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o G L A S Z. 
Szvetloj y Prepostuvanoj Gozpodi vszakoga Ztalisha y Reda szlaV' 
noga Naroda Szlavenzkoga vu jusneh ztrankah.^ kakoti: Horvatomy 
Slavonczem^ Dalmatinom ^ Dubrovnichanom ^ Szerblyem^ Krajnczem^ 
Stajerczem., Korushczem^ Iztrianom^ Boshnyakom^ ter oztalem SzlO' 
venczem, vszem zadnyich Roda nashega y Jezika Lyubitelyem y 

Zavetnikom lepo pozdravlenye I 

Z-najvishejshem Dopuschenyera Szv. Czeszarzko - Kralyevzkoga Velichanztva 
F̂RANYE I. izhajale budu vu Zagrebu z-pochetkom leta doiduchega 1835 N a r o d n e 
na dve poszebne ztrani razdelyene 

NO VINE HORVATZKE 
pod napiszora: ,^Danicza Ilorvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka^^ — Perra ztran , 
¡lili tak zvane „Novine Ilorvatzke^' zadersavale budu vsze najnovejshe politichke dogo
dyaje, to jezt vszekulike znamenite premembe vszeh szveta orszagov vu obchinzkom, 
vu oszebnora pakovsza oszebujna pripechenya y naredyenya domacha, iliti najnovejshe 
dogodyaje trojjednoga Kralyeztva Dalmatinzkoga, f Jorvatzkoga y Slavonzkoga; y 
ova ztran izide z-razumlyivem raztolmachenyem vszeh ztranzkeh rechih dvakrat na 
ijedc», vszakiput na pol arkushaj — druga pako z t ran, izta najmre: 

D A N Í C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka 

jendenput vu tjednu Novinam Horvatzkem na pol arkusha zoszeb prikloplyena — zadcr-
savala bude ne szamo vu Ilorvatzkom, negó y vu drugeh Ilirzkeh narechjah vnogo-
vcrzlne, tak na lahku zabavu y razveszelenye, kak na primerno razszvechenye y v u -
godno, ter hasznovito podvuchanve zpadajuche ztvari. Navlaztito pako zpomenka 
vredjia znanya od nashega Nai'oda Szlovenzkoga vu obchinzkom: od nyegve ztarine y 
«logodyajev, od nyegoveh piszem y knyig, z-jednum rechjum vsza ona , koja Horva-
tom y nyihovoj Ilirzkoj Bratji od ztarodavnoga y vezdashnyega ztalisha vszeh Szloven-
zkeh pukov zezvedeti y znati potrebno je. Najvechjum nadalye marlyivoztjum vu 
nasheh Novinah piszali sze budu, iz dobreh zviralisch izvadyeni dogodyaji drage na-
slie trojjedne Domovine, to jezt pripovezti od ztarinzkoga Ilirov y Horvatov prebi -
vanya ter sivlenya, od nyihoveh Supanov, Knezov, Banov, Kralyev, Vitezov, y 
^ucheneh ter glaszoviteh Lyudih , — razgovori zverhu presheztnoga dersave ladanya, 
zvorhu szreche y neszreche Predyev, zverhu ztareh gradov, varashev, znameniteh 
mezt y ztarinzkeh plemen. Szim josche pridadu sze razlichne narodne y druge d o -
n.orodne, navlaztito pako domache dogodyaje zadersavajuche peszme, kak takaj iz 
drugeh jezikov preneshene bolyshe vitie. 

?Zt!!^. ^ f "* tevsziii sze hochemo, viteske y znamenite na peldu y naszleduva-
i nve szluseche ztvari rli-imoK ,..,»„ î . „ r J 

Zv du,ovanya nT d o ^ ^ T 7 ^ ' ^ vuchene Europe Narodov, - najmre v e „ -
« y na domache y zvanzko gozpodarzlvo zpadajucha zpominyali. 

I 



Vszi zkoro Europeanzki Narodi vu znanoztjah y navukeh vre tak daleko do/.peli 
szu, da sze pri nyih raalerinzkem jezikom piszane knyige y novine ne szamo vu 
zmosneh dvoreh, negó dapache vre vu izteh priprozteh kuchah chteju y prestimavaju; 
ni li anda zkradnye vreme, da y mi , kotereh szlavni Predyi, kakli czele Europe 
branitelyi y chuvari chez vnoga ztoletja vszevdily oboruseni za vs/,ega chlovechuu-
zlva preporod hrabreno zkoznuvali szu, da rekoh y mi uashe mile Szlovenzke JVlate-
re jezik, koj y z-obiinoztjum rechih, y z-szlasztjum izgovora dichi sze, y koj nasz 
z-oszemdeszetemi milioni nashe Bratje naravzki vese, oszvétlati y na duztojnu chazt 
podichi popaschimo sze? 

Nijednim ztanovito nachinom k-plemenitomu ovomu czilyu hitrejshe priblisav^ti 
sze ne bi mogli, kak z-pomochjum Narodneh Novin , koje z - o t c h i n z k u m z a i z t o 
m i i o s ch ti III y z a u f a n o z t j u m n a s h S z v e t l i C z e s z a r y K r a l y n a m p r i -
v u s c h i t i d o z t o j a l j e j ar na kuliko vu politichkom delu novi szveta dogodyaji, 
na tuliko vu izloj Daiiiczi razlichna líorvatzko-Szlovenzkomu Domorodczu vugodna y 
potrebna diigovanya vu jeden venecz zpletena nahajala sze budu tak, da z-Narodne-
mi Nüvinaini nasliemi poleg moguchnozti tusno pomen3'kanye domorodneh knyig ku
liko tuliko nadomeztiti ufamo sze. 

Ovo anda nashe ovdi s z a m o n a k r a t k o m o s z n o v a n o nakanenye, koje 
z-pomochjum vnogeh vucheneh Lyudih zpelyali nadiamo sze, vu mili naruchaj iz-
tinzkeh Domorodczev y oztaleh Chlovechanztva, Naroda nashega, y Domovine prija-
telyov rodolyubno zruchamo. 

Czena nasheh na íinom y belom velin-papiru stampaneh Novin na czelo leto za 
Ovdeshnye 6 fr. szrebra, za vsze pako zvan Zagreba ztanujuchc zaiadi poslarzkeh 
ztroskov K fr. szrebra znashajucha, vu Zagrebu pri G. Knyigaru Franyi Suppanii, 
y na Cz. Kr. Posti, zvan Zagreba pako pri vszeh y szlednyeh Cz. Kr. Poslali za pol 
leta (ali za czelo) n a p e r v o p o l o s i s z e . Proszimo pako postuvanu Gozpodu pred-
plachnike y podporitelye, da nam (za p r e p r e c h i t i n e p r i l i k e ) vszaki szvojega 
prebivanya mezlo y tomu najhlisnyu Cz. Kr. Postu, ter szvoj podpunoma dozloj-
ni Napisz, to jezt: I m e , Pridovek y Ztalish prez stentanya obznaniti doztoji. 

K-Novinam prilosi sze takajshe Obznanitel [Jntelligenzblatl), vu kojem vszakojach-
ki szudbeni y tergovachki oglaszi: prodaje, szcnymi, razlichne czene, y oztale vno-
goverztne ztvari na znanye davale sze budu. Za vszako obznanenye poleg obchiiizke 
navade plachalo sze bude od 1 do 5 liniih 10 kr. szrebra, dalye pako 2 kr. szre
bra od linie. 

• 

Pozivaju sze zadnyich doztojiiem nachinom vszi vucheni Domorodczi, da sze n e -
zkratfc z-dobrem¡ piszmenemi prinezki izbor gore zpomenuteh dugovany (prez ikakve 
razluke jezika) povekshati, ter prikiadne szvoje rukopisze na podpornyu obchinzkoga 
Domovine poszla (ob szvojem ztrosku) vu Zagreb posziati 

Hedalíczii Cz. Kr. priv. Narodneh Horvalzkeh Novin. 

Vu Zí.írrehu ^0. Lizlopada 1834. 

Dor. Lyudevit Gay^ 
Cz. Kr. priv. Naroíhicli llurvül/Lih Novin 

\ .luJaf jiél )• tieiiaklor. 



K A Z A L o PREDMETOV. 

Br 1. Dánica , od Drugulina liakovca. — Granici i Danicí^ od V. Bahukica. — Opazka 
verhu pravopisa. — List iz Banata , od L. Mayera. — Iz razlicnoga Mudrostí cvé-
tja négda po Pavlu Vitasovicu, zlaioni vitezu i c. k svétlosti vecniku spravljeno-
ga kitica L — Voz naroda , od Dr. L. G. 

2. Primorac Dar.ici, od Ivuna Muiurunícu, — Na Domovinu, od L. Vukolmorica. — 
Ljubica^ sadasnja knjeginja serbska, polag Pirlm, Drag. Rakovac,— Redka starost, 

Gostovitost. — V^itezovicevoga mudrostí cvétja kitica 2. — Domorodac, od 
Dra. L. G. , 

3. Kip Domovine, od Pavía afoDsa. — Oblast kreposti. — Zenskoga spola cest u 
druztvu clovécanskom. — Vitez. mudr. cvétja kitica 3. — Ilarun AlrasLd. 

4. Putnik Domovini, od P. ^íoosa. — Appcndini. — Kazaliscuo objavljenje. — A'itez 
mudr. cvétja kit. 4. — Birowsky. 

5. Horvatov sloga, od Dra. L. G. — List iz Beca, od 3/ . Topalovica^ — Venia 
Ijubav. — Vitez. mudr. cvétja kit. 5. — Najiépsi orsag. 

6. Spév na dan narodjenja Njih c. k. Velicanstva Franje I., od P. íífoosa. — Slavo-
nia Sestram, od Jure Tordinca. — Sedam sinov Mikicevih. — Vitez. luudr. cvétja 
kitica 6. 

7. Domovini i njejnim kceram^ od Jele Horvatice. — Dogodovscioa, od Dra. L. G. — 
Bratja. — Razstanak od Ijube, od L. Vukotinovica. — Mazurak, polag W. P. D. 
Rakovac. — Vitez. mudr. cvétja kit. 7. — Popravak. 

8. Uzdisi vile Slavonkinje, od Dra. J.Stankoviéa. — Careva dobrotivnost. — Okicke 
vrane^ bailada, od L. Vukotinovica. — Nétilo, od Dra. L. G. — Mati i sin^ od / . 
Maiuranica. 

9. Plac vile Horvatske , nad smertju Njih c. k. Velicanstva Franje 1., od P. oleosa. 
— Nésto o zitku i smerti preminuvsega Cara Franje I. — Predjem S!:!vj.Tnííkim, 
od I. Maiitranica. — Jíétilo, od Dra. L. G. — Vitez. mudr. cvétja kitiea íi. 

10. Horvatska domovina , od A. Mihanorica. — Pesroa Radovana i Milovar,.-!. !z Ka-
cica. — Pravopis, od Dra. L. G. — Sloga, od B. Spisica. 

11. Vojnikom Slavonskim, od M. D . — Pravopis (produzenje.) — Négda a sa-
da, od A. Mihanovica.— O'Connell.— Svést , od Juliane Gay. — Iz Lipska. 

12. Mato Gerebíc, od L. Vukotinorica. — Pravopis. (Konac.) 
13. Pésma Horvatov u Glogovu , od L. Vukotinovica. —r Bratinska r é c , gledec na 

osnovu starinskoga ilirskoga pravopisa, od P . ^loosa. — Vitez. kitica 9. 
14. Tuzna Bosna, od M. Topalorica. — Horvati n Glogovu, od Daniela R. — Déva 

Cernooka_, od L. Vukotinovica.— Car Paval. — Konj Kosciuskov, od I. Tan&ko-
ja. — Vitez. kitica 10. 

15. Ilirski Narod, na dan narodjenja cara i kralja Ferdmanda ?._, od 31. Topahric n. — 
Ivan Vojkovic^ od L. Vukotinorica. — Protivnost, od J . Muivrunicu. — Dr. Jakov 
Suppan. — Nctilo. 

16. Odlazak Cernoga Gjorgjia iz Serbie, od G. G. — Ivan Vojkovic, (produzenje.) — 
Zalost - Radost, od Jure Tordinca. — Slavidj i Kukavica, od / . M. — Nétilo. 

17. opomena, od J. Simatorica. — Nima domorodstva brez Ijubavi materinskoga jezi
ka, od Dra. J- G. — Iz zivlenja eara Alexandra. — Slavomir Sfojanu, od / . JJa-
zuranica. — Silo za ognjüo, od Juñinie Gay. — Odkud inie „SÍavjan,-'' i Misrd , 
od /. M. 



Br. 18. Siizanj Licanín, od L. Viikolinovica. — Nima domorodstva brez Ijubavi materinsko-
ga jezika, (produzenje.) — Mojemu perstenu, od / . Muiuranica. — Nenavadni pa-
lace temelji. — Lazcu nevéruj i misli^ od / . M. 

—- 11>. Miliitiiui, od / . Mai)ii'unica. — Nima domorodstva brez Ijubavi materinskoga jezi
ka, (produzenje.) — Ilirsko knjizestvo. — Opisanje Cerne gore, oá Mitra MUakovica. 

—. 20. Molba na Cernooku , od L. Vukotinorica. — Nima domorodstva brez Ijubavi mate
rinskoga jezika. (produzenje.) — Opisanje Cerne gore (konac.) — 3Iisal, od / . M. 

•— 21. Narodna Austrianska pésma. slogomérno prevedena po L. j l / .— Nima domorodstva 
brez Ijubavi materinskoga jezika (konac.) — Ibrahim , persianska novella. 

— 22. NeJuznost, Bog, Domovina, od P . ^toosa. — Lastavica i druge ptice , iz Dos. 
Obr.— Izkusena Vérnost, iz prevodov, od P. Atanackoviéa. — Rodoijub polag Ges-
snera G. — Oglas , od Dra. L. G. 

— 23. Davori Brate! od D. Rakovca. — Nékoliko récih o tom , kako se nasa bratja Sla-
venci u Vugerskoj magjare. — Mladi krépostni Milos^ iz prev. P. Alanackoriéa. 

— 24. Pcele. — Nékoliko récih o tom, kako se nasa bratja Slavenci u Vugerskoj magja
re, (produzenje.) — Pavuk i mravei, od P . Stoosa. 

— 25. Nakion Ilirov Ferdinandu I., od M. Topalovica. — Nékoliko récih o tom, kako se 
nasa bratja Slavenci u V^ugerskoj magjare (konac.) — Nétilo, iz Dos. Obradjrica.— 
-Misii od /. M. 

— 26. Zora, od L. Vukotinovica. — Zelislav i Ljudmila. — Osveta postenoga clovéka , 
iz prev. P . A. 

— 27. Poskocnica, od kneza J . Draskovicu. — Zelislav^ i Ljudmila (konac.) — Tri kapije. 
— Siépac i hrom, od Fr. Golubicu. — Izvori pozablenja. 

— 28. Skrovnost uspoménc na Lauru. iz Sillera 2>. Rakovac. — Cernogorci, po BuJynrl-
nu iz Ruskoga. — Opisanje zivota Zumalacarreguyevoga. — Súd magarski. 

— 29. Pésma Domorodska, od kneza J. Draskovica. •— Cernogorci, produzenje. — Pro-
rocanstvo. — Knjizestveni oglas. 

— 30. Moje jutro, od L.Vnkolinovica. — Strahovita noc.— Síid afrikanski.— Noc i dan. 
— 31. Zerjavi, od P. 8loosa. — Listi dvih Slavonskih domorodcev o pravopisu ilirskom, 

od A. Berlica i V. Bitbiikica. 
— 32. Napitnica ilirskog domoiodca, od kneza J. Draskovica. — Listi dvih slavonskih do

morodcev o pravopisu ilirskom (konac.) — Ovce i Vuci, od Dra. L. G. — Nétila: 
pervo. od B. M. ostala od Dra. L. G. 

— 33. Prijateljstvo Hercegovo, od Josipa Marica. — Slavenski puci, polag Herdcra. 
— 34. Razgovor pastirski, iz Kalancica. — Ñas narod od Dra. L. G. 
— 35. Ptica u kerletki, od P . Stoosa. — Znacaj i izobrazenost Slavskoga naroda u ob-

citiskom, po Dru. Safuriku. — Stupaji osób. 
— 36. Stana i Marko, oá Stanka Vruza.— Znacaj i izobrazenost Slavskoga naroda u obcin-

skom (produzenje.) 
— 37. Razgovor pastirski, iz Kalancica. — Znacaj i izobrazenost Slavskoga naroda u 

obcinskom (produzenje.) — Vitez. mudr. cvétja kitica 11. 
— 38. Poskocnica junacka, od Burona Peharnika. —- Znacaj i izobrazenost Slavskoga na

roda u obcinskom (konac.) — Paval Sabo. — Vitez. kitica 12. Knjizestveni oglas. 
— .39. O poslédnjoj Franjevoj polnoci, od A. Mihanovica. — Nestalna zarucnica. — Lju-

bav Gerlic, od Stépann Haraica. — Knjizestvo. 
— 40. Ajdmo tam! od A. Mihanovica. — Nestalna zarucnica (konac.) — Razgovor pastir

ski, iz Kalancica. — Ogledalo domorodstva. 
— 41. Preobrazenje i Davorie, od Dra. L. G. — O Ijubavi k domovini iz Rusko ga po 

H'iskovii. — Vitez. cvétja kit, 13. — Ogledalo domorodstva. 



ir. 42. Vecer, oJ f. Maiuranicu. — O ijubavi k domovini^ iz Ruskoga po Siskovu (ko» 
nac.) — OgIeJato domorodstva. — Altez. kitica 14. — Medvédov sovét od J. T. 

. 43. Domorodac, od T. Blaieka. — Nésto verhu narodnoga pésnictvo u obcinskom, po
lag /. fVenzigu. — Satir od Kola sudi, iz Kalancica. — Titir i Menalka, Gessnerora 
idila. — Prispodoba , iz Mickievica. 

44. Slax'jan, iz ceskoga, od M. Topalovica. — Slavske narodne pésme. — Cerne oci, 
od L. Vukotinovica. — Hram istine. — Vitez. kitica 15. — Vrabcji sobor. 

— 45. Car Lazar i carica Milica, narodna pésma iz Sbirke Vuka Slefanevica. — Sbirke 
narodnüi slavenskih pésamah. 

— 40. Kosovka dévojka, narodna pésma.— Serbski narodni list. — Sloga, iz narodnoga 
lista. — Knjizestvo, — Nétilo. 

— 47, Ilir, od /. Maiiiranica. — Nésto o dogodovscini talianskoga jezika. — Svojljub i 
Svétoijub , razgovor. 

— 48. Zdravica, od Alexandra Zdencaja. — Slavo-ilirsko i Slavo-éesko narécje s dru-
gimi jezici vu ogieda bogatosti récih prispodobljeno. — Nezahvalnost roja, od 1. Ru-
nana. — Cena nauka. — Dobar tolnac. — Proglas od Dra. L. G. 

— Razstanak serezana od svoje supruge, od Josipa Marica. — Slavo-Poljski casopisi^ 
od Dra. Safarika. — Rodoijub Miloslavu, od M. Topalovica. — Nésto o napredku 
clovécanstva. — Prispodoba. 

— 50. Predrag i Nenad, narodna pésma. — Casopisi Slavo-Ceski. — List na Novinar-
nicu s dopisi o pravopisu ilirskom, od /, Lauca i Pavlicica, 

Sbirka récih str. 1 — 22, 





DANICZA 
JIorraizJmy SlavonzJ^a y BalmaííHzka, 

Techaj I. Dana 10, Proszincza 1835. Br, 1. 

\arod prez narodnozti 
Je telo prez kozíi. 

Prirechje Iiorvatzko. 

DANICZA. 

Z daniczum 
Szelyan v zemiyu plug zabode, 
Y razrese drachue plode; 
Da sze zterní z nye podignu, 
Pune lati k zemlyi prignu 

Z daniczum. 

Z daniczum 
Divojchicze bnisze szerpe, 
Zterni senyu , sznope verpe; 
Da hambari puni budu, 
Kada szever ztiszne grudu 

Z daniczum. 

Z daniczum 
Tergovacz u ladju ztaje, 
Y odbrodi v dalke kraje ; 
Da obilnozt tam poztavi, 
Gde sze zto sziroticz vjavi 

Z daniczum. 

Z daniczum 
Junak chila vrancza hrani, 
Gleda na vsze szveta ztrani: 
Jel' sze jug il szever lyuti, 
Zabod iii izhod muti 

Z daniczum. 

Z DANICZUM 
Zbudiino sze y poszlujmo, 
Szlosnim korakom putujmo ; 
Da nam ono nepogine , 
Shto je nashe od ztarine, 

Z daniczum. 

Dnisutiii Bakove'-. 

GRANICI I DANICI. 

Skupishe se jata sokolóvah 
TaUanskíh kod bilih gradóvah; 
Svoja siva razastershe krila, 
Ter letíshe u gnjizda premila. 

Nisu ono jata sokolóvah; 
V^ech su ono csete vitezóvah: 
Horvatjánah na glasu junákah , 
Austrianskih po izbor vojákah. 

Radecki ih general odpusti, 
Slavni vitez Ijubljeno izusti: 
„Zapovid sam carsku zadobin, 
Domu vashem' da bi vas pustio. 

Sritno poshH hrabreni junaci 
Horvatjani po izbor vojaci; 
Jer ste Caru vazda virni bili, 
Hod'te, zdravjica se nanosili!'' 

Josh jih hvale dicsni generali; 
Recsej, Geppert, Pirquet i ostáli; 
Da su vjernost pokazali Caru, 
Pradidovah svojih krjepost staru. 

Generalom tada zahvalishe, 
I svim, koji dobro ira xelishe: 
„Bog poxivi svitla Franju Cara, 
Koi nam darova takvog' dará!" 

Ter se dile put Horvatske drage, 
Senju bilom' dodjoshe na prage; 
Oxegovich Imbro sad njih dicsi, 
Slavni biskup veli njima ricsi: 

„Zdravo doshli dragi domorodci, 
Rata eini, blagog mira otci! 
Jer ste domu vavjek virni bili. 
Zato vam se blagoslov podili." 

S ovakovi lipi blagoslovi 
Nadareni nashi «okolovi, 
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Veselo nam u narucsaj lete, 
Gdi jim svaka Ijuba vinac píete; 

Pletu one vjence od virnosti, 
Da nadare dragih hrabrenosti; 
Te radosti i rjedkog' veseija 
üxivati svakog' vucse xelja. 

Tercsi prid njih malo i veliko: 
Majka, otac, Ijuba svekoliko; 
Josh i dica vesele se mala 
Vicsuch: dosha chacho, Bogu hvala! 

Kad se majka sinka naljubila, 
Ljuba dragog' svoga nagerlila, 
Otac sinka vech namilovao, 
Sinak otcu dosta radovao : 

Iz druxtva se tada razidoshe; 
ü san sladki ter se zanesoshe, 
Kad je jurve prid zoricu bilo; 
Probudi se Slavoevich Milo. 

Prot' izhodu ocsi podigao, 
Ter je sjajnu zvizdu ugledao; 
Sjajnu zvizdu prilipu Danicu, 
I na Djoje dívnu okrunicu: 

Dví zastave na kríx popricsene, 
S gerbi svoji vishto izkitjene: 
Ona bishe z dvojnatime orlom, 
Ova zvizdom krasnom Davorijom. 

Pod njom tecse hladna voda Sava 
S jedne strane; z druge nagla Drava 
Med potoci na polju cervenom 
Tercsi kuna s pruxenim koljenom. 

Ova s' dicsi josh s trimi glavami, 
I s cerveno bjelimi kostkami. 
Onii slide Kraishci vojaci, 
Ovu slave starinski junaci, 

K tomu vidi oruxje vojacsko, 
I za kolo orudje junacsko: 
Handxar, sharu, gusle javorove, 
Koje slave hrabre vitezove. 

Josh buzdovan , dude , tamburicu , 
Rog, dvojnjushu, malu sviralicu. 
Kad je ova Mile ugledao, 
Csuditi se dosta nemogao : 

Boxe sveti! kakva je to sjajnost? 
Tu je skrita nekakva otajnost. 
Sve mi sada ugodnie biva, 
Neznam je ii vidih, ili snivah? 

AI to kriknu iz gorice Vila, 
Ter je Müi tiho govorila: 
„Dobro vidi Slavoevich Mile! 
Nisu nikakve privare bile. 

Lipo ti je Danicsino lice, 
Josh je lipshe njejno dobro serdce; 
Koje Ijubi sve stare Horvate, 
Serblje, Bosnu, Hercegovce brate. 

Ljubi ono drage josh Slavonce, 
Shtajerce i Krajnce, Gorotance; 
Jer su ovo bratja od starine, 
Sini drage jedne domovine, 

Svi su ovo Horvatjani bili; 
Zdravi bili, rujno vince pili! 

Veko.slav Babakicb. 

Iztinzko terszenye nashe za vekshu ztran 
gozpode chtavczev poleg moguchnozti raz-
umlyivo piszati, nedopuscha nam gledcch na 
pravopisz kak ove premembe y nove obli-
chaje vpelyivati; kajti vendar vu dragoj do
movini nashoj, kak vszem znano j e , zvun 
nashega dersavzkoga iliti provinczialzkoga na-
rechja takajshe ilirichko, kakoti vu Krajni, 
Slavonii, Dalmaczii y vu vszeh dolnyeh 
ztrankah nahaja sze; y kajti Novine Horvat
ske vu ove takaj ztranke prehadyale budu; 
zato mi vszakotero bolyshe, y za nashu 
Danicau prikladneshe piszmeno délo vu ili-
richkom jeziku nam poszlano , rajshi z lazto-
vitem szvojem pravopiszom , kak vre odzgor 
vchinili jeszmo, vandati hochemo; negó da 
szamovolyno prez privolyenya izteh piszczev 
nyihovoga pravopisza nachin z nashem za-
menimo. Za zlehkotiti anda chtavczem Hor-
vatom ilirichkoga narechja chtenye zpodob-
nozt nekojeh ilirichkeh zkupglasznikov z hor-
vatzkemi priztavili jeszmo szledechem redom : 

horvai'iki: ilirichki: 
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LIZT IZ BANATA. 
Od szladke oddalen domovine, koju od 

perve mladozti moje do danasz goruche lyu-
bim, niti lyubiti, dok dishem, preztal nebu-
dem, nikakveh radoztneh y za premiiu domo
vinu moja koriztneh glaszov chuti mogel ni-

,szem; salozt y tuga za me iztinzko hubeche-
jga ali poraochi nemoguchega rodolyubcza ne-
fizkazana! — y vech duhom, kloniti pochnem; 

- ali Bog miloztivi, koj nishta zahman ztvo-
ril nije , hotel je , da sze goruchoj selyi mo-
joj , od iztoga preblagoga Boga vu szerdczu 
niojem gluboko zaszadyenoj, kuliko tuliko za-
dozta vchini; zato napojil je vnoge druge 
[daj Bose vsze,] otchevine moje szine ne-
szamo z iztum seiyum , negó tulikajshe z pri-
kladnoztjura, koji vzirajuchi oztale european-
zke mudre y razszvechene narode, a navla
ztito bratju szvoju Szlovencze, kak nezatru-
dyeno vu szlovztvu narodnom poszluju, niti 
nikakve prechke ili izmishlyena nemoguch-
tva nyih duhom kloniti puztiju; iztim takaj 
nachinom 'y roda szvoga horvatzkoga jezik 
obdelavati y knyige na szvetlo davati trudi-
ju sze; —• o radozt neizmerna! 

Y zaizto kakvu radozt y prekoredno ve-
szelje 11. Travna 1834 godine dusha moja 
chutilaje, kada vu 1. delu Szerbzkog Leto-
pisza iztoga leta, hvale vredne trude domorod
czev mojeh napiszane y pohvalyene chtel j e -
szem, ztem bolye, kada y to razmeti mogel 
szem, da vech Horvati y Novine vu szvo
jem jeziku imaju, [gde potlam iz 3. déla zpo-
menutoga Letopisza bolye vpuchen poztanem , 
da zbog keszno y z velikcm trudom zadoblye-
noga miloztivog' dopuschenya, zíopram od 1. 
Proszincza 1835 leta na veliku moju y vszeh 
iztinzkeh roda szlavenzkoga lyubiteiov radozt, 
izhajati pochcle budu]; od radozti, koju izpi-
szati nemoguciii, za nikakvo zemelyzko blago 
menyati nebi hotel, niti szem szi mezta najti 
moguch bil, ar prepunyeno od radozti szerd-
cze vu nyera sze vech zadersati nije moglo , 
negó vszakomu ehloveku szrechu szladkog ro
da mojega obznaniti y javno chiniti selel szem; 
— kaj takaj mojem vu Banatu sivuchem Hor-
vatom vchinití prepuzíil niszem; — kreiyuti 
szem szi selel, da bi onaj mah vu premiiu 
domovinu moju odleteti y zemiyu onu, na ko-

joj pervo moje bitje zadobil jeszem, izlyu-
biti y z toplemi zahvalne radozti szuzami oro-
sziti moguch bil, — Niti szem moguch topla 
chutenya szerdcza mojega nemochnem perom 
mojem izraziti, ar vishe sze miszliti, negó 
\ u takoveh okoliczah napiszati more, gde sze 
dusha najvekshe radozti, koja sze na ovem 
kratkovremenitom szvetu doztignuti more, na-
szladyuje. Ar kaj radoztneshega y zmiszliti 
sze more, kak kad rod szv'oj k proszveche-
nyu, nepreczenyenomu daru onomu, kojega 
vszi kak ztari, tak szada sivuchi mudri na
rodi obosavaju, nagliti vidi. — Raszveche-
nye pako ztoji vu obdelavanyu materinzkoga 
jezika, — ovo pako vu izpelavanyu stila ili
ti piszanya nachina , koj za vsze Szlovencze 
od Pesta do Czerne Gore sivuche obchinzkim 
nazvati bi sze mogel; po kojem jezik nash 
k onoj zvershenozti hi dozpel, da, koj vu 
plodnozti y obilnozti rechih vre szada vnoge 
druge nadvlada, y vu knyiseztvu z nyimi sze 
boriti bxide mogel. 

Zato miszli y namerenya mudroga y pre-
milomu rodu szvojemu zaizto hasznovitoga o-
noga Horvata iz szerdcza odobravam, koj 
Horvatom tak szvoje, kak y vszeh drugeh 
Szlovenczev knyige, ovem pako nashe, chi-
tati preporucha, da tak vu vishe narechjih 
vtemelyeni bi bili, da z vremenom jedna za 
vsze od Pesta do Morja sivuche Szlavjane 
Szlovnicza iliti Grammatika y jeden Rechnik 
szlositi bi sze mogel: kajti neogiblyiva po-
trebocha nasz primorava, da szlosno poszlu-
vanye, koje jedino nasz od ztrashne pogibelyi 
jezika y roda sze szvoga odrechi, izbaviti 
moguclie je , ze vszum szilum poprimemo. — 
Vu foin anda velim, ako selnyi czily szvoj za-
dobiti miszlrju, vszi vucheni [kojem ja malí, 
ali za szladkem rodom mojem diishom y telom 
gimichi domorodecz, priliku imajnchi govonti 
bi sze podufalj, Horvati, Dalmatinczi, SlaAon-
czi, Szerblyi, Boshnyaczi, Krajnczi, Korusczi, 
Stajerczi, Iztrianczi nek sze szlosiju, niti ih 
razlichnozt zakona od Ij'ubavi, koju szvojem 
zkuprednem dusnijeszu, naj neodvracha. 

Metemtoga naj doztoju oproztiti, da ja 
najszlabeshi, k tomu kakti nepoznan, iztiazki 
vendar domorodecz, Nyih na pravu lyubav, 
rodu szvojemu ochiveztno pokazanu, zbu-



dyavajuchi y chez Nyih oztale druge darom 
lyubavi obdarene domorodcze moje z premud-
roga Doszitea Obradovicha rechmi: Duha ne-
ugas%ujle: w&gox&r\Ai\ mene oszegural jeszem, 
kajti ne ja , negó jedino gorucha lyubav y ne-
vgaszlyiva selva mili rod moj vu szrechi videti, 
iz iztinzkoga szerdcza mene na to giblye. 

Pokasite , da y nam mati narava kakgo-
dcr drugeui narodom jezik szvoj je dala, koj , 
da sze iz kakvoga kralyeztva izkoreni, niti 
Bog , niti izta narav nepotrebuje; — zato 
vszaki narod bolye Bogu y szvetu milejshe 
délo vchinili hoche, ako zlobu, nepravdu, 
szvadyu, grabes, bludnozt y lyudomorztvo 
iz med szebe iztreblti terszU sze bude , tudye 
pako jezike vu miru da puzti, kajti vu 
vszakom jeziku vchinyena molitva Bogu je 
niila. — Kasite tulikajshe, da mi nash lepi 
szlavjanzki jezik za nikakvoga na szvetu , a 
kamo li za kakovgoder novozkrojeni, preme-
niti nechemo , niti, ako ztrashni rachun na 
onom szvetu izbegnuti selyimo, nemoremo. — 

Sg. Klári 2. Liztopada 1834. 
J . Mr. 

Iz railichnoga Mudrozti Czvelja, negda po 
Parla Vilezovichu , Zlulom Vitezu y cz. kr. 

Szrellozti Vecliniku zpravlyenoga: 
K i t i c a 1. 

Bosanztvenoj vu oblazti 
Jeszu vszega szveta vlazti. 

Bog nasz ztvori, sivi, hrani , 
Od zla y od neszrech brani. 

Od nyega nam bud' pochetak 
Szrechen bude da zvershetak. 

Koi chlovek z Bogom biva, 
Z tem chlovekom Bog prebiva, 

Chlovek , koi sze Boga boji, 
V miloschi sze Bosjoj goji. 

Ni nad Bogom gozpodara , 
Nad czeszarom ni glavara: 

Diíjte Bogu, slito j ' nyegovo: 
A czeszaru czeszarovo. 

Veksha zkerb je szad chloviku 
Za bogatztvo neg' za diku. 

Najpervlye je sivom biti, 
Za bogatztvo pak zkerbiti 

Ki nezkuszi, ki nevaga, 
Niti zna, nít ima blaga. 

Kada ludyak blago ima, 
Y z kapum y z glavum kinia; 

A kojemu jezt potriba, 
Guzto zdise , plecha zgiba. 

Blago gradi chazt, paíache, 
Kuje, tupi, lomi mache. 

Nije bata zverhu zlata: 
Taj selezna tere vrata. 

Szreche, blaga nechu toga, 
Koje daño ni od Boga. 

Blasen, koga Bog dariva; 
On y nyegov bogat biva. 

Ni ga , ki bi nerad bolye , 
Da mn prem y ni nevolye. 

Najvekshe szu blaga ztvari, 
Da za blago gdo nemari. 

Vos; Naroda. 

Vu vozu naroda je szvora materinzki je 
zik ; zprednya osz je vera; a zadnya vere-
szia [kreditj ; zprednyi kotachi szu ufanye y 
lyubav; zadnya kola pako mariyivozt y tergo-
vina; szvornyak je domoszlavni zakon üi kon-
stítuczia; rudo je szloboschina. Zaprezi vu-
chenozt y vitestvo, y podaj vojke krepozti, 
neka tira napred; szamo naj sze guztoput na 
zadnya kola ogieda y pazi, da sze szvora 
nepretergne y da kotachem mazila nezmany-
ka , najbolye pako da sze rudo iz szvornyaka 
nezpukne y da vozczi z nyim nepobegnu. 

Bedaktor y V . : Dr. Ji^ude'. it Cay. - Sianiiüiiiu pri Fraiiyl .SÍII)¡IÍI!IU VU Z a s i d u i . 



D A N I € Z A 
Horvatzka^ Slavonzka y Dalmaiín%ka, 

Techaj I. Dana 17. Proszincza 1835. Br. 2. 

Uuiiioviiii szveloj sze prídru.si, 
Nyoj aldiij sze dan y noch; 

Uumoviiii czeliiii .szerczem gzlus i , 
Tu Je tva uajj^^luhsha mocil! 

PRIMORAC DANICI. 

O, koja davnim vedroga dedovom 
Kazati lica, niti maglovitih 
Nochi vreménah razatepsti , 
Zvezdo, milum nemogashe lucsjum ! 

Negda nemili vodishe ratovi 
Olee csez merke jezero grozljivih 
Smerti putóvah , ter u bojnom 
Persa tada gibashe se gvozdju. 

Gdo bi tadashnjeg' bojea opisao, 
Kad svoga gorkim bije protivnika 
Delija gnjevom; kad potokom 
Xile roñe serde , kud ga nose? 

Gdo bi junacske vredno izpevao 
Pervih vekóvah poslove ? gdo li bi 
Kreposti znao , koje tamnom 
Vreme ñama zatajishe maglom? 

Ah, vreme Ijuto svaka jadovitim 
Porazi zubom: gvozdenom obori 
Kruxene stenom kule, mudra 
/z kamenov razatepe slova! 

Prestashe strashni germeti topovi , 
Jur ijudomorní bojovi prestashe: 
Csetverostrukim kervolocsne 
Verugami zavezasmo rate. 

Jur britko v hramu gvozdje nemiloga 
Pustismo Davra: muxka pod oklopom 
Nezdishu persa, nit' pod silnim 
Jur se vranac znoji vech junakora. X 

Sád, Devo , vecsnim z mudroga obseni 
Svetle potomce iztoka plamenom;. 
Sad muxka svetim pali xarom 
Serdca, novu neka slavu traxe!; 

Grozno sa mudrim kopje napúti jih 
Menjati perom; besna zasedati. 
Paripa mesto, daj na tihom 
Zvezdo, njima vojevat Pegazu! 

Ucsi, kervave, koje ukosishe 
Dedovi macsem, vence, dostojni tih 
Otácah sini, Iliricske 
Vile milim da zamene darom. 

Ivan Mazurantc. 

NA DOMOVINU. 

Gde szi zemiyo mila: 
Vetar ostro gde nevéje, 
Gde sze voda tiho léje, 
Szlap sze szlapom mirno vese , 
Czvétnum livadum pretese; 

Gde szi zemiyo mila. 
Ka szi szlazt tií vpila ? 

Gde szi zemlj'o mila: 
Gde chez rosnu kano szvitu, 
Mir vsza szercza píete v kitu, 
Gde szu daiko vure tusne, 
Radozti pak v^sze nedusne; 

Gde szi zemiyo mila, 
Ka szi szlazt tií vpila ? 

Gde szi zemiyo mila: 
Gde ni nish prez szladkog' száda, 
Vsze prez chemera y jada, 
Domorodcza mila glava 
Gde u szladkih szenyah plava; 

Gde szi zemiyo mila, 
Ka szi szlazt tú vpila? 



Tam szi zemiyo mila: 
Kamo szercze vszakog' peiya, 
Domovino! moja seiya. 
Zemiyo! ti bush moje ztanye, 
Za te szveto mi je zvanye, 

Domovino mila, 
Ti szi szíazt tu vpila! 

Lyudevit Farka$i. 

L Y U B I C Z A 
stadashnya kneginya szerbzka. 

Velika Gozpa Lyubicza szadashnya kne
ginya szerbzka ima okolo cheterdeszet y pet 
let. Iz nyejnoga vnogo znamenujuchega ob-
raza szija oszebujna lyubeznyivozt z lepotuní 
y dobrotum zjedinyena; vsze nyejno bitje je 
plemenito ter naravzko; noshnya zkoro pro-
ztija kak koja drugih varaschankih , razlii-
chena od nyih jediuim briliantom, koj sze iz 
nyejnih laszih zmosno lezka. Njejna zvan-
zka prilika vre kase , da je vredna y marlyi-
va gozpodaricza , nad kojum vendar zpaziti je 
mochi, u kak zvishenom ztalishu sze naha
ja ; ima pak nesta u sz£bi, odkuda sze ma-
hom uyejna nenavadna dushe laztovitozt pre-
poznati dade. Szama ravna poszle gozpodar-
zke , dava prezti, tkati, redi czelu kuhinyu 
y polag vszega toga zabavlya sze z odhrane-
nyem detcze szvoje^ pri kojoj priliki szama na 
szvoj navuk nezabi. Rila je vecbput vu Zem-
linu, gde je ztarija kchi udata za nekojega 
tergovcza., kak takaj vu Mehudii ^ topliczah 
vugerzkih. Ovdi je videla nachin sivlenya 
europejzkoga., medtimtoga vendar nije z nyim 
zamenila lyublyenu proztotu szvojega zvan-
zkoga nachiua siveti. 

Kuez szerbzki Milosh Obrcnovich ztu-
pil je z nyiim vu hisni zakon onu dobu, kada 
je boj vodil za szvojega ztarijega bruta J/¿r-
luna, Vcrna mu je ona bila drugaricza v o -
nom pogihelynom vremenu , u kojem nuisem 
szmert ogrutna, senam pako pszozt grozila 
sze je, 

Buduch pako. da prebivalische vszev;-
dily premenyati, ter szvoje senzko postenye 
viteski chuvati primorana je bila^ navchila sze 
je konya zaszedati y iz pistol puczati. Kak 
viszoko pako miszli od chazti kneza y domo-
vine , szvedochi szledeche piipethenye: 

Z pochetka taki bojne one dob; , koju 
szu sze zadnyiput Szerblyi proti Turkum po-
digli, bila je kneginya jednoch zkrita z de-
czum szvojiim v jarugah Rudiiichke gore. Rav-
no peche janye y olieka na gozpona szvoje
ga , kada najedanput on zkokcze dojashe y z 
nyim jedini Milutin Parlovich redovnik , koj 
ga je po vszih bitvah nyegovih zprevadyal. 
Navada nyegova nije bila ovako dojti, ali szada 
pripoveda, da je vojzka nyegova raztirana. 
Akoprem drugach priztojnozt szerbzkim se
nara nedopuscha , da perve rech poprimu, vu 
ovom vendar hipu prekershila je kneginva. 
Ztane malo, zatim napervo ztupi y rcche: 
..Nut gozpodine, sto biva danasz? — Tiraju 
li vasz mozbit Turczi? — Dojdu li mozbit 
szimo, da nam deczu potuku? — Ako vi pu-
ztite domovinu, gdo che ju dersati? — N' -
posto gozpodine •— ovdi nima obztanka za 
vasz , —hajda tamo , tamo szu Turczi! 

Na te rechi knez znova uzjashe konya 
y mahne redovniku. Ona pako szama sze pre-
ztrashi nad szvojim govorenyem, y gleda za-
baviti z nechim miszel gozpona szvojega. Z 
rukum na perszah y z glubokim naklonom po
da redovniku kupiczu rakije , ter zatim pod-
ztupi sze to izto gozponu szvojemu ponuditi. 
Obodva jashczi sure sze szada iz gore, da 
pokupe razpershenu vojzku. Redovnik najde 
na czezti bubany y pochme ga udarati. Ze 
vszih ztran zbiraju sze vojaczi, y kada szu 
vre vekshiin kupom zpraviyeni bili, bese k 
Chuchakn , gde na verhu, pripetcze Lyubicza 
zvanom, Turke hametom potuku.— 

Kneginya u Szerbii zove sze gozpa: ter 
da sze med nyum y drugimi povekshimi kakva 
razluka napravi, govori joj sze: Gozpa velika. 

Polag O. Krlia, DragutiB Bakovec. 

RED KA ZTAROZT. 

Vu NordkaroUni preniinula je dinia 10. 
Proszineza J834 ztanovita sena imenom Jal-
sa Trantam vu 154. letu dobe sz\ oj«̂ . Ro
dom iz nemske zemiye odishla je okolo lela 
1710 vu Anieriku. Vu 120 letu je zcvsze-
ma oszlepela, a vu zadnyih 20 lelah sze 
je jakozl ochih na tuliko povernula, da je 



•proti konczu sivlenya szvoga tak zorno y 
hiztro videla , kak za mladozti. Nékoliko let 
pred szmertjum nije mogla hodit i , ter szamo 
mariyiva zkerb y lyublena dvorba nyejnih blis-
nyih bila j e mogucha szlabu ztariczu vu s iv -
Icnyu zadersati. Poradi potrebne topline pochi-
vala je zmirom med dvima blazinama. Vu 
zadnyoj dobi sivlenya chiít teka y chiijeina 
cbizto je zgubila, y vre blizu dvadeszet let 
pred szvojim preminutjem nije bila verztna 
oczet od czukora razluchiti. Vu sheztdeszet 
y petom letu rodila je pervo y jedino dé te , 
koje josh sivi. 

Da bi szada pitali, nad kim sze je bo
lye chuditi, jeli nad tak redkum ztaroztjum, 
ili nad krepoztjum blisnyih , koji szu gingavu 
ztariczu z dobrotivnoztjum y lyubavjum d v o -
rili ? — Vu odgovoru bi mozbit gdo to s ten-
taí , mi vendar nedvojimo, da bi sze Horvat 
chudil nad nenavadnum ztaroztjum, ne pako 
nad milum viyudnoztjum, koja vre od negda 
pri nasz hisísche ima , od predyev nashih iz 
vuzt do vuzt po gorah y doliczah drage na
she domovine do danashnyega dneva zachu-
vana vu narodnom prirechju: 

,,Koi ziarozt iieposiiije, 
On H tugi oztaruje; 
Ki iiyu z lyubavjum podpira 
JSzladko sivi, szlajshe vmira." 

GOZTOVITOZT. 

Ivan czar ruszki szred sheztnajztoga 
Ipstoletja ladajuehi, bil j e navadan visheput 
y.preopraviti s z e , da ovak vu vszakojachkom 
íiblichaJH nepoznan po orszagu putiijuchi chu-
j e , stodar puk od nyega govori. Jednoch ide 
kakti bógecz po okoliczi Moskovzko j , gde 
vu nekoje szelo doshavshi , chizto zmuchen 
proszi, dir bi ga gdo milovolyno chez noch 
na ztan prijei -. bogati nyegve proshnye sz lu-
shali niszu, y vre hoche 7r«« szelo ozlavit i , 
kada najedanput zpazi nekoju hisiczu chizto 
v u szamochi ztojechu , k kojoj batrivo priztu-
pivshi na vrata kuchi. Szad pred nvega z t u 
pi szelyan y pi ta: gdo j e , y sta sel i? ;,Glad y 
zatrudyenozt trapi me neizmerno," odgovori 
nash putnik, „privuschi tvojemu biisnvemu 
ikakov proztor pod tvojim krovom." ,,Za" Bo

ga , " veli szelyan nyega za ruku prijemshi, 
, ,nevugodno vam bude pri meni, ar u mojoj 
tesznoj hisiczi vsza szu v najvekshem ncre -
du. Moja szupruga imade me zkoro z od-
vetkom nadariti, ali zato nista , dobro doshli , 
sta imadem, z vami chu deliti." — Tako taj 
dobar chlovek govori y nyega zapeiya u s z o -
bu z dechiczum punu. Dvojicza lesi u zibki 
y techno zpava , mala divojchicza szedela je 
na gunyu kraj nyih, a ztaréshe dve szeztre 
klechale szu pred kipom szvcticze pobosno 
moicche za zdravje y blago matc re , koja je 
vu pogibelyi prebivala. ..Oztanite o v d e , " 
reche szelyan szvomu gozhi , „ja chu kakov 
zalosaj donezt i ;" z tim odiduchi berzo sze p o -
verne z mediczum y z chernim kruhoin. „To 
je v s z e , sto imadem , jedyte z deczum nio-
j u m , ja Ídem k mojoj betesniczi. — „Za¡zto" 
odgovori Czar u szerdczu ganyen, „poradi 
szamoga ovoga china bude Bog vasz y vashu 
kuchu blagoszlovil." , ,Brate" veli szelyan, 

j ,,motile Boga, da mi szamo senu zaders i , on-
^ da szam zadovoiyan y vnogo szrechniji neg 
, czar med vszim zlatum y gyungyem szvoje 
I ztolicze." — „Vi zte anda s z r echn i ? " J e -
szam , .— szudite szaini, imam pelero zdrave 
decze , senu oszebujno dobru. otcza y maler ; 
a moja mariyivozt donasha tuliko, da vszi 
siveti moremo," — ,,Jeli ovde ztaniiju vashí 
z t a r e sh i ? " — „ J e z t , ovde pri mojoj seni." — 
,,Ali ovo ztanye je tak tészno ?" „ 0 dozta 
veliko za zadovolyne lyude!" — Z tim odide 
szelyan k szvojoj s en i , odkud za mal ciíasz 
pun olchinzkoga veszeija doneszc goztu s z v o 
jemu novorodyeno detescze , da ga blagoszlo-
vi. Czar uzine szinka na ruke , gleda ga 
lyubiyeno y tada reche: „Ja poznajem iz licza, 
da ovo dele szrechno bude." Nato sze o -
lacz z nuternj'um radoztjum naszmeje ; o.dala 
decza gerlila szu maloga bratcza y odis^Iila z 
habi«zum y detetom k materi. Gazda szad 
preztre na pód szlame y pozvavshi szvojega 
gozta k poehinku , nazkoro szladko zazpi. 
Malo szvetilcze szlabe szvoje Iraké razprez-
tira po szobií czar szedí na tverdnoj pripro-
ztoj poztelyi y gleda z trojum dechiczum zpa-
vajuchega s z e h a n a ; tih y miran bil j e szeny 
nyihov. Krepozlni chloveche! zdehne czar , 
kak lahko pochivash, kak mirno zpavash na 
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toj szíami, tebe netrapi gizdozt, niti jal, nit' 
szumiya, od tebe je daíko nechizte szvezti ne-
mir, Ivoje zpanye tebe jachi, ar vii szerdczu 
miran jeszi. 

Kad je zorja puczala, czar; zpricha sze ed 
szvojega predobroga gazde. „Japicza, ja vu 
Moskvu povracham sze, tam imam bogaloga 
y dobroga znancza,^ nyega clin proszilí, da bu
de kuní vashemn szinku, da sze zpuni, sto 
nad liczem detela zpoznal szam; y zato vasz 
proszim, da bar tri vure z kerztom na me che-
kate , — zatoga povratim sze." „Putujte mi 
vu ime Bosje, ne obechujte vendar vishe, ne
gó dersati morete," veli szelyan „ali da vam 
zpuniín volyu, hochii chetiri vure chekati." 

Minule szu chetiri vure , u uprav sze 
szelyan zpravlya z roditelyi szvojimi y z 
novorodyenim szinkom vu czirkvu, kada naje
danput nenavadni stropot hintovov y jashczev 
chuje , y czelu czeztu z telovnum czara ztra-
sum oszupnyen obztertu zapazi. Czelo sze
lo sze- je- zpravilo, da gleda czarevu zmos-
nozt, hintov ztane pred szeiyanovum hisi-
czum, szám szvetli czar iz ztupi y 
berse li zagleda szvojega vcherashnyega gaz-
du , nyeínu viche: „Szimo, szimo, japicza,-— 
k meni; kuma SZÍMH vam obechai, evo vam 
ga, dajte vu naruchaj moj vashe dele, da ide-
mo vu czirkvu." Chudom y radoztjum ze vsze-
nia preszenetyen szelyan na kolena sze hila, y 
ponizno gleda na czara y na nyegovu gyun
gyem y biszerom obszipanu hahu , ali szvo
ga gozta josche prepoznal nije. Czar milo 
govori: ,,Vi zte mene sznochka goztovito y 
lyubiyenoprijeíi , danasz doshal szam,da zpu
niín vchera obechana.'—Vu vashem ztalishu 
i'asz zadnyich oztavlyam , ar vam szám ne-
navidim vashu nedusnozt y preszladki mir , ko
jega sze usivate; ali blago, koje vam od-
visli manyka , hochu vam podeliti , josh da
nasz proztranéshu hisu dohiíe , shiroka plod-
na polya, y marhe budem vara daruval, da 
nigdar priszilyeni nebudete gozlovtlozl,, koja 
kak vszih Szlarenczev, tak najmre Ruszov 
o jzebiijna krepozt je ,. nijednorau putniku 
zkralili. Moj zeleez odhrauyen bude pod mo- , 
ium obrambum, ali vendar tak, da perva leta,| 

pri- dobrih szvojih zfarcshih zprevodi y nyi-
hove krepozti szeszne. Prez vszakoga odgo-
vora zkochi szelyan vu hisu, doneszc szina 
szvoga,. y polosi ga pred noge szvetloga cza
ra. Ivan zdigne z plenienitum dobrotivnozt
jum dele sza szvojima rukama, ter ga szám vu 
czirkvu y od onud opet nazad v otchinzku hi
su nesze; zatim po navadi ruszkoj kushne de
tescze , maler y otcza — Ovak czar rech szvo
ju zpuni, ar josh szada sive jedan velikash u 
ruszkoj zemlyi, koj je vnuk toga szrechnoga 
dechaka. 

Vilezovichevoga Mudrozti Czvefja; 

Kiiicza -2. 

On najvishe chlovek ima, 
Ki polrebe k nichem nima. 

Vszi bogati bit nemogu, 
Bogat ubog hvali Bogu. 

Na blago sze maiui vszaki, 
Blago lyube y ludyáki. 

Kom' je bolye, negó szinu 
Branit' szvoju domovinu? 

Kako lepo jezt siveti, 
Za dom dichno je umreti. 

DOMO ROD ACZ. 

Vszaki y szlednyi mrav drobtinye vu 
szvoj mravinyak zkerbiyivo prali; vszaka y 
szlednya pehela med y vojzk, kojega na raz-
lichnoin czvetju pobira, vu szvoju koshnyi-
czH zpravlya ; vszaka plicza szvoje gnyezdo 
lyiibi, ter ga kiyunom y z parklyi brani; sza
mo chlovek— kraly narave— bi mogal szlad-
ku domovinu szvoju zatajili, mili narod szvoj, 
veliku rodbiuu szvoju — poleptati? —Nigdar 
ni moguche : ar ztanovito govorim vam: per-
vlye hoche vsze drevje toga szveta vu jedno 
jedino drevo^ zrazti, y pervlye budu vszi 
szveta poloki jednira jedinim potokom tekli: 
negó bude pr«vl domorodacz szvoju domovi
nu y szvoj narod lyubiti preztak — 

BcUaktot. y Y.:: Dr..Lyudcvii. Gay.. - Siampauo. pri Eraiiyi- Suppaiui, vu, Zaar.el>u„. 



DA N I C Z A 
Horvatzka j Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 24. Proszincza 1835. Br. 3. 

Szlosnozt y je4¡nozt puka 
To je kruto inoclina ruka, 

Prirechje Iiorvaizko. 

KIP DOMOVINE. 

vu pochetku leta 1831. 

Anda vu, morje vre vekivechno 
Jedno nam leto kapnulo szrechno! 
Najmre kad vre nit' czvela v doliczi, 
Nit' vech zelenog hzta v goriczi, 
Nit' bi gde videt z grozdekom tersza, 
Nit' poiyodelczu odperta persza; 
Negó vszu goru szédu poztati, 
A V polyu drobnih ptichicz neztati, 
Videti k tomu, kak marhu hrani, 
Kak mus prot zimi z bundum sze brani. 
Y chuti vuka, kak ztrashno tuli, 
Kak koru gladen hraztovu guli. 
Ztaro, znaj , leto da je gotovo, 
Koje nut znikio, vidimo novo. 
Anda vu morje vre vekivechno 
Jedno nam leto kapnulo szrechno ! 
Neg jel' nam drugo ovak tom zajde, 
Jel' mózt nasz predi tamo nenajde; 
Al nam pak takvu porodi tugu, 
V kojoj sivlenye bu nam predugo. 
Nut to z vidyenya, vu ovoj nochi, 
Koje szem imal, bojat sze mochi, 
Koje kad v peszmi kanim van dati, 
Szerdcze od placha nemrem zdersati: 

Vre bn oztavil meszecz planine. 
Da noszi szvellozt v nizke doline, 
Vsze bilo tiho, y noch gluboka, 
Jedinog' shumet chul bi potoka: 
Na jenput pako nut od polnochi — 
Puhnushe veter — iz czele mochi, 
Oblake szim tam razpreztre cherne, 
Hoche da nebo z zemivum preverne; 
Izli Neptun vre — szam sze zachudi', 
Kad mu prez znanya morje sze budi,' 

Ar vech tjam Dunaj z szlapmi v zrak dyiple, 
Hoche, da Szavu z mulyem zasziple; 
Szom vre z muztachi gizdavo mise. 
Lampe prot Szavzkem ribiezam zdise; 
Vre nut y pozoj v zrakn putuje, 
V^sze zlo prot szamoj Szavi sheiuje; 
Meszecz potemne, szvetlozt neztane, 
Zemiya y drevo tusno poztanel 
Nut pako drage kip Domovine, 
Da szvoje zpeche pobudi szine, 
Zmed gór po ravnoj javchuch dohezi 
Vidi sze k Szavzkoj lelet' vodiczi. 
Al' kakva j ' brla pretnsna mati? 
Jel' duh, ú vila, ni je poznati, 
Ona, ká negda je na ztoliczu 
Kralyevzku szezti 'mela praviczu; —-
Nit' vech na glavi koninn zlatu, 
Nit' ima zlatni íanczek na vratu, 
Nit' joj po perszah gyungy sze preleva, 
Nit' barshun telo nyejno odeva. 
Ni vech na perzteh dragog' kamenya, 
Da je kralyicza, nima znamenya; 
Negó [kaj bolye naj szerdcze rani 
Onog', koj mater szvoju nebranÜ] 
Z szlamiczum kitu noszi povitu , 
A glavu z chernum pechum pokritu, 
Ter tak saloztna szim tam sze trudi, 
Hoche, da szinke szvoje prebudi: 
Ali kad vidi nye tverdno zpati, 
Y za zlo vreme nista ne znati, 
Szebe pak szamu \ tulikoj tmiczi 
Kad sze premiszli kakti v temniczi, —. 
Kaj bu szad' delat'? v szerdczu sze pita, 
Ter na kolena tusna sze hita , 
Ar nit' cbloveka kakvog' znamenya , 
Nit' je gde sivog' chuti ztvorenya, 
Nit' je gde zpazil huticze mochi, 
V kojoj bi ognyecz saril sze v nochi. — 



— 10 — 

Y kaj josh bolye chudi s z e , v zraku 
Szove — V tak chernom nigdi ni mraku. — 
Vidi sze onda, kak da bi bila 
Zopet tak k szebi pregovorila; 
Kad mi sze j ' anda moral' predati, 
Y V domovini mertvoj pozlaíi. 
Ídem josh mertveh grobe odpreti, 
Kaj ak' ue haszni, hoehu vumreti. — 

Ovak sze piache , y brishe licze, 
"íer pochme v goru iti z dolicze, 
Tamo gde negda Horvatzki kralyi 
Szvoje palache jeszu iraáii, 
Tamo gde z mehnom szada pechine 
Pokrite vidish zlare zidine, 
Tamo je poshla tusna bogieza, 
Horvatzke zeralye ztara kralyicza. 
Ali kam idesh predraga mati ? 
Z nikem sze nechesh tamo zeztali, 
Puzte zidine v ztrashnoj pechini 
Objimiye bershlyan szam na viszinL 
Kad pak vre dojde, pochme javkali, 
Y takve rechi od szebe dati: 
,,Domorodczi, gde zte dragi szini ? 
Koji zte negda v ovoj zidini 
Puzlili za me vashu kralyiczu 
Chez persza vasha letet' zlreliczu ; 
i r prah, il' pepel mezlo pokriva, 
i r zid, gde telo vashe prebiva, 
Mech me salozli, ah rae selenye 
Pepelom vashem naj da sivlenye ! 
Naj da sivlenye onomu kipu, 
Koj negda z szmertjum branil je diku 
Horvatzke zemiye, sivuch do groba 
Za glasz V ime naroda szvoata ! 
Ar potlam sitka kak vam nezlalOj 
Y vashe pepel teio poztaio, 
Z kralyeztvom zkupa glasz moj prehaja 
Nit' gdo zu szerdczu zato sze kaja. 
Narode druge szve*!'^''" obzlira, 
A mene cherna szencza podpira: 
Drugem vre szuneze szveli po nochi, 
Mú tmiczu v danu tipal je mochi; 
Narod sze drugi szebi raduje, 
A z inenum szinko moj sze szramyje: 
\ re y szvoj jezik zabit Horvati 
Hote ter drugi narod pozfati ; 
Vnogi vre narod szam szvoj zameche , 
Szrain ga j , ak ztranyzki „Horvsí^' mu reche, 

Szam proti szebi jel' ne shetuje , 
Y ovak szlepeez szam szebe truje. 
Neg' kaj razlepiyem rechi po szvetu, 
Kad je vech izlom znano detetu, 
Da sze nepozna vech Horvaticza, 
Miszleeh rodyena da je Nemicza; 
Nut vsze vu ztraynzkeh szenyah vre gine, 
A za szvu mater nish sze nebrine. — 
Takvo je anda s.'̂ ad moje licze, 
Takov je ztalish tusne kralyicze, 
Takva mi dika, takvo postenye , 
Tak sze dokaneha moje sivlenye ! 
Ah! zakaj nisz' josh negda vumerla, 
Ter tak \̂  pochetku grob szi odperla, 
Ne bi szad v spotu takvem sivela, 
Ua sze nisz' tusna nigdar zachela! 

Komaj to zreche v onoj pusehiai, 
Nut chuje puczat' kamen v pechini, 
Oszupne malo vu tmichnoj nochi, 
Ar kaj to bude, ne vide ochi: 
Za tog' pak oblak v zraku razpukne, 
Y meszecz beli van sze nalukne; 
Onda podigne ochi h viszinu , 
Y gleda szerchno v jednu zidínu, 
Kaj szad to bude? z rukum sze podpre ! 
Y nut V pechini jen grob sze odpre! 
Odztupi — pazi —szerdcze joj tuche, 
Zpazi, da belog nekaj van luche, 
Vmir szercze, vmir joj josh vekshe biva, 
Z kem bolye duh ov van sze poriva. 
Nut pak szin dragi ztane pred ochi, 
Ona ga pozna y szuze tochi, 
Koje on ángel taki izbrishe, 
Kada k nyoj milo pregovorishe : 
..Chul szem predraga mati kralyicza, 
Kakva je tebe obzterla tmicza, — 
Chul szem tvog glasza vu ovoj nochi, 
Nemoj zdvojili, hochu pomochi: 
Hodi predraga tvoje krivicze 
Noszi do banzke v Zagreb ztolicze; 
Gde kad bush vidla , da szabiye pashu . 
Y velikashi v zpravishe jashu , 
Pazi! tam dojde jen zmoje kervi, 
Koj za tve dobro vszigdi bu pervi; 
On domorodecz Kttshevich zvani, 
K nyemu sze vteczi, on te naj brani 
Nut , kak to zreche tiho prehadya, 
Y kakti szuneze k grobu zahadya J 
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Onda pak mati nyega objeti 
Hoche, ter selyno v naruchaj deti, 
Y vre sze nagne , da ga ogerne, 
Nut praznu tmiczu k szebi pogerne, 
Ar meszecz v hipu v oblak sze zkrije , 
Y nvega v grobu kamcn pokrije. 
Onda plachucha k grobu szi ztane 
Chekajuch , dokiam zorja po/tane. 

Favel .sióosz. 

Ova iz glubline plemenitoga szerdcza zvi-
rajucha vitia [carmen], koju nash gorepodpi-
szani domorodni vilnik nekuliko na dalye zpe-
Ivanu Gozpodinu Josefa Knsherichn ondash-
nyemu trojjednoga Kralyeztva Mestru Pervo-
bilesniku , kakti veiikomu Domorodczu y po-
chetniku knyige : De rminicipalibus juribus et 
xlafutis regnorum Dalmatnf, Croati/e et Sla-
roniíe, doztoinim nachinom alduval j e , ochi-
tuje milo zkupa y zreszno chutenya pravich-
no raztusenoga Horvatzkoga domorodcza zver
hu saloztnoga ztalisha predrage otchevine, 
vu onoj za nash naravzki jezik y za nashu na-
Fodnozt kruto pogibelynoj y dvojmbenoj dobi. 
Na kuliko pako kip ov po sivi iztini zriszan 
j e , to y vszu nyegvu nnternyu vrednozt naj
bolye zpoznati priliku imal szem, kada bi ga 
bil jednoch izto leto 1831 vu Pestu nekojem 
Vrednem Bulgarom na glasz chital, koje prem-
dar od nashe Domovine u vszakora pogledu da
leko oddrusene Szlavenzke brate ztara Hor
vatzka kralyicza tak jako genushe, da sze 
med nyimi dva navlaztito postuvani ztarczi 
od szúz, kojeh nigdar zabil nebudem, zder
sati niszu mogli; ter ja szem im na nyihovu 
opet ponoviyenu proshnyu iztii prekrasznu 
vitiu trikrat zapored chitati moral. Chutenya 
koja onda moje szerdcze zavjimala szu, vszig-
dar mi sze povrachaju, kada ov kip pogle-
^am, y zato kaj berse paschim sze, da ga 
vu ovu nashemu milomu rodu poszveehenu 
" nyigu zpravim. 

OBLAZTKREPOZTL 

ZtaUshi y Redi Polyzki zpravili szu sze i 
H v u Grodno leta 1744, daña 5. Ztudna za pre-
• treszanye vasneh y oszebujneh poszlov Kra-

[ • • • • — 

sze y izproszi szi zvan navadnoga reda szlo-
bodu govoriti, ter kada vszi zauuiknu, poch
me ovako : „Eto ovde vidite y chujete — ko
ga? — izdaiczu domovine,— y taj szem ja,—r 
ja Vilchevzky 1— jeden ztranyzki Dvornik je 
mene z 300O czekinov podraitil, da naztoje-
che zpravische preprechim, 350 czekinov te 
odurne izdajne piache vre imam vu mojeh ma-
lovredneh rukah !" — Ovde prelergne sze 
glasz valujuchega plemenitasha! Vruche szu
ze ferchu niz nyegov obraz y nut veliko-
szerchno zdigne moshnyu u vishak, ter ju 
baczi z viteskum szerditoztjum vu szred pre-
szenetyenoga zpravischa. Tiho muchanye, 
nenavadno oszupnenye, y nigdar ne pochu-
tjena zmutnya naztane vu czelom zpravischu 
dokiam sze radoztjum prenapunyena szerd
cza, vszeh nazochneh nevjave z jednum rech
jum szlosno zkriknuvshi: „Bog sivi Vilchev-
zkoga I Bog sivi Domovinu!" — Szlabocha 
cbloveka more poniziti, ali ona ne szamo 
neuzimiye poshtenye , dapache mu josh vek
shu szlavu donasha, ako sze od iztinzkoga 
pokajanya zbudyen z pravum dushe krepoztjum 
na oztaviyenu ztezu dusnozti y postenya kaj 
berse nazad popasehi. — 

SENZKOGA ZPOLA 
Chazt vu drusívu chlovechanzkom. 

Mus je glava, sena pako szerdcze, z 
nyim razum, z nyum chutenye lada. Mus sze 
z nevoiyamt y pogibelyami bori, sena tuge y 
zkerbi podnasha; on je jak, hrabren y sez-
tok; ona chutlyiva, lyubezniva v mila delni-
eza vszega dobra yzla na razlichneh puteh si\— 
lenya, y ovak ta dva zpola z lyubavjum zje-
dinyeni mognehi szu chlovechanzko pokole-
nye peiyati vsze k vekshoj y ztalneshoj zver-
shenoztL 

Mus szvoje chine na velika dugovanya 
ravna, vszeobehinzki je czily nyegvoga ter-
szenya, on zkerbi za domovinu, za narod za 
szvét. Sena domacha obzkerbiyuje, ona sze 
ztara za vsza blisnya, ona vsze marlyivo pri 
hisi redi dobro vupuchena, da domovina, na
rod y szvét szlabo zfali hocheju, ako male 
ztranyke, iz kojeh zezlavlyaju sze, dobro _zpia-
vlyene y obzkerblyene nebudu. — Ona lichi 
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holezti oneh, koji kraj nye prehivati szre
chu imaju, y gde sze ikakov zrok pomiluva-
nya kase, tam szercze nyejno z oszebujnum 
y szamo nyoj laztovilum dobrotivnoztjum pri-
zpeti paschi sze. Ona pazi na vszako me-
gnenye oka szvoga tovarusha, y suri sze ne-
ztanoma vszaku nyegovu y najmanyshu se-
lyu z neizpisziyivum milovolynoztjum prete-
chi. Ona vu dne y v nochi zkoznuje, pazi y 
ztara sze poradi zdravja dechícze szvoje, ko
joj z czeUm materinzkoga szercza bitjem pri
kloplyena je ; vreme vszega szvojega tersze-
nya delí med szvojem gozpodarztvom y med 
szvojum deczum. Ona polag prirechja Hor
vatzkoga tri vugle pri hisi zdersava. — Od 
poszebnoga dohaja pobolyshanye vszega ob-
chinztva, y zaizto vsza vszega szveta 
naj bolysha doma zapochimlyu sze ; 
szrecha chloveka ztoji vu domachoj zado-
volynozti y vu blagu poszebneh. Dobro-
tivnozt anda je naj oszebujnésha laztovi
tozt senzkoga zpola, ter ako sze szvet ikada 
pobolyshal bude, tak jedino sene k tomu pri-
pomochi mogu, ar dobrota iz dobrotivnozti 
izvira: a zaizto szamo on narod za szrechno
ga dersati sze more, vu kojem sze pametne 
gazdaricze, verne y krotke tovarushicze, mi
le y zkerblyive matere, y velikoszerchne 
Do m orodkinye nahadyaju. 

Vehke anda y zmosne znamenitozti je 
senzki zpol vu bosjeni gozpodarztvu chlove
chanztva. Sena porodi chloveka, koj je chlo-
vechanztvu na neizmernu haszen; sena od-
hrani devojku, koja mladencza na oszlobodye-
nye domovine podbode ; sena vtasi musa, ka
da od lyutozti z poloviczum szveta treszti 
nakani. Sene chine to , sto musi nemogu , 
one pomaseju y obatriveju tamo, gdi musi za-
muknu, y moguche szu iz tuge radozt, iz 
pomenykanya obilnozt, iz zdvojenya zadovoly-
nozt ztvoriti.— Mezlo, koje vu drustvu chlo
vechanzkom zavjimlyu, je plemenito y odiche-
no ; sto sena zapuzli, mus nadomeztiti neinore. 
Kaj on vu szerditozti razmeche, to ona vu 
miloj krotkochi nazupet zkupa zpravi; kada 
je on'lyuti szever, onda je ona tihi jug, y do 

iztine gde sze visheput vsza hrabrenozt y ja-
kozt muska lamlye y razdrabiya, tam tusecha 
golubicza z lyubeznivum szvojum krotkochum 
vsze oblada. 

Vilezovichevoga Mudrozti Czvetja 
Kilicza 3 . 

Ako ti prem vsze izgine, 
Posten glasz te nek' nemine. 

Ravno j ' chlovek prez postenya, 
Kako telo prez sivlenya. 

Berzo sze zal glasz razteche, 
Vszigdi sze sto vishe reche. 

Testya szlava v' szamom glaszu, 
Czvét jezt, al' ni zerna v' klaszu. 

HARUÍi ALRASHlD. 

Jednoch Haruna Alrashida velikoga pita 
Vezir nyegov Muszafar : Za kakovu haszen on 
skole podise y znanozti zbudyava ? „Stimash, 
da te bude rajshi imal puk tvoj y da ti bude 
pokorneshi, ako bude bolye razszvechen ?" — 
„Ztanovito, moj dragi," reche mu Kalif, „kaj-
ti bude znal, zakaj szem ja , y zakaj takove 
a ne druge naredbe napravlyene jeszu." — 
„Bude li ti rajshi dache polagal ?" — „Zaizto, 
ar bude znal, zakaj sze moraju dache polaga-
ti , y na kakvu sze obrachajii haszen."— Bu
du li ti rajshi vojuvah vojaczi? — „Prez dvojm-
be, ar budu znali, zakaj vojuju, za kakvo 

I dobro kerv szvoju daju, y zvun toga budu 
i iinali zpametneshe vodye." — „Ah tvoji mu-

driashi y zpamelnyaki budu bludnye vuchili." 
— „To budu, ali ove bludnye druge opet 
zbude mudriashe, koji pokasu, kak je szme-
shno, kaj oni lyudi vuchc, y izlinu znajdu." 
— „AU miloztivni Gozpodine, ako pak bude 
tvoj naszlednik poleg drugeh temelyev? — 
„Nevrednyak!" zkrikne Kalif, „hochesh li me 
tak poniziti, da ja naj rajshe zlochinztvu, bu-
dalaschini y lenozti prepuzlim vuzdu, kak 
da puka mojega szrechnoga vchinim. 

Bedaktor, i Y.: Dr. Ljudevit Gay. — siampauo pri Franji Suppauu vu Zagrebu. 
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Vszaka druga ztvar je plaha, 
Szama krépozt iiima ztralia; 
Iziina je nyoj odkrita, 
Z loga luka ztrele hita. 

PUTNIK D O 31 O V I N L 

.,Onda placliuclia k grobu szi ztane 
Ckekajuch, dokiam zorja pozíaue." 

Tam gde hladna Szava zvira; 
Jednoch Szlave szin zazpí. 

Do ni oztavi ische mira 
Bludni putnik , gde ga ni. 

Szenya, da po temnoj gori 
Javche szvoje majke glasz, 

Da sze tusna z tmiczum bori, 
Da sze piache vszaki chasz ; 

Odrevenyen vesz poztane, 
V szerdczu kamen mu lesí , 

Odpre ochi, ter sze ztane, 
Y kroz plach pregovori: 

,,Cherna zemiyo! kud ja bludim, 
Kam szem zashel v ztranyzki szvét, 

Zakaj moju dragu kudim 
V r̂e od vnogih MH.ku le t? 

Oj , joj mila domovina , ^ 
Gde szi draga, gde szi ti, 

Gde je onih gór píanina, 
Gde tve szerdcze szad zkuchr? 

Gde vre szerdczem tusna klouish 
Na pechinu uagnyena, 

Szuze k nemim zidom ronish 

Z kamena do kamena. 

Gde na mertvih szinov grobn 
Tusish tvoj neszrechni ztan, 

Ud nyih proszech bolyshu dobu , 
Od nyih vrachtvo tvojih rán. 

Mertve proszish, a ja sivem; 
Draga! nisz li ja szin tvoj ? 

Leti szokol z krilom szivem, 
Ter me v dom zaneszi moj! 

Da mú dragu Majku najdem, 
Gde nyu szerdcze tak boli, 

Ter vu onu goru zajdem, 

Gde mozt mertva vre lesí." 

Kamgod putnik sze oberne 
Z vszakim derhche korakom, 

Zemiya vszaka mu pocherne, 
Kojagod ni nyegov dom. 

Kak bers pak poztavi nogu 
Na szvog' doma gríiniczu, 

Na tía klekne, hvaH Bogu, 
Y poiyubi zemlyiczu. 

Zemlyiczu szad z szuzmi roszi 
Zarad szve nevernozti. 

Na nyu z liczem nagnyen proszi: 
„Majko ah oprózti mi!" 

Odtud dalye vre putuje 
Javchueh: „kriv—ah ja szem kriv!" 

A da rech josh Majke chuje, 
^ On vech nebi oztal siv. 

Glasz chujuchi v chernvi goru 
Zprot derchi, da najde nyu, 

Nut kaj vidi ? pticza koru 
Preklyuvava hraztoVu. 

„Szivi orli zakaj dazte 
Nashih plodnih kiuch gon'cz 

Domovine zlare hrazte 
Zklyuvaf od poskodnih ptícz ?" 
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Z toga brega putnik dolé 
V nizki jarak zpuscha sze, 

V za mater najti v polye, 
V ravno polye paschi sze ; 

Dojde v̂  mezto tam, gde Szava 
Ime Szave pogubí, 

Gde sze Dunaju — predava, 
Nyegve ladje da zdersí. 

„Ztani Szavo ! szad neteczi, 
Povech mi za majku mu, 

Kuda javche, daj mi zreczi, 
Kuda zkriva tugu szvu?" 

Kad tu nemre ono chuti, 
Nyegvo szerdcze sto selí, 

Odtud zide, dok sze muti 
V nashih polyah, gde vel i : 

.,Povech mi zelena trava, 
V li polyzko czveljiche ! 

Zakaj V gorkih szuzah plava 
Tusno licze majke me?" 

j.Mili szinko ! gledi z ternyem 
Zpelu ovu dól czelín, 

Nyu naszej mi z chizlim zernyem, 
V zkoreni van pelin ! 

Van peh'n. van drach chemerni, 
Vsze kupínye zkerchi van, 

Ter nazad bush szin moj verni, 
Za kem plachem noch y dan. 

Rechi chuje, nish nevidi: 
„Jeszi r ti to mnjko ma?" 

V gori z jekum beli zidi 
Odgovore : ,.Majka tva.'' 

V ovu goru szada drugu 
Ide izkat mater szvu, 

Nut! zabludi v Imichnom lugu, 
Zgubech z ochih szvetlobu* 

„Povechte mi tamni puti 
Ove tmichne shumicze , 

Jel' sze tu gde ona muti, 
Za kum gine szerdcze me?" 

Nish nechuje, vsze je puzto, 
Vsze je tusno, vsze muchí, 

Szamo gde gde kukchecz guzto 
V puzlom germju szám zkuchí. 

„MiU doma moga verti , 
Gde ta loza szad ztoji, 

Ah kak jako zte poderti, 
Kakvo kladje tu lesí! 

Vsze je ztranyzko, kamgod ztanei 
Glasz domachí tverdo zpí, 

Vu tom meztu nepoznanem 
Josh me zvér kagod vmorí; 

Ar vu tmiczi szegurnésha 
Vsza poskodna bivaju, 

K tomu V shumi josh lyutésha 
Divja vsza poztajaju. 

Ak' chu tu zachnvat' glavu, 
Y uzdersat sivot moj, 

Zabit' moram majku Szlavu, 
Josh shetuvat' proti nyoj. 

Rajshi naj sze v ovom hipu 
Na me czeli zrushi szvét, 

Kak da v Szlavzkog roda kipu 
ídem Szlavzki rod ja tret. 

Nechu vendar dalye iti , 
Da kaj divjeg' nezbudim: 

Ah! al' z majkum mojum biti, 
Ak' poginem, ja selím. 

Duh moj ! szad sze ostro zdigni, 
Napni chverzlo mochi tve, 

Drevo, koje priinesh, prigni, 
Hrazti naj sze porushe ! 

Sile tve pretegni jake, 
Ter sze hiti h viszok zrak, 

Zhilaj dolé vsze oblake, 
Dokla|¡ír najdesh szunchen Irak ! 

Z zvezuami sze tam prepashi, 
Da sze dom razszvéti tvoj, 

Szuneze sarko ter uzjashi, 
Y z nyim k tvojoj majki poj! -

Ztani! traki kakti rose 
Nekakvi szu v izhodu, 

Nut! kaj vidim, dobri Bose! 
Milu zhajat Daniczu, 

Daricza ah! lepa zhaja, 
Mili Bose ! Danicza ! 

Milozt Bosja nasz pohaja, 
Kad nam zhaja Danicza! 
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Danicza ah! jaszna kase 
Ravni k mojoj majki pul, 

Vre sze cherna megla vase , 
V koj che pazti szveta kut. 

Puzti zvezdo ! naj shiroko 
Tvoji traki szvetijti, 

Naj Horvatom vszim gluboko 
V verna szerdcza padaju ! 

Z sarom naj sze led zprebije, 
Naj sze v jarkeh mraz ztalí, 

Vesz szneg zemiya naj popije , 
Da sze vsze razzelení! 

ídem, Ídem tam, gde zhadyash 
Prek vszih gór v szlavenzki gaj, 

Tam sze mila ti poradyash, 
Szamo zkoro zorju daj ! 

Da mú najdem majku milu 
Pri szvih szinov grobeku, 

Ter ja zneszem v̂  zlatnom krilu 
Na ztoliczu negdashnyu. 

Pavel Sioósz. 

.4 P P £ -V 2> / iV / . 

Vu Zadru daña 7. Grudna 1. p. premínul je 
prechazlni Gozpon Francesco María Appendi-
ni, mashnik reda pubosnih skol, bivshi pre-
fekt y navuchitely blagorechnozli u Dobrov-
niku, piszecz oszebujno vuchén y glaszovit, 
|v0j gledech na jezik nash szlovenzki y na na-
' lie szlovzlvo velike zaszluge ima. Ztareshi-

la ov, premdar tudyina rodom iz Piemonta, bil 
jc med iUrzkimi Szlavenczi z onum oblazl-
jum odichen, z kojum Dobrowsky kod nashe 
cheho-szlavenzke bratje. On leta 1803 per-
viput na szvetlo dal je szlovniczu [gramati-
kuj ilirzku , ¡|¡ti horvatzko-dalmalinzku , po-
klonivshi ju tadashnyemu ravnitelyu Dalma-
czie marshalu Marmonlu. Glaszoviti y viszo-
ko-vucheni ov marshal dersal je jezik nash , 
gledech na nyegvu nulernyu vrednozt y neiz
mernu vnosinu pukov, koji ga govore , naj
mre pako za vojnichki ztalish za najpotreb-
neshega ; y zato utemeiyil y podigel je dva 
Jeta kasznéshe, kakti pervi Ilirja ravnitelv 
vu Lyublani za szvoje vishéshe chaztnike vu-
chilische szlavenzko, pod imenom: Schola pa

latina slavica: y onde naredil je vandavati No-
vine Szlavenzke. — Ztareshina ilirzkih pisz
czev Appendini nadalye na szvetlo dal j e : 
Pripovezt od ztarovechnozti y szlovztva 
Dubrovnichanov vu dvih deleh vu lashkom 
[talianzkom] jeziku. Ov verlo razszvetyeni 
chlovek z velikim trudom navuchil sze je te-
melyito vsza szlavenzka narechja, y poszlu-
vashe z nenavadnum marlyivoztjum tak vu do-
godovsehini ilirzkoj , kak vu jezikoszlovju 
szlavenzkom; ter poleg toga ne manye pre-
kraszno vu szvojem materinzkom to jezt lash
kom jeziku , vu diachkom pako tak verztno y 
zversheuo piszal je , da med najoszebujnéshe 
nashe dobe diachke piszcze poztaviyen biti 
zaszlusi. Ovulikoj pelydi vekivechnizpomenak! 

K a zalischno objavlenye. 

Dojduchu szobotu 7., najmre Szechna vu ov-
deshnyem novopodignyenom kr. varaskom ka-
zalischu bude sze na korizl Gozpona Josefa 
Shveigerta zpeiyival domorodni po nyem iz-
piszani igrokaz, pod imenom: ,.Die Magda-
tenen- Gro tte bei Ogu lin." vu i dogod. 
z horvatzkim pevanyem y narodnim kolople-
szom, kak takaj z oszebujnum gudbum [musi-
kumj, koju Gozpon Wiesner od Morgensto-
na vu nashem domorodnora duhu vmetelyno 
szlosil je. 

G Shreigerf; koj kakti rodyeni Cheho-
szlav po naputyenyu g. Dragutina Rukovczn 
vre tri od ovoga iztoga domorodcza vu horvat-
zkom jeziku naredyene igrokaze, pervoga naj-
mro leto 1832 daña 2. Liztopada pod imenom; 
„Ztari mladosemja:" drugoga opet 1833 daña 
2.3. Szerpnya pod imenom : „Zlari saszebni kv-
chish Petra III. . z ruszkim y horvatzkim 
pevanyem; y treljega zadnyich 1.3. Grudna 1833 
pod nazivom: „Vkanyeni rkanitcly," na ob
chinzkom kazalischu zpelyali truda szi je 
vzel, zaszlusi zaizto, da vszaki domorodacz 
nyegovo plemenito terszenye y rodolyubnu 
zkerb pohvalno zpozna. 

Viteski chin onih szlavnih Horvatov, ko
ji leto 1813 vu tverdyavi Glogovi, kakgod 
nyihova bratja okolo iztoga vreraena vu Za
dru, franczuzki jaram szerchno izhitivshi pod 
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vladanye vszelyublyenoga nashega Czeszara 
y Kralya povernuli szu sze , ganul je nashe
ga Shveigerla, da nam ovuliko vitestvo vu 
gore imenuvanom igrokazu ponoví, y tak zku
pa onim izebranim junakom vu ztanyu Thalie 
zpomeník poztavi. Ovdi nije mezto one do
godyaje zpominyali, po kojih hrahreni Krajine 
nashe vitezovi neozkrunyenu vernozt, opet y 
nazopet vszemu szvetu odicheno dokazali szu, 
jer od toga vu horvalzkoj dogodovschini obil-
néshe zpominyali sze budemo ; to vendar niti 
ozde zamuchati nemoremo, da vu onom ztrash
no zburkanom, vu vszakom ogledu vnogo 
znamenilom vremenu horvatzkih vojnikov hra-
brozt y vernozt k povolynéshemu ztalishu du
govany najvishe pripomogla jezt. 

Nakuhko sze nam vu zpomenutom igro
kazu, [kojega bi, da je moguche, vnogo raj
shi u materinzkom jeziku videli], odichene 
krepozti nashih domoszlavnih neobladanih .íTí-a-
jine branilelyev y churarov napervoztavlyale 
budu, natuliko nasz z druge ztrani redka lyu
bav domorodnoga junaka Ivana, kak takaj do-
machi obichaji z horvatzkim pevanyem y 
kolopleszom , ter po naski szlosenum mu-
sikum perviput na obchinzkom kazalischu 
vmetelyno zpelyani, prez dvojmbe vugodno 
zabavili hocheju. 

Koj domorodacz bi szi mogal ovakovo 
nenavadno veszelje zkratiti, gdo li nebi da-
reslyivo podperl G. Shveigerla , koj negle-
dech na szvoju haszan, z velikim ztroskom 
vsza mogucha marlyivo pripravlya, koja k do-
ztojnomu zpelyanyu toga velikoga domorod
noga igrokaza potrebna jeszu ? 

Vilezovichevoga Mudrozti Czvelja: 
Kilicza 4. 

Ki pishe y mudro zpravlj'a, 
Nakon szebe glasz oztaviya. 

Zlochezt chlovek z lasmi vase. 
A razuman nerad lase. 

Lasczu dozta jezt pokore. 
Da oztárat' las nemore. 

Tesko j ' szuprot velru iti, 
Tesje z prazna vercha piti. 

Lepóla je vszagdi draga , 
Ako je prem y prez blaga. 

Gdi sze seIya z seiyum szlase , 
Prava lyubav vsze premase. 

Sto je jednoch v dragoj ztazi, 
To sze nigdar neomrazi. 

BIROVSKL 

Rajnzki lizti pishu od ztanovitoga szle-
poga Polyaka, imenom Birovskoga ; kojega 
sivlenye je chudnovito. Gozpon B. je bil go-
zpodar jednoga imanya , y sivel je mirno y 
zadovolyno vu Varshavi, delechi szvoje vre
me med ladanyzkim sivlenyem, y med umet-
noztjami [Kiinste] y znauoztjam. Pred pe-
tirai leti, kada bi bil jednoch ishal u lov na 
vuke, razdrapila mu sze je puska , y kundak 
mu je zkoro vszu glavu razljil. Sziromah je 
vendar siv oztal, ali je obedve ochi zgubil, y 
inozebit jedino mishlenye na szvoje pelero 
detcze ga je vu sívienyu zdersalo. Vu vitiah 
[poesis] y vu musiki je nahadyal neka-
kvo nadomestyenye szvetlozti. Metimtoga 
sze je priblisavalo Polyzko uzdignutje [revo-
lutio]. Gozpon B. poleg szvoje nemoguch-
nozti delnik orusja bi! nije ; ali buduchi odlu-
chen od zvanzkoga szveta, zbudilo je ime do
movine vu nyegvom szerdczu gluboka chute
nya, y pochel je peszme szlagati y pevali z 
príglaszom jednoga musikalnoga naztroja [mu-
sikal-inslrumenla], kojega je szam znashal, y 
koj sze szada polyzka lira zoV'e. Vnoge 
peszme, szu sze u malo vremena tak raz-
shirile, da szu vu zpravischah podignyenczev 
y na czeztah pevane bile. Kada je bila Varsha-
va zgubiyena, odpelyaU szu ga Polyzki uzko-
ki z szobum u Franczuzkn , a nyegvo ima-
nye bilo je od Vladanya zavjeto. Szada daje 
ov tusni chlovek konczerte , z kojimi szebe 
y szvoju dechiczu zdersava. 

Bedaktor, y V.: Dr. Lyudevit Gaj-, - jiri Franyi Suppanii vu Zagrebu. 
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Zerno do zerna pogacha, 
Kaiiieu do kamena palaclia. 

Prireclije liorvatsko» 

HORVATOV SZLOGA 
y Zjedincnye za szvojega vszelyublyenoga Cze-
azara y Kralya FRANYU I. proti Frunczu-

zom vu letu 1813. 

Josh Horvatzka ni propala, 
Dok mi sivimo ; 

Viszoko sze bude ztala, 
Kad ju zbudimo ; 

Ak' je dugo tverdo zpala, 
Jachja hoche bit', 

Ak' je szada vu sznu mala, 
Che sze proztranit', 

Vechkrat szenya chudne szenye 
Szladke radozti, 

Kada sze joj kasu tenye 
Jake mladozti; 

Drugda pako magle czerne 
Nyu obztiraju, 

Kada szeztre nyoj neverne 
Nyu zapiraju. 

Jenput vidi Supaníje 
Szve ponovlyene, 

Ztare szlavne szve Baníje 
Znova ztvorjene ; 

Vidi, chuje Gorolancze, 
Krajncze dolazit', 

Y z Horvati nepreztancze 
Tako govorit': 

„Hoj Horvati, bratyo mila, 
Chujte nashu rech, 

Neche nasz razdrusit' szila 
Bash nikakva vech; 

Nasz je negda jedna mati 
Draga rodila, 

Z jednim nasz je Bog joj plati! 
Mlékom gojila. 

Kako chemo majki bolye 
Szad zahvaliti, 

Kak da humo jedne volye 
Sze zjediniti; 

Jal y nazlob nyejne szine 
Szu razdrusili, 

Ztare szlavne Domovine 
Diku zrushili. — 

Ni I¡ zkoro zkradnye vreme, 
Da nyu zviszimo , 

Ter da ztranyzko tesko breme 
Iz nasz baczimo; 

Ztari szmo y mi Horvati, 
Niszmo zabili. 

Da szmo vashi pravi brati 
Zlo prebavih." 

Jenput chuje szvoje szine 
Glaszno pevati, 

Szlosne glasze u viszíne 
Tako zdigati: 

„Bratya danasz kolo vedi, 
Danak szv^etkuje, 

Horvatzka sze preporodl, 
Szin sze raduje!" 

V kolu jeszu vszi Horvati 
Ztare Dersave: 

Ztaroj Szlavi verni szvati 
Z Like, Kerbave, 

Krajnczi, Stajer, Gorotauczi 
Y Szlavonija, 

Boszna, Szerblji, Iztrijanczi 
Ter Dalmaczija. 

Vszi Horvati sze rukuju, 
Y zpoznavaju, 

Iztinzki sze szad kushuju, 
Réch szi davaju: 
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Neka znaju szveta puki 
Nyihov novi zvez, 

Hvalit cheju vnukov vnuki 
Szlavzki narod vesz. 

Nudar bratyo, ehashe z vinom 
Szad napunite, 

Zdraviczu Horvatzkim szinom 
Vernim napíte, 

Neka sive nasha szloga, 
Vszaki pravi Szlav, 

Pravi szinko Roda szvoga 
Neka bude zdrav. 

Szada pako ostre meche 
Vszi popuchite, 

Ter sze v techaj dobre szreche 
Bratyo, zruchite, 

Nut za Szlavu Otcza Frange, 
Haid da vumremo, 

Austrianzke Hise Ztanye, 
Da podvupremo! 

Kada mi orusje jaszno 
Vu zrak zdignemo, 

Tudyu szilu rano kaszno 
Na tía prignemo; 

Za dom nash y za Czeszara, 
Sze aldujemo, 

To je krepozt dedov ztara, 
Ku postujemo. — 

L. G. 

Narodna ova popevka bude danasz na veclier vu ov-" 
deshnyera kr. varaskom Kazalischu vu domorodnom pod 
Br. 4. Dauicze obzuanyeuom igrokazu zpevaua y pode-
lyena. 

LIZT I Z B E C H A. 

Veseije, koim su Narodne Novine i prl-
loxena Danicza, rodoijubnim Vashim trudom za 
neopisanu trojjedine Dnmovine korist izdani, 
nasha njedra, nasha miada persa napunile, s 
malo rieesih opisati nemogu. Shto manje bu
duch da su nam sa svim nenadno u ruke dosh-
le. Csuli bo smo s velikom nezadovoljno-
stju, da szu Vam odtnah u poeselu slavnog 
ovog lersenja zlobini Ijudí pripreku slavljali; 
i s otoga s raotrivshi isti domache gore list, da 
pacse u istim rukama imajuchi, samiin moim 

csuvstvam vierovao nisain, Jel' istina ? pi
tara samog sebe, jel' istina? pitam radostnu 
bratju, Istina je ! esujem, slusham, kdi csita-
ju , sam bi rad esitati, mira nedam, dok mi 
nepustishe. Shla vidim ? 

S danicom [veli] urosni texak zemijn pa
ral stane; 

S danicom radino djevojcse s oshtrim ser-
pom u zlatokiasna polja stupi; 

S danicom skerbijivi tergovac u burljivo 
otisne se morje; 

S danicom hrabreni junak bojnog vranca 
prigleda; milujuch ga s njim se razgovara: 
nek se xuri sa obrokom svoim, jer se dixu 
nepogodne magle, a nepriateij nadladati se 
mora; 

S Danicom dakle [zavershuje] i mi se sku-
pímo, i mi sloxno koracat', síoxno poslovat 
pocsmimo, sloxno esuvajmo, nzmnoxavajmo 
ono, shto su nam Stari nashi ostavili, nepre-
pustimo, da nam se otme, uzme, ukine.— 

Pjesnicse! xica ti sluxila! vile ti godile! 
blago tebi, triput blago tebi! ako je glas stru-
nice tvoje samo k jedne strane Roda serdcu 
tako dopirao , kano k mojem', ako je samo 
njekohko narodnih ocsiuh onaj suzah polok 
proljevalo, shto su moje; blago vehm tebi, 
al' neopisano blago i Rodu onda! 

Sloxno na poslovanje, sloxno pozivash 
na putovanje! Xeijno, sladko, milo ime „sloga/* 
dakle ti josh sa svim izcseznulo nisi? ni toli-
ki redovi nesrelnorodnih godinah, ni silovilih 
susjedah lukavih postupki nemogahu te sa 
svim utamaniti. Zashto pako dosad si shuti-
lo ? Guste, rechi chesh, neznanslva tmine 
narod su tvoj pokrivale, one su smetale, da 
brat brata nevidi, da ga nepozna; jedan je 
ovamo , drugi onam' za sebe tumarao, bludio; 
al' sada zoronosne Danice svietlo ugledaAshi 
lice, podobno suxnju, koi iz duge izpusti se 
tamnice, jedan za drugog'pilaju, dozivaju se , 
poznavaju se , gerle se , na prekiniloj kroz 
hiijadu skoro godín pulovanja stazi saslaju se, 
zaimno pomochne u pocsetom njekda poslii 
pruxaJH si ruke. 

U islinu tko je josh tako tverdog', tako 
smerzlog' serdca ? tko josh xeii u tamnosü 
ostali? tko nebi milooke Danice glas slushao? 
Necsujem nikoga, — svi dakle pristajeuio ! svi 
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chemo dakle, — sloxno chemo putovanje nashe 
nastavili, sloxno tegobe i opaslnosti svake 
podnosili! i tako nedugo pulujuchi isto sunce 
na narodnom umolril' chemo nebu. — Sloxno ! 
velim, jer shta smo "na pose, vidimo: pero, 
koje silni vjetar zgrabi, pak u oblake zabaci; 
skupa smo nekrenima stiena, nepredobivi grad, 
sloxno ! -— Al' predje, neg' ruku u ruku daije 
se krenemo , stanimo, na svelom nam Narod
nosti xertveniku [oltaru], od onoga, u kojeg' 
ruci svih narodah prigode su, od premudrog' 
svjela upravilelja, jednoglasno veliku zavapi-
mo pomoch, da ñas pojaesi, ukriepi, da sla-
be nashe korake utverdi, da ñas vodi! lasno 
bo je z pravog' svergnuli se puta. Polom 
zahvalimo otcu nashem', zahvalimo prednbro-
slivom' Caru i Kralju, koj ñas nije zaboravio, 
pokaximo se vriedni nashih praotcev, i nashli 
budemo, u sv^akoj pogibeiji pomoch kod Pre-
slolja njegovog. Al' samo sloga! — 

Povratjam se Gospodine k Vama. Kada 
ste proshaste goiline ovde bili, razgovarali 
fimo se ustmeno o popravljanju pravopisanja 
nasheg. Zaista nishta potribnieg' za obche 
knjixeslvo , kanoti naj glavniu izobraxenja 
stranu, Brez jednog' pravopisanja k sverhi ne-
dojdosmo, brez njega sloge nikada, nikada 
prave i postojane Ijubavi, Nemam vam kad' 
od ove stvari obshirno moje misH popisali. Vi 
vech jurve znate, kako ja na sve kod ñas 
sada obicsajne Ortografíe merzira, nc shto 
nebi valjale, vjerujle mí, da je jedna med na-
mi, kojom bi svi zadovoljni bili, makar naj 
gorja bila, nebi se ni javio, al' ovako jed-
nostranost nemogu terpiti, — Ja sam Vas na-
govarao, da odraah s Vashom popravilom — 
ne novom kako mnogi nesmotreno misle •— 
pocsmete: „Ja bí i sam rad," rekli ste „ali 
moram navadnom, jer se neusudim nikakove 
premembe , makar naj boije sam pose uvodi-
*'•" ~ ^^*^ ehemo dakle predsude odbaciti, 
dokie chemo samo ono, shto je navadno za 
najbolje derxat? Pocsmimo misliti za Boga 
jedanput, Gerci, Niemci, Englezi, Francuzi, 
SVI narodi jednako pishu, a Slavenci? hú ne-
smiem ni mislit'; nechu od svih Slavencev 
govonti, dosta smo mi shaka llírah onom, 
koi nesklad poznati xeli. — Nemogu Gozpo
dine vishe : serdce mí se razpada . kad samo | 

pomislim, da takovih ima, koi inacse Rod 
Ijube, i medju Domorodce broit' se mogu, a 
josh nemarno, josh hladno i mertvo od ove 
struki sude, dapacse protiviti se vide. — 
„Sterpimo se, bude boIje!" esujem Vas kazati. 
J a , vidite, nisam tako uslerpljiv, nemarim , 
makar me odmelnikom zvali, ja chu pisati naj 
st ri m po Vami >a ñas godine 1830 ponov-
Ijenom Ortografiom. Kom' se nedopada, nek 
oslavi, il' nek mi popravi, ja chu voljno pri-
miti , samo neka mi sa sadashnjimi smutnjami 
nedolazi. — Za ucsinit dakle pervi korak u 
pravopisu shaljem Vam nekoje piesmice, koje, 
nko moxe biti, tako, kako su pisane, u Dani-
ci sobchite. Znam, mnogi che se Ijutit', ta
kove pako u napredak molim, nek' kaxu uzrok, 
neka poprave, al' temeljito ! -— U pervom bro-
ju Danice poziva jedan i opominja, da gleda-
mo jedan obchinski knjixevni jezik ustanoviti; 
al 'jel ' moguche to odmah? Zaista ne! predje 
mora jedno pravopisanje biti, da zaimno knji-
ge nashe esitati, i svakoga narechja liepote 
i svershenosti ñapóse spoznati i tako, shto je 
boijeg', za obchinski knjixevni jezik uzetí mo-
xemo. — Buduch pako, da od sadashnjih Or-
tograñah nijedna se nemoxe preporucsivat', 
potrebno j e , da sve popravimo ; to jest , da 
jednu poprimimo , s kojom bi svi zadovoijui 
bili, s kojom bi se i drugim Slavencein pri-
blixili. Koi je dakle pravi Domorodoc, mislim, 
da ne samo neche odbacivat pravopisanje, s 
kojim su moje piesmice pisane, kanoti od do-
sadnjih naj jednostavnie, da pacse objerucske 
zauzeli che se ovoga posla, da shto jeu'Krat 
biti mora, shto berxe se dostigne. Tkogod 
drugcsie misil, sloge u njem nije. — 

Iz Bccsa S4. Prosinca 183o. 
M. T, 

VERNA LYUBAV. 

Grof Dzierbizky vu Polyzkoj imal je dve 
oszebujno lyubeznyive kchere. Mladi knez 
Czelwertinzky, kojega otchinzka imanya sze 
z grofovimi niejashila jeszu, je z nyima 
zkupa odraszel, y bil je od perve mladozti 
ztaréshoj szeztri iz vszega szerdcza nagnyen. 
Obadva roda [famihej gledashe z radoztjum 
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vzaimno raztuche nagnenye szvoje detcze; 
nj'ihova selya bila je, z pozakonenyem szvo
jih dragih odvetkov na blise zavezati sze , y 
zato veszelili szu sze, daje lyubav mlade 
dvojicze nyihovu selyu pretekia, Vugodna 
leta detinztva y perve mladozti minula szu 
prez ikakvoga znamenitoga pripelyenya. V^sza-
ki dan je ova dva za sze odredyena szerd
cza vsze bolye y vusje zjedinil, y vre dan 
venchanya bil je odluchen, ter szamo neku
liko Ijednov bishe za potrebne priprave odre-
djeno, kada sze na jenkral zlrahota rala ta
kajshe ladanj'zkoj szamochi ovih h^ubechih 
priblisi. Zdrusene vojzke szu bésale pred 
Ruszi chez imanya grofova. Mladi knez, go-
ruchi domolyub, zbudechi sze iz szladkoga 
szna lyubavi, ztergne sze iz naruchaja szvo
je zaruchnicze, zkupi szvoje razperhane zem-
lyake, ter ide na vojniczu proti Ruszom; ali 
ovi preobladaju, y nyegovoga konya vubiju, 
nyega pako kakti szusnya vu Szibiriu posha-
lyu. — Chetiri lela mineju prez najmanyshega 
glasza od nyega. Vszi szu ga za mertva der-
sah, y nyegva lyuba je gorke szuze za nye
ga prolivala. Dan y noch tusna piache za 
zgublyenim, dokiam joj najpotlam plach y 
tuga mile ochi zpije. Netusi ona zaradi szle-
pote, negó tusi zaradi zgublyenoga dragoga, 
Nut vre mir naztane y knez szloboschinu do-
bivshi paschi sze, szam pervi glasz od szvo
jega oszlobodyenya donezti. Domom doshav
shi vesz odrev enyen zpazi vu liczu zaruchnicze 
s.^voje neszrechna znamenya prevelike proli 
szebi lyubomilozli. Ona mu z tira drasja po
ztane , i on joj znova na sznuboke dojde. 
,,0d7.tupite od vashe selye," reche plemenita 
divojka, ,,ar bi vara szamo na neprilichno 
breme bila. Vzemile moju szeztru, ona je 
lyublena y lepa, tuga nyejno szerdcze ni ze-
suishila, salozt joj nije bizlre ochi izpila, kak 
meni; ona che vasz lyubiti." Knez odvratya 
vsze nyejne zgovore, on ju zasgano nago-
varja, szuze roni y nyoj okornozt zpochitav-
shi milo proszi. — Lepa szlepicza neprotivi 
sze duse ovoj redkoj lyubavi y privoli nye
gova bili, ako szamo, nyegova mati szupro-
tivna nebude. Ali ah kneginya Czetwerlinsku, 

koja je ov zavez pred chelirimi leti z czvetu-
chum divojkum tak jako selela, od szlepe 
nevezte neche niti rechi chuti! — Knez kii-
sha vsza raogucha, da szvoju maler na privo-
lyenye gane, ali zahman.— Tuga mu je du-
shu y telo trapila, on propadne vu bolezt y 
vre sze je dvojilo, jeh bude ikad ozdravel. 
Zlrah, jedinoga szina zgubili, priszili Knegi-
nyu, kaj za volyu mile proshnye goruche lyu
bavi vchinila nije. Nyejno privolyenye pover-
ne Knezu zdravje, on leti z krelyutjami lyu
bavi vu naruchaj szvoje drage szlepicze. 
zkriknuvshi: „Ja szem tvoj, prijateijicze moja, 
naveke tvoj!" Preszenetyena od nenadeane 
premembe szreche najenput zanéme, dragoga 
szvojega milo ogerli, y nut derhchuch mertva 
pred oszupnyenoga mladencza opadne.— 

Vilezovichevoga Mudrozti Czvetja 
Kilicza 5. 

Nad szunashcze ni szvitlozti, 
A nad majku ni milozti. 

Majka kara, majka bila : 
Podpunoma majka mila. 

MAJ LEPSHI ORSZAG. 
Gde sze more najti? Jezero lyudih chu-

jera na ovo pilanye razlichnini nachinom od-
govarjati. A odgovor vendar szamo jedan 
pred szudora iztinzkoga domorodcza obzlali 
more. Naj lepshi Orszag na tom szvetu, re
che jednoch Postenovich, jezt draga domo-
vina, na koju sze vsza selenja, vsza ufanya 
y lerszenya pretesu ; ovde je Domorodcza 
zibka ovde nyegov grob ovde vsze vu vszem. 
Bila Olía vu merzlom szeveru med ledom y 
sznegoni, ili vu toplom kraju med shumechi-
nii potoki y dishuchein czveljem ; bila na rav-
niezah Polyzkih, ili pako na planinah Helve-
tinzkih. Vszigdi za nyu kerv je prolcjana! 
Vszakom' pravonuí ehloveku je domovina naj 
lepshi y jedini orszag, vu ko^em naj rajshi si
veti y vunncti hoche, Domovina je kakti 
chizla vezt, szamo vu nyoj je pravi mir y 
vsza szlazt, — 

ncdaklor, y V.: Dr. Lyudevit Gay. — Sianipauo pri Franyi ^llppanu vu Zagrebu. 
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Z kripoztjamikl sze sslnsi,. 
Na neszrichle taj netusi :-

Kripiyeuje mu kripozt daje,. 
Ka neszrrch* nepozuaje.-

Z P B V 

N A D A N N A R O D Y E N Y A 

íyih Czeszarzko-Kralyevzkoga Velichanztva 

FRANYE PERVOGA.. 

Kralyevzkim, Devo! koja szi obrazont 
Zemlyi po czeloj radoztno szvetila, 

Kad bi vu zibku bil szadáshnyi 
Auslrie naroda Czar polosen.. 

Zvezdo! po miechnih tihimi koraki-
Kroz nebo putih peiyaj vu Austriu 
. K milomu Otczu Franyi Kralyu 

Vilu z ilirzkoga zibke szlovztva. 

Ah licze jaszno tvoje vu izhodu 
Postuje vesz szvét, Zora najszvetlia! 

Jen pred tve Iraké znasha zlato, 
Milene drugi proliva szuze. 

Zprebiti oral josche szve kreiyuti 
Prusi pri szrechnom, jaszna, tvem iztoku, 

Vojnichkih z plamnom biztra oka 
Hilyadu sheregov van zovuchi. 

Vre britka vszikud szablj'a konyanikov 
Vidi sze diki lezkati Czarevoj : 

Ztrashene z devet zto topóvi 
Padaju magle do czerne zemiye. 

Potresz po zemlyi shumeti chuje sze , 
Zlrahom nebesza izta sze treszeju; 

Zverina v lozah derhche plaha_, 
I P Ribe V gluboke besiju vode. 

Ali na radozt vsza sze oberneju, 
Kad jugu glaszni szever od polnochi, 

izhodu zahod odbije viku: 
„Franyu nam Pervoga Bog posivi!" 

Szad zlatom- szamim nebo razszvéti s z« , 
Nut szuneze sarko vidi sze radoztno 

Prot' zemlyi ono krenut' licze, 
Z kojeg' u nebo poshilya trake. 

Szunashcze jaszno! sarkoga narodov 
Za Kralya Franyu lyubavi plamena 

Poprimi, ter na persza bosja, 
Kad sze obernesh od nasz, polosi! 

Ti pako, vilo! z lynbavi kreiyuti 
Leti vu Bechke viszoko zdignyena 

Dvórove Czarzfce, kakti dote 
K tvomu- zaufano pojdi Ctczu! 

Za dar Mu noszi proztu koruniczu, 
Na kojoj szvetlog' nigdi ni biszera; 

Vech szamo czvétje lilanzko, — 
Kó je na szerdczah ihrzkih raszlo. 

Nut vre pred liczem Kralya szi dobroga, 
Vre Mu v deszniczu véncza szi predala, 

O kak tí rukum mili licze, 
Szvojemu kano otacz detetu. 

Nish negovorish, vidim te szlosenu 
Pred zmosnim Kralyem szuzicze roniti. 

Kraly szad za dragu pita majku, 
Ka te rodila j e tak Ij'ubechu. 

Ah kakvu hvalu zkerbi za tulike. 
Moresh povernut Otczu vszedragomu, 

Kad On za milu tak zpitava 
Naroda nashega ztaru Szlavu? 

Vumri vu szuzah szerdchene lyubavi, 
Premila cherko Roda Szlavenzkoga ! 

Pred Kralyevzkim szad aldov liczem 
Padni za szlavni tvoj Rod Szlavenzki! 

Pavel Stóos. 
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SLAVONIA SESTRML 

Boxe mili! il je sanka: 
II je prava istina. 

Da dánica u pol danka 
Siva nami z visinah? 

Pa shto vishje! od zapada 
Zrake szvoje kazuje, 

Iztok vech je , ko do sada 
Neporadja, — neg shtuje. 

Zvizda krasna, svitla, mila 
Od Zagreba izhodi; 

Jasnost lica njena bila 
Slavu puka sprovodi; 

Tmine uraa razgaluje, 
Duha krasi narodnog , 

Svuda sjajnost razshiruje 
Sverhu slavnog roda mog. 

Sestre moje, od sna vasheg 
Vech ustajte nebrixne ! 

Slavu traxte roda nasheg, 
Uslanile vech brixne ! 

Dánica je prosinula , 
Tanine magle putujle ! 

Joshte slavna poginula 
Nije zemlja ! -— Ustajte ! 

Ta shta lipshe bili moxe, 
Neg na svitu xivili, 

Da razkoshje, mili Boxe, 
Pa svom rodu hasnili? 

Domovinu svoju milu 
Serdcem virnim Ijubiti, 

I tu Ijubav svitu cilu 
Rado uvik javiti? — 

Indi sestre, hitro amo 
ü jedinstvo stupite! 

Davnodicsne, sloxno samo 
Roda slavu traxíte! 

Slavno tad che, i prijatno 
Nami vTime sivali, 

Vrime krasno, vrime zlatno 
Tada che s' uxivati! — 

GJuro Tordinat. 

SZEDE3I SZINOV MIKICHEVIH. 

Jedan zmed najglaszovitéshih vitezov 13 
ztoletja, najmre pod kralyem Belum IV. proli 
Tartarom bil je Mikich Ban. Ov vishe let 
zprovodil je z tovarushiczum szvojum rodye-
num magyariczum vu lyubavi y szlogi, neg' 
odvetkov , med kojimi szebe kakti otcza 
videti goruche selel je , zadobiti nije mogel, 
sto mu je vnoge drugach szrechne dañe mu
tilo. Ali otajna narave moch zevszema dru
gach dokonchala je y pripravila hrabrenomu 
vitezu nenavadno nadomestyenye za vnoge, vu 
lusnom zdihavanyu prebaviyene chasze, po-
delivsha mu szedem szinov najedanput. 

Tovarushicza nyegova shelye sze jed
noch kraj grada y zeztane sziromasku nekoju 
senu, troju dechiczu vu naruchaju szvojem 
dersechu, Mati ovih Irojkov od nevolye y 
zkerbiyivozti pokloplyena, liisnim glaszom za-
proszi bogatu gozpu za kakov niali dar. Gro-
ficza zpervincze miszlecha , da je tu vkanlyi-
vozt kakova zakrita, pita: jeli szu ovi trojki 
zbiiya nyejni ? ,,Jeszu" odgovori raztusena 
bogicza, „moja, y to najenput rodyena decza." 
Groficza vre pervlye na ovu senu meizecha, 
szada sze josh bolye razlyuti ter joj ne sza
mo podpornyu szvoju nemiloztivno zkrati, da
pache nyu malovrednum y nepostenum se-
nuin imenuje, govorecha, da ona od nyejne 
lasi dobro vputycna je. Na lo sze sziroraas-
ka mati duboko razsali y zkrushenim szerd
czem oztavi groficzu, proszecha od miloszerd-
noga neba, za sze y za malene Irojke szvoje 
pomoch ter kasligu za onu nezdushnozt, koje 
terpkochu kushati je morala. 

Doraom doshavsha groficza, poveda to-
varushu dogodyaj szv^oj y reche mu, kak ona 
nevrednu tu senu, koja nyu z» nemoguehimi 
ztvari preszlepiti y prez szrama na miloszerd-
nozt ganuti je hotela, izpszuvashe, Ali grof, 
chlovek bizlroga razuma, zpochita nyoj ne-
zdushno baratanye, govorech ; da vszaka ne-
vlyudnozt proli sziromahom merzka je y ne-
szrechu ter kasligu za szobom noszi. A me
timtoga kaj sze je dogodilo ? Groficza jedno 
leto zatem zanoszi y porodi szedem szinov 
najedanput. Decza ta kanoti pod vishnyum o-
brambum poztavlyena, vsivala szu sze najbo-



— 23 — 

lyega zdravja, mater pako trapishe neztano-
ma zpomenek na onu neviyudnozt, kojum szi
romasku Irojkov roditeiyiczu nemilo zbanlu-
vala y uvredila je. Jedino nyejno mishlenye 
bishe, kakvim nachinom bi szada ze szebe izba-
czili mogla ono izto szramole breme, kojim 
jednoch ranyeno gorezpomenule matere szerd
cze nechlovechno oblershila je. Ali knk bi to 
uchinila? kak bi vatru szvézli szvoje vlasila ? 
Najenput dokoncha vsze szvoje szine, zvun 
jednoga, pogubiti. Zebravsha szi najiepshe 
detascze, vsze druge zaufanoj szluskinyi pre-
d:i - oslrura zapovedjum, da vszih shezt vu 
blisnyem poloku potopi. 

Szluskinya ta k zvershavanyu chernoga 
china, kojega vu nenazochnozti grofa nikaj 
pachilo nije, greshne prilagodila je ruke ; plach 
nedusne dechicze okorno szerdcze nechlov^ech-
ne matere negane, nyejna pomochinieza pobere 
drobnu shezlericzu v kosharu y odnesze ju u 
blisnyu lozu, Vu shumu doshavshu zeztane 3Ii-
kich Ban, iz vojnicze doraom sze vrachajuchi, 
ter kak bers zpazi, da sze ona terszi nyemu 
vuguuti }' da sze pred nyim zkriva, odmah za-
pove szlugam szvojira , da joj put zaztru y 
pred nyega ju dopeiyaju. Na pilanye nyegovo: 
„Sto u koshari tak paziyivo noszi?" odgovo
ri, derhlajucha kano shiba na vodi: „Nista." 
Trepetanye vendi-.r y taj kratki odgovor zbu-
dishe szumlyu y ,ivcdlyivozt pri grofu. Za
to ostrije pita ter joj zapoveda : da naj prez 
stentanya odperto valiije, kamo y vu kakvoni 
poszlu shetuje. Nut za mal chasz chuje pro-
szenetyeni otacz odurno osznovu nezpretnoga 
íhina, kojega groficza zpelyali nakani. Veli-
ki jad zkupa z najvekshum boijum grofovo 
szerdcze popadne, ali on terszi sze ze vszura 
mochjum vszako szerditozti znamenye zakrili, 
vruche vendar szuze iz bizlroga oka ronishe, 
kada zapazi shezt dechareczov^, shezt szvojih 
odvetkov vu koshariczi zpavajnchih. Zasga-
Aum otchinzkum lyubavjum nye gerli y k ja-
kim perszam szvojem pritische ter poztaviv-
shi je na sehit szvoj, koj nyemu visheput u 
teskom boju sivlenye uzdersal je , nye domo
vini y kralyu zagovarja. Perva nyegva zkerb 
bishe vsza potrebna za zdersavanye y odhra-
nenye drage dechicze szvoje narediti. Perv
lye vendar zpomenutu szluskinyu nazad u 

grad poshalye z grosnyum szmertne kastige, 
ako ikaj od vszega, sto sze dogodishe, grofi-
czi ochituvala bude; naj joj dapache pove, da 
ona poleg nyejnoga naruehka vsze zvershila 
je. Potlamkak sze je szluskinja, z takovini 
zavezom odpravlyena, v grad povernula, 
Mikich Ban trasil je za._:k'Szakoga szvoga 
szinka drugu dojku , kojih vu blisnyem sze-
lú poleg sel5'e szvoje nashel j e ; y od szada 
dobromu otczu poleg zpunypvanya dusnozti 
szvoje, koja ga vu najpogibelyneje rale zvala 
je , nista nije tak na szerdczu lesalo , 
kak szladka briga za doztojno odgojenye szvo
jih lyubimczev. 

Kada I i Sinioyi szvoje szinke obzkerbel 
bil, povernul sze je vu grad szvoj. Radozt
no ovdi nazvescha mu sze szrechno narodye-
nye jednoga jedinoga szina. Grof kazal sze 
je zevszema veszelim, müechi novorodyeno 
detecze, ter niti najmanye ona chutenya, ko
ja vu szerdczu nyegovom burkala szu sze , 
groficzi zpoznati nije dal, dapache baratal je 
z tovarushiczum poleg navadiie lyubavi vhud-
no y prialelyno ; ona pako vu vernozt szlus-
kinye szvoje vuperla pred lo^•arushelll szvo
jim izlichno prenaviyala sze je. 

Za odhranenye mladoga grofa kakti j e 
dinoga szinka zkerbeli szu ztareshi ze vszum 
moguchum marlyivoztjum, y on raszel je ro-
ditelyera na radozt, al' y nyegova odalyena 
bratya otczu na veszelye ; y vre ih grof 
pred tovarushiczu szvoju dopeljati nakanil je. 
Zato jednoch veliko gostyenye naredi y vno
go szlavne gozpode iz szuszedztva k torau 
pozove. Najedanput dojde shezt junakov, koj 
vszi z mladim grofoni jednako opravlyeni bi
she, Sinioii napervoztavil ih je szvojim go-
ztom kano viteze iz szvoje vojzke. Nyihova 
mladozt y lepóla opojila je vsze nazocline ne-
opiszanini razkoshjem. Med veszeliiiii napit-
niczami dokonchano je gostyenye, Szada 
grof vu kolo szinov szvojih ztane, ogany 
sziva z nyegvoga oka y on zreszno pita: 
„kakvu bi kasligu zaszlusil on, koj bi tak 
okrulan bil, da bi ovih shezt prekrasznih ju
nakov zkonchati dal ?" Perva na to odgovori 
groficza : „ovakov kei volok, koj od div^e lyu
tozti pelyan, ove szokolove pogubífi bi mo
gal, odmah z szmertjum kasliguvati br sze 
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moral," „Nut anda," szerdilo prelergne joj 
Simón rech, „taj divji kervolok szi li! ar po
leg tvojega malov^rednoga nakanenya bila bi 
ova sheztericza odmah po narodyenyu szvo
jem karvanom na hranu hityena." — 

Kakti blizk udarishe te rechi vezt grofi-
chinu, premdar zpochilavanye grofovo zev
szema prerazmeli nije- mogla.; ali chami obish-
li szu j u , kada je zpazila, da grof od nyej
noga grozovitoga^ china vputyen. biti mora ; j e 
dino preszapila nije, kojum mochjum y kak
vim chudom nyejni szini prichuvani jeszu. Od 
ztraha y kajanya omamlyena zrushi sze na ko-
lyena pred razlulyenoga tovarusha y tusno 
zkuchecha molí za. miloschu y oprostyenye, 
vszi gozti szlasu szvoje proshnye z moibum 
grofichinum y Ban^ koj vre golim mechera ho
tel je izrecheni szud zvershiti, szmiluval sze 
je nadi zkrushenum y vu gorkih szuzah plavaju-
chum: tovarushiczum. Ze vszih ztran po
digne sze veszela vika ter od obchinzke rado
zti zlrah, vu kojem vre groficza pogibashe, 
nadladan je; Shezteri brati, poklamkak szu 
sze okrepili od oszupnenya zverhu nenavad-
noga prigodyenya, milo ogerle plaehuchu gro
ficzu, kakti szvoju majku y zpoznavshi sze 
med szobom za bratyu, objimaH szu takaj mla
doga vu gradu odhranyenoga grofa, kano 
szedmoga szvoga bratcza. 

Imena tih szedem sziaov bila szu: Simón 
Rosan, Tomo, Djono, Ditro, Juraj y Mitar. 
\s7A sivot szvoj poszvetili szu szlusbi za do
movinu y pribavili szu szi kakti vitezi, veli
ku szlavu. Najvechju diku zaszlusishe Juraj, 
koj vu venczu verlih vitezov jedno zmed 
najoszebujnejih mezt zavimiye. Iz ovih sze
dem bratov izhadj-aju szedmera glaszovila po-
kolenya, koja szvOjoj domovini chez vnoga 
ztoletja vnoge znamenite junake dadoshe. 
Czeli ovdi pripovedani dogodyaj od tih sze
dem szinov Mikicha Baña uvezla [stikala] je 
vmetelyna ruka nekoje plemenite gozpoje u 
jedan szág [tepih], koj na zpomenek chud
il oviloga dogodyaja dugo vremena marlyivo 
chuval sze je , kakti najoszebujnija redkozt, 
vu gradu Bochkajev, koji iz kolyena gorizpo-
menutoga szina Djone izhadyaju. 

Izlinu ove pripovezti potverdyuju zvan 
nekojih nadg^robnícz glaszoviti piszczi: Pelar 
Alvinczi,. grof Vuk Bethlen, Stefan Tzcgledi 
y drugi. vnogi.. 

Vu gerbu [czimeru] Bocskajzkoga pie-
mena nahajal sze je med ozlalimi jeden oro-
szlan., koj je szedem repov imal z prizpodo-
bum y pretezanyem na chudnovitu 7 bratyu. 

VilezovicHevoga Mudrozti Czvetja 

Kilicza 6. 

Dobre dneve ki vusiva, 
Sziádko V nochi on pochiva. 

Lyuta, nema zvir sze szmili, 
Kada joj sze chlovek mili. 

Ako szercze ni moleche, 
Zahman jezik szam klepeche. 

Kr na szvitu , sto vech prudi, 
Neg pokojan mir med lyudi. 

Kakov je gdo od navade, 
Z tovarustva to sze znade. 

Zlochinacz y zla navada 
Malo dobra nek sze nada 

Koju machke porodishe, 
Rado lovi ta zvir mishe. 

Iz lahka sze vusge szama., 
Gdi je blizu ognya szlama. 

Ki prot kom' zlu volyu noszi, 
Josh je gorshi, kad sze proszi. "^ 

Nazlobnika nepogerdi: 
Ai' nit veré z nyim netverdi. 

nedaktor, y V.: Dr. I-yudevit. Gay. _ Slampauo pri Franyi «uppanu u Zagrebu. 



D A NI C Z A 
Horcíitzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 21 . Szechna 1835. Br. 7. 

Szlogum raztu male ztvari, 
Jal y uazlob vsze pokvarl. 

Prireclije Iiorvatzko. 

DOMOVINI Y NYEJNIM KCHERAM. 

Tamo ladjonoszna teche, 
Tamo Szava pruda meche; 
Ochi gde szam odlvórila , 
Czvet mladozti zprevodila 

Szladki! 

O zemiyiczo! selya moja , 
Vugodna mi szrecha tvojaj ' 
Tadia szi sze probudiía, 
Szany y tmiczu odurila 

Jadnu ! 

K zvershenozti kad shetujesh, 
Zlatu dobu dozligujesh; 
Koraki ti szretni bili! 
Pomozi ti V vszakoj szili 

Szloga! 

Neszramujte sze szezlricze! 
Bud'te y Vi Horvaticzc! 
K czilyu kaj to doprineszmo, 
Y mi Roda kotrig jeszmo 

Szlavnog! 

Duh on Narodnozti^ koj vu pervom y 
drugih brojih vedrojaszne Danicze milo vjav-
lya, s ze , ganul je y prez toga za Domovi-
num zdihavajuche szerdcze moje na tuliko , 
da mogucha niszam bila, radozt vu meni po-
tasili. Pache od szladozti omamlyena, pisza-
!a szam peszmu , koje zavjetak ovde ztoji; 
czelu posziati zaradi ztanovitih zrokov hote
la niszam. Izli zrok je, da ime moje josche 
szada nepoztaviyam — dok sze predszudi n< -
szrechni nezkoreniju. — |One szladkog' zp< -
niinanya szezlricze, kojih vugodna mladozti 
lela z menum prehajala jeszu, one, velim. 

mene zpoznati hocheju ; ar od malih nóg naj-
szlajshe vure bile szu mí, kad narodne pesz
me glasziti, narodno razgovarjati sze chu
la, ili narodno Kolo voditi videla jeszaln. 
Vre onda na ime „IIorvaticza" gizdava szam 
bila. — Anglianke, Fi-anczuzkinye, Nemicze, 
Ruszkinye y Potyakinye vu narodnih Journalih 
poszluju; tak anda za Horvaticzu nebi sze to 
priztojalo?? — Vi szezlricze! kojim ovo pisz-
mo nije zganyka, Vi , zakiinyam Vasz, na 
ovo odgovorite mi; ar nedvojim, ako josh on 
duh vu vashih ztanuje persah, da Daniczu 
chtejele. Vu ufanyu odgovora objimiye Vasz 

Vu Bechu 24. Proszincza 1835. 

Jela Hoi'vaticza* 

DOGODOVSCHINA. 
Licze szveta y na nyem prebivajuche 

chiovechanztvo je najveksha y zaizto chudno-
vita zganyka, koju bi zverhu vszega radi pred 
nami razvezanu y odkritu videti. — Biztri ra
zum merzí na vsze zkrovnozti y otajnozti, 
on bi hotel Velike zazlore raztergati y tamne 
magle raztirati, da sze vugodnim pogledom 
vszih vékov iztine nékoliko okíepi. Ovu plam
nom zasganu selyu jedina dogodovschína pri
merno vtasili mogucha je. 

Vszaka y szlednya prememha biva ili po 
nakanenyu chlovechanzkom kakti chin: ¡li pa
ko prez nakanenya chiovechanzkoga kakli pri-
petyenyc. Vszaki chin y vszako pripetyenye 
« ztanovitom vremenu y mcztu nadojde, lo 
jezt vsz ika prememha sze dogodi, y zove sze 
obchinz'íini nazivom dododyaj. •^- Dogodovschi-
na pako je iztinili zavjetak dogodyajev. 
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Obchinzka selya premembe szvéla vékov 
zezvedeti y prerazmeti je vu duhovnoj naravi 
chloveka najglyubshe zaszadyena. Daleko po 
fiZA'étu razshireno pokolenye, kojega kotrig 
jeszmo, zpoznati, nyegovoga duhovnoga sivle
nya techaj, na kojem y nash chun pliva, od 
zviralischa kroz razlichne okolicze do vszih 
potokov^ obchinzkoga zaztanka zornim okom 
zprevajati, v'szega bitja y bivanya zroke y czi-
Ive razszudili, prez dvojmbe vszakoga zmed 
nasz zavjimlye. A gde sze drugdi kase chiove
chanztvo u szvojoj pervoj zpodobi, gde li u 
szvojem lazlovilom baralanya nachinu, neg 
vu dogodovschini. Ona razvese vsze ztare 
vuzle y razmota vszako klupko, da sze do
bri konczi opet poprimu, nasznuju y dalye tka
ti mogu. Ona kase vszakoga plamna pervu 
izkriczu, kojum nova luch zaneliti sze more. 
Nyejn navuk je : „Vsze tía ovom szvetu ima 
«srojíí dobu y szvoje mezto. Netrasl vishe 
bili, ali y nigdar manye nebudi, kak vu tvo
joj dobi, na tvojem meztu, n tvojih okoliczah 
moguche jezt/' 

U zerczalu dogodovschine vidi sze, kak 
najzmosnija kralyeztva vu sze ugreznushe; da 
nasz szvojim porushenyem navuche, sto na 
pokonacz koncza u sivlenyu narodov zname-
nito, sto li chalarno je. •—Okrutni obladavczi 
szu opal!, nyihovi grobi jeszu podertine raz-
rushenih varashev, nyihova nadgrobnicza je 
prokletztvo zatertih pukov. — Drugi szu ha-
rache szilnum rukum pobrali, y z bogalztvom 
nedusne obichaje ili olrovaU, ili poplavilL N e -
koji szu oholnozljum opojeni tak dugo proti 
nulernyoj szlogi vojuvali, dok szu od drugih 
priszilyeni bili, vu jarmu z ogulyenim herb-
tom tudye szloge jakozl zpoznavali; a drugi 
szn u vsivanyu szlazli y mira vu rusnu meh-
kolnozt propali. Jedni szu oposzred proszve-
tyenih narodov szirovi y divji ozlali; drugi 
sze pako pametjum na tuliko bori.she, da naj-
zadnyich zaszlepiyeni y omamlyeni, niszu zna
li, sta prozli y zdravi razlog polrebuje. — 
Dogodovschína nasz dakle vuchí, gde y koje 
szu one propazti, kojim sze ugibati imamo. 

Ona jedina vsze chioveehanzke ztvari 
pravum merum meri. Malyahni varash, koj chi-
ní , kuliko more, zaszlusi pred szudom dogo-
do vschiue vekshe postenye, neg naj proztra-

nésha dersava, koja szvoju naravzku dusnozt 
nezvershava. Y zaizto vu obchinzkom nije 
vsze veliko ili malo, sto sze na krajobrazu, 
to jezt na mapi, tako kase ! duh je mera veli-
koche: tak je imal jedini mali atenianzki va
rash vekshu moch, negó kraly odAzie. Vsza
ki je tulik, kulika je krepozt nyegova; a z vek-
shinum je naj szrechneji, koj szam na sze ne
zabi. Ar gdo bi podpiral y prestimaval ono
ga, koj szam szebe zametava. 

Takvim anda nachinom je chlovek, koj 
od dogodovschine nista nezna, tudyina na 
zemlyi y vu drustvu chlovechanzkom; sza-
momu szebi ztranyzki, koj malo ztara sze za 
vishéshe potrebchine, za koje chiovechanztvo 
od szvoga pochetka harcznje y bori sze. Bil 
on vu uzlaiom kakgoder vuchén, obchinzko
ga A'cndar sivlenya takov delnik je, kakov je 
pri gibanyu voza kotach, koj nezna, zasto 
sze obratya. — 

BRATYA. 

Iz Shrajczarzke od 14. Proszincza. 
„Vu Sondriu [Veltlin: Graubündten] vumerl 
je proshazlnoga leta prestimani y bogati ter
govacz , Caima, oztavivshi szvojoj chetveroj 
delczi [Irim szinom y jcdnoj kcherij nesza-
mo znamenita imanya, negó takajshe troje hi
se vu y pri Sondriu. Dve zmed ovih his , 
najmre jedna oszebujno lepa y proztrana ter-
govachka, a druga na priliku palache zezida-
na, bile szu zkupa z znamenitimi imanyi na 
desznoj ztrani jednoga, iz ztermih goleshev y 
viszokih planin tekuchega potoka na ravniczi 
poztaviyene. Imetak bishe szega protulelja 
med bratyu razdelyen , y vszaki odvetak pri-
jel je kakti ladavacz szebi va delu dopitanu 
ztran. One dve hise kraj vode zkupa z ima
nyi doshle szu dvima bratima na del. — Vech 
vnogo let tekel je zpomenuli planinschak mir
no chez Sondriu, ter nikakvoga kvara nije 
zrokuval; ali sta sze dogodi neszrechni dan 
27. Kolovoza [Augusta]. Jedan jaz ili gata vu 
planinah naglo predere sze, y neizmerna vno-
sina vode zváiyalaje veliko kamenye y drev
je vu ravniczu tak, da szu vu kratkom cha-
szu vsze hise kraj potoka razrushene y mu
lyem zaszipane bile. Dve hise Caimovih od-



— 27 

vetkov takajshe zkupa z prizlojalischem doj-
doshe na nislar; y dva brala szvojega déla zev
szema luentuvani szu. Prez stenlanja tretji 
brat y szeztra, koji josche nikaj kvaruvali 
niszu, razdrapiyu z nenavadnum velikodu-
shnoztjum szvoje deine lizte y potrebuju, 
da sze znova del naredi. Neszrechni brati , 
koji szvoj imetak zgubishe, josche zplemenilé-
shini szerdczem tomu protiviju sze. Ali naj-
zadnyich za vnogiini lyubiyenimi viteske bra
tje proshnyami popuztiU szu. Y vuchinyen 
je novi deL" 

RAZTANAK OD LYUBE. 

Zdravo mi ozlala mila, 
Ká szi nebo mi odkrila! 
Dusnozt pelya me z tvog raja^ 
Szamo kip me tvoj zprevaja 

Vtt szamochu ladanyzku. 

Szlazli sarkog' tvoga oka 
Nima narava shiroka , 
Prez szunashcza idem rado , 
Sta che zvézd mi brojno ztado? 

Kad me vodi oko tve. 

V odvezanog' od zemiye 
Szvetli raj me k szebi jemlye: 
Kad tve réchi chujem glasze, 
Blasan chizto — zabim na s z e , 

Vu tebi je sivot moj! 

Nebo mi je licze tvoje, 
Szerdcze tvoje blago moje. 
Ti mi osiviyujesh mladozt^ 
Ti szi ma jedina radozt. 

Ti jedina szi mi vsze. 

Chut taj dali szu mí bogi, 
Z nyim y z lobum v sivi szlogi, 
V czelom szvetu najszrechneji 
Proii nebu sziobodneji 

Ravnam ztalno korak moj. 

V proletju sze vszaka trava 
Dise, vsze vu czvétju plava ; 
Szuneze leto kad obide, 
Czvét iz zemiye opet zide, 

Narava sze pomladi. 

Al má mladozt kada projde , 
Nikad druga vech nedojde, 
Beli sznég na glavu padne, 
Sile vsze poztanu hiadne, 

Sarko szerdcze zraerzne sze. 

Szad mi miado szerdcze tuche, 
Tebe milu lyubi vruche, 
Nemoj mladencza ozlavit, 
Ki che tebe uvék szlavit 

V ncvmertelynih peszmiezah. 

Kamo noga moja ztane, 
i r med ztranyzke il med znane, 
ir V zebranom budem kolu , 
Pri lyublyeno-krasznom zpolu, 

Ti chesh biti miszal má. 

Vszaka romulit' che réka, 
Vszaka mi zgovorit jéka, 
Vszaka vjaviti che pticza, 
V^szaka nosztt lepa klicza 

Ime tvoje, lyubo má] 

Zdravo mi oztala mila. 
Ka szi nebo mi odkrila! 
Dusnozt pelya me z tvog' raja, 
Szamo kip me tvoj zpravaja 

Vu szamochu ladanyzku. 
Liyudevit Farkas Vukoiínovlch, 

M A Z U R E K, 

Narodni plesz bratye nashe Poiyakov, 
koj takaj kod nasz vu vszakom plemenitom 
drustvu zpeiyiva sze , je Mazurek, berz y 
veszel plesz, pun sivlenya, gibanya y krep-
kozti. Vu nyem sze chizto zgovarja duh pu
ka polyzkoga. Zaigraj Polyaku Maztirek, y 
videti chesh, kako mu od pet do glave po 
vszih siliczah zazvoni, kano da mu je priro-
dyen, ili iz dushe nyegove izvadyen. Kod 
vekshih vendar ztalishev narodni ov plesz 
vnogo je zgubil od szvoje laztovítozti, gde 
je naimre vugodna nyegova proztotay izker-
nozt ztranyzkiin meram podversena. Vu Ma» 
zurku prepuzti sze Poiyak nepriszilyenoj a 
vendar sivoj radozti, pri kojoj priliki nyegva 
vatrena moch y lazlovito izte mochi zpozna-
nye razlosno ochituje sze, Koj Krakovjaka 
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pleszati vidi, odmah szi more miszliti, da je 
to taj izli, koj, kada ga domovina zove, z orus-
jem flctno y hrabro baratati znade. Ako Po
iyak V Maztirku krepkozt szvoju ochituje, tak 
pri Poiyakinyi czelo nyejno bili vu zbudyenu 
a vendar tihu veszelozt y lyubeznyivozt raztali 
.sze. Prozli Poiyak Mazurek z pevanyem 
zprevadya, y to zvekshinum jedini, najmre 
on , koj raj vodi, Y onda musika zamukne 
¡li Iheja poztane, on pak u proztoj, zvek
shinum domovini poszvetyenoj peszmi, szvoja 
y okolicze szvoje chutenya y nakanenya zgo
varja. Berse li peszmiczu dokoncha, musika 
znova vudara, ter veszeléje y hitréje pochme 
sze szada pleszati. Premembe , koje pri tom 
pleszu napervo dohadyaju , jeszu vnogoverzt-
ne ter kraszotum obílne, y pokasuju, kak paz
iyivo y tanahno Szlavenacz sza senzkim zpo-
lom baratye. 

3Iazurek, premda je szamo Mazovia pra
va nyegva domov¡na, poztal je z vremenom 
najdragsh¡m y obchinzkim pleszom pri Polya-
k¡h. Pleshe sze vu iztih Tatrah il¡ ztaro-hor-
valzk¡h [karpatzkihj gorah, akoprem z vel¡k¡-
m¡ preniembam¡. Pri Goratu najmre n¡je v¡det¡ 
one krepkozli, koja je pri Krakovjaku. On je 
lahak, shibak y fletan, zato Goral, kada Ma-
!sr(rck pleshe, vishe je u zraku kak na zem-
ly¡, na nyegvih petah nesvenche oztruge kra-
kovjachke, ali zato vija mu sze po fletn¡h ru
kah bota goralzka. Zaizto neizp¡szly¡vo lepo 
jezt videti, kako Gorali pod modr¡in nebom 
Mazurek pleshu, kako onda u zrak dyipiyu y 
vmetelyno botarai mashu, koje potlam na daño 
znamenye, nekuliko szesnyev viszoko hityu 
y polag takta z lyubkum lahkotyum opet ru-
kami loviju. 

Ovo je na kratkom zpiszani Mazurek, a 
vu nyem zevszema zriszani Poiyak. Blasan 
onaj puk, koj czelo szvoje nuternye sivlenye 
z tak tanahnirai a vendar jakinñ nüjanii z 
zvanzk¡in szveloin preplele. Al¡ josh szrech
neji onaj puk, koj szi tak nedusne niti nepre
tergne, da sze szin od narodnozti, narodnozt 
od domovine neiazdrusi y neodali. Takov za
vez bishe negda med Horvati, kada sze tak 
vu zniosnom Kresz¡m¡ra dvoru, kak vu nizkoj 

kolib¡czi prozloga Horvata , junaki y divojke 
narodn¡in vu szlug¡ y lyubavi rukuvash Kolom. 

n, it. 

Vilezovichevoga Mudrozti Czvetja: 

Kilica 7. 

Gorshi nazlob jezt pokriven, 
Neprialely neg odkriven. 

Naj grishnia j ' ona platya, 
Kum sze zlo za dobro vratya. 

Ni moch' zmiszlit' veche zluzti 
V ehloveku , od neharnozti. 

Koi dug szvoj szam zpoznaje , 
Polovíczu duga daje. 

Ki pochetak dobar chini, 
V zvershclku sze neprehini. 

P o p r a v a k . 

Josh nigdar nam nijedna pogresJika ¡li fa-
ünga n¡je radozt¡ zrokuvala, a szada iztinzko 
veszelje zverhu falinge, koja kakgoder vu dru
gih novinah , zpodobnim nachinom y vu Bro-
ju 4. Dan¡cze nashe nahaja sze, zatajHi ne
moremo. — Veliki nash y vszemu vucheno-
mu szvetu sziavno poznani szlavenolyub, Fra-
nyo María Appendini j e , hvala V'ishnyemu , 
josche s¡v y zdrav vu Dubroniika y vu Za
dru chekasze; gde 7. Grudna 1834 nyegov 
vrcdnl brat Urban Appendini ravn¡tely onde-
shnyega uchiUscha vu 84 letu na salozt vszih 
on¡h, koj¡ nyegove zaszlusbe vu razshlrava-
nyu navukov czen¡ti znaju, od guie vudren 
preminul je. Ufamo sze , da nam nash odi-
cheni ztareshina, kojega vszi Szlavenczi po-
stuju, vuch¡nyenu pogreshku zameril nebude; 
akoprem preszlab¡ni perom szlavili szmo ono
ga domovine nashe prijalelya, kojem vu 
vszakom ogledu redki prizpodobiti sze mogu. 

Hedakior, y V.: Ur. I/yudcvil Gay. - Siampauo pri Franyi .suppanu vu Zagrebu, 
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Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 28. Szechna 1835. Br. 8. 

Xexkerb doma, miszel vani, 
Xarodove rado vkani. 

UZDISI VILE SLAVONKINJE. 

Kud chu tuxna iz ovih pustinjah, 
Kud IZ gustih kud chu ovih tminah? 
Ako stupim, propasli se bojim; 
Jad me mori, ako ovde stojim, 
Mrak je lavan, neda m¡ v¡dili, 
Xalost texka, ni joj odolili! — 
Od suzah mi lice potavnilo, 
A od tuge serdce uvenilo. 
Svagdi xalost, tuga, jadi svuda, 
Utishenja tuxnoj od nikuda! 
Zalud cvilim u 'voj strashnoj nochi, 
Cvilim jadna — a ni mi pomochi! 
i r pomisUm na lipote davne 
Moga roda, moje zemije slavne, 
Hi motrim puna cvitja polja, 
Spopada me sve gorja nevolja: 
Jer ona je svaka vech propala, 
A ova su za tudjine cvala. — 
Nema dicsnih sad vishe gradóvah 
Slavnog posla mojihu djedovah, 
Nishta nema, osim gole stine, 
Davne slave tuxne razvaline! 
Strashno jih je satarilo vrime. 
Da jim jedva josh oslade ime! — 

Gdi su gore, kuda su glasile 
Lipe pjesne sestre moje mile, 
Pjesne Upe od nashih starinah 
Pune slasti i rajskih milinah? 
Zar su ovo? Shta su umucsale? 
Joj xalosti! puste su óslale!! 
Ta nema jih nilko veselili, 
Nit na blagu radost probuditi! 
Pokojni su sladki pjevci mojí, 
Davno vech jih mir vicsnji pokoji, 
Javor gusle glas su izgubile, 
Izgubile, josh se i strunUe! 

Nema tko che opet j¡h slaviti. 
Nema, tko che pjesne pojaviti! 
Pa zato su moje umucsale 
Zato gore, puste mi óslale! — 

Gdi su roda slavni kralji moga, 
Gdi vojnici puka vitexkoga? 
Gdi su? koji svog doma za slavu 
Rad davashe svoju kerv, i glavu. 
Cerna mi jih sad krije zemljica! 
A ja placsem tuxna udovlca! — 
Gdi su sinci mile majke moje, 
Te necsuju tuge sestre svoje? 
Ja jih traxim, — serdce m¡ j¡h slixC; 
A oni me sve jednako bixe! •— 
Shta? i nju su oni ostavili, 
OslaviH gerdno poruxili? 
I od nje se zar oni sad slide, 
Od nje slide, svoje majke side? 
Nek se slide — stid jih umorio! 
Kroz sve vike svaki prokleí bio!! — 

Na to li sam nesretnica spala? 
To od mojih sada docsekala? — 
Virno sam jih uvik ja Ijubila, 
Da ni nicsja Ijubav takva bila. 
Pa nevira platja i men' posta! — 
Ali Dragi, neka vam je prosta ! 
Ja chu cvilit u ovoj dolini, 
Dok mi lipshi opet danak sini. — 
Gdi j e , gdi je moje sunce milo, 
Koje dosad meni je svitilo? 
Lice mu j e , jao! pomercsalo! 
Ni ga vishe!—Vikom je zapalo!! 
Joj! pomozi, Boxe svemoguchi! — 

Shta je ono, shto se tamo b¡h? 
Oj Dánica, — O moj Boxe mili! 
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Tko che podnit? Nije oto malo! 
Gdi bi meni to raskoshje ztalo ? 
Sad u tugi nevoljno ginil¡, 
Sad radostjom blago s' veselili, 
Sad nesretje gorku csashu piti, 
A sad opet najsretnia b¡t¡; 
Kaxi, gdi bi to raskoshje stalo? 
Csije serdce to bi uxivalo? 
Serdce topi, a tilo se slaxe, 
Tilo slaxe , dusha prinemaxe! 
Daj, o Boxe! da serdce negin¡, 
Dok mi blagi taj danak nesiniü -
A ti zv'izdo, Hea prejasnoga, 
Xiva xeijo tuxnog serdca moga! 
Lipa si mi sad se ukazala, 
Lipsha odsad sve uvik mi sjala! 
Idi, idi! nemoj nigdi stati, 
Xarko sunce berxje mi povrati! 
Idi, idi! nedaj jira spavati, 
Tjeraj lince, da xure ustati. 
Uvik lipo tako nam ti sjala! 
Uvik sjala, nikda nezapala! — 

j . s . 
mndrl. y bogosl. doklor. 

CZAREVA DOBROTIVNOZT. 

Pulujuchi czar Alexander iz Pelrograda vu 
neki dalekí gubernium szvojih dersav leto 1824, 
bishe na jedanput priszilyen u szamochi na 
czezti zadersati sze , dokIe szluge kochiju po
prave, koja sze je bash onda nesto pokvarila 
bila. Nékoliko minút za tim dozpije kochija 
generala D..., kojemu je bil naruchil, da ga 
na ovom putu szledi. General chini odmah 
szvoju kochiju ztati, zkochi van y priblisi 
sze czaru, AU mu Alexander zapové, da na
zad u kochiju ztupi, napervo putuje, y da ga 
na blisnyoj staczii cheka. „Ovde," reche-4/e-
xander: „vi nista neraorelc poraochi; ali ako 
napervo odidete y vsza potrebna za napredo-
vanye mojega puta pred mojiín doshaztjem 
priredile, tak sze more z tim ovo slentanye 
opet ponesto nadomeztiti." General tako y u-
chini. Jedva sze je nekohko bil odpelyal, 
kad dojde jedna ztara ruszka kmeticza proti 
czaru, y ztane ga szerdcheno pilati: „Tdelc li 
iz Petrograda ?"• — Czar veli, da ide. — „Vi zte 
u szlusbi kod czara?"—Jeszam.—„Jezte li mi 

doneszlí jedno piszmo z penezi od moga szi
na?" — Niszam! A gdo je vash szin? — 
„Pak ga vi nepoznale, a vindar zte pri cza
ru? On kod czara pechi kuri u zimzkoj pa-
lachl." Czaru sze dopade ova szerdchena szlo-
boda kmeticze, y on szi dá obilnije pripove-
dal¡ od nyejnoga szina. — Ona povedashe, da 
joj szin, buduch da je ona ztara y nemogu-
cha kruha szlusiti, od szvoje platye vszako 
leto 70 rublyev poshilya; szada pak, da joj je 
piszal, da che ona ove peneze ¡z rúk jednoga 
¡zmed czarzküi szlusbenikov dob¡t¡, kada czar 
kroz ove kraje projde. — „Szad sze zpomi-
nyam," reche Alexander: „¡mate pravo, maj-
ko! Vash szin bash nije lizta p¡szal, ali je 
v¡ndar peneze za vasz jednomu oficz¡ru predal, 
koj czara zprovadya. Negó sze szamo u broju 
várate, on n¡je 70, negó 500 rublyev posz-
lal. — „JeU to zbiiya iztina?" — „Jezt prava 
iztina. Pojte szamo na blisnyu slaczlu, tamo 
chele oficz¡ra najU,"—Czar joj podpunoma op¡-
she generala D..., tak da ga je lahko poznati 
mogla, y reche: ,,Kada takovoga chloveka 
najdete, tako szamo potrebujte, da vam 500 
rublyev izplatí." Ztara poda czaru ruku, za-
hvall sze lyubiyeno za naputyenye, y odlde 
h¡tro na blisnyu stacziu. Dojducha tamo, naj
de generala D..., ztupi k nj^emu, y pochme 
ovako: „Proszim za moj¡h 500 rublyev, koje 
vam je moj szin u Petrogradu predal." Gene
ral pogleda ztaru oszupnyen , y dersi ju za 
zbludyenu. „Draga seno ," odgovori on mi-
lozllvno z pom¡lovanyem zverhu nyejnoga 
ztalisha, „vi sze zaizto várate; to mora neg-
do drugi biti, ja nepoznam niti vashega szina 
nit¡ vasz, a najmanye szem od koga mu drago 
500 rublyev prijel, da jihu ovom kraju izplatim." 
— ,,AU mi je to jedan gozpon povedal, koj to 
dobro zna; on mi vasz je chizto na lanko iz-
plszal, y ochllo m¡ je rekal, da vasz szamo 
poischem y od vasz peneze potrebujem." — 
,,U tora vasz je negdo prevaril; ¡z zlarozU o-
szmehavati sze zaizto rusno jezt." — „Ni go
zpodine, to on ztanovito nije uchinil. On ta
ko nezgleda. Nezanashajte me , neg' mi 
peneze izruchile U' — „Hodte z Bogora," iz-
kr¡kne general, komu jc vech doszadilo bilo, 
,,ja niszam nikakov¡h penez prijel, dakle ne-
niorele od mene niti kopeka dobili." — j,Tak 
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vitajhe?"' veU kmeticza, „to nebi bila miszli-
la od jednoga tako zmosnoga gozpona."—Za 
taj chasz je bil y czar na stacziu dozpel, y 
ztupi u szobu, bash kad je ztara zvershila go-
vor¡t¡. A kak berse ga je ona zapazUa, po-
kase perztom na nyega, ter ¡zkrikne bahato: 
, ,No, szada mi vech nebudele mogli dalye ta-
jiti; ovo je onaj gozpon, koj mi je povedal, 
da vi ¡mate peneze mojega szina u rukah." — 
General je hotel czaru szada ov̂  chudnoviti do
godyaj pripovedali, ali mu je ov namignul y 
rekal: „Dobro sze razmiszUte! jeli nizle vi 
od jednoga szluge, koj u czarzkom dvoru pe
chi kuri, 500 rublyev za nyegovu ztaru mater 
prijeli?" — General je razumel, y za mali 
chasz sze udri z rukum po chelu, pak ¡zkrik
ne: „Szada sze zpominyíim! A , chizto mi je 
bilo iz pamet¡ palo!" Zatem sze oberne proti 
kmeliczi y reche: „Vi pravo imate za peneze, 
taki chele je dobiti." Szada otvori jednu skri-
nyiczu y odbroji ovoj seni 500 rublyev u pa-
piru. Zlaricza preztrashena oztade negenye-
na , y gleda kakti ukochena ponudyene pe
neze, ali sze ih nije podufala taknuli. Uznn-
te! veli general. — „Ja bi iizela," odgovori 
ona, „dab¡ szamo znala, da to moj sz¡n n¡je 
ukral."— „To n¡je szegurno!" reche czar. — 
,,Ali odkuda more on toliko nováez imali?" — 
„Czar je vszem szvojira szlusbenikom u gra
du , od najvechega do najmanyega, zvanredni 
dar prikazal, ter onda je y vash szin, kajti sze 
dobro ponasha, 500 rublyev dobil." — „Ah!" 
¡zkrikne razveszelyena majka y ochi szu sze 
ji szuzami oblejale; ,,Bose sivi czara! o da 
bi josh szamo szrechu ¡mala pred szmertjum 
videti nyegovo velichanzlvo!" — Alexander 
je b¡l ochiveztno ganyen, y general Z>... ne-
mogavshi ov chasz szvojemu szerdczu odoli-
t i , z ufanyem da mu nyegov milozllvnejshi 
goszudar neche zamiriti, ako ga prepové, iz-
krikne: „Eto ga pred vami majko! vasha se
lya je izpunyena!" Kad chuje ztara ove rechi, 
h¡t¡ sze na kolena pred czara, radoztna nad 
izpunenyem szvoje selye, ali takajshe u ve-
likoj ztizk¡, zbog szvoje podztupiyivozti. Ale
xander zdigne kleehechu lyubiyeno, y reche 
joj: „Drago mi je , da vi tak dobroga y za-
hvalnoga szinka imate, koj vszem na peldu 
szvoju szlabu ztaru majku z detinzkum lyu

bavjum podpira. ZkerblyÍA'ozt, koju ochitu-
vazte, szlusi vam na postenye, y da vi za
radi toga u napredak prez brige budete, ho
chu vam do szmerti obilnu penziu podelit, ko
ja vasz od vszakoga ztradanya branda bude 
a z vashega szina, koj naravzkih dusnoztih naj 
plemenit¡ju tak milo zvershava, nechu sze 
zpozabiti." 

OKICHKE VRANE. 

BALLADA. 

Zaroszila zora, 
Zabehla gora 

Pticze pevaju. 
Junak ide z rala 
Gledat' otcza, brata 

Y szvu lyubu milenu. 

,,Zemiyiczo ti mila, 
Ká szi me rodila, 

Naj me ztusiti! 
Kasi mi bash pravo : 
Jel' vsze doma zdravo, 

Che r me mila lyubiti ?" 

„Odkad szem u boju, 
Chuvam lyubav moju 

Vernu v perszima. 
Szablya kad je szekla, 
Kerv potokom tekla. 

Ti szi bila miszel ma." — 

Dalki szu oblaki, 
A viszok¡ jaki 

Zidi Okicha; 
Jata vran tam peva, 
Gorku viku zleva, 

Da sze glaszi dolicza. 

,,Rechi vam zabegle , 
Krila ztrele vszegle! 

Jel' me chujete? 
Aj vi czerne pticze , 
Hude saloztnicze, 

Vi mi szerdcze plashile!" — 

Vrane obletale, 
Triput zaplakale , 

Ko da javcheju. 
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Zatem krila pnise, 
Triput josh oknise, 

Odíete vu doliczu. 

Dalye kak putuje, 
Z bhsnyeg' jarka chuje 

Zvonchecz tusiti; 
Svenk mu szerdcze resé, 
Persza ztrashno ztese. 

Mal' sze pochme plakati. 

Bura szad sze zdigne, 
Jelve k zemlyi prigne, 

Vsza sze meshaju; 
Szad germí, szad blizka, 
Zrak preleski tizka 

Szerdcze teszno putniku. 

Sheztero junakov 
Vernih vsz¡h vojakov 

Noszi czerni lesz; 
Otcza v¡d¡ ¡1¡, 
Suhke szuze lili, 

Y vuz lésza bakaly kresz. 

Deve nosze kite , 
Vszaka béle szvite, 

Jedna rosicze. 
Y V devojchicz broju 
Ische dragu szvoju: 

Al nevidi drage szve. 

„ 0 ti szmert nemila, 
Ká szi kerv izpila 

Tela meni dragoga: 
Neka te ovija 
Lyuta , jadna zmija , 

Zkoncha z szv-eta ovoga!" 

„Jakozt vszehla mechu, 
Z kojim kvarish szrechu, 

Trujesh radozti: 
Natrag daj mi milu, 
Al' preresi silu 

Sitka moje mladozti!" 

Bura ostro pszika, 
V îja sze terztika. 

Viche jata vran: 

„Nimash szreche dará, 
Plachi kvara, kvara l'^^ 

TA t¡m sze disu v zrachni ztan. 

Junak sze preverne 
Do zemiyicze czerne, 

Padne v drage lész; 
Salozt ga je vbüa, 
Dragoj pridrusda , 

Golub perhne do nebesz. 
Lyudevit Vukotinovicb. 

NÉTILO. 
Szudim, da sze dogodovschína ztanovi

toga naroda vu nyegvom naravzkom jeziku tak 
lazlovito zplszali ima, da sze vu ludyi jez¡k 
prez kvara ¡zt¡ne y temely¡tozt¡ n¡ti prenezti 
nebude mogla; ar mi sze ch¡n¡, da szu dogo
dyaji naroda z nyegvim m¡sh!enya nach¡nom, 
ter anda y z mater¡nzk¡ra jez¡kom tak izvor-
no y koren¡to zvezan¡ y zpreplyetenl, da sze 
vsza nyihova narava y laztovitozt od narave 
y laztovitozti ¡ztoga jez¡ka podpunoma razlu-
ch¡t¡ nedá. Do ¡zt¡ne domovine dogodyajev 
pripovezt u nijednom jeziku bizlrije y zver-
shenije opiszaU sze nemose, neg u domorod
nom, koj je glasz narodnih, domachih, pr¡-
rodyenih mishleny, kojim sze duh y szerdcze 
naroda zajedno vjavlya y ochituje. Gdo bi 
vnogih narodnih ch¡nov y nachinov zviranyke 
ili zroke zpaziti y odkrili, gdo dobrih y zUh 
navád y obichajev otajne pochetke prevideti 
mogel, ako réchi med narodom najvasnije y 
znamen¡t¡je nepozna, ako prirechja, koja neg
da naredbe y zakone nadomestyala szu, ne-
razuin¡, ako zadny¡ch dushu naroda, koja kak 
rekU szmo, po jeziku och¡luje sze , nepre-
szapi? 

MATI I SIN. 
[Iz laiinskoga.] 

Desnim M¡lko okom, levini Leonilla nevidi, 
Al tarani nj¡hova baja lepolu bogov. 

Krasni sine, tvoje daj materi oko posúdi, 
Tad slep budeshAmor, tad che bit ona 

Venus! 
Ivan Masuranich. 

Bedaktor y V.: Dr. I/yudevit Gay. — Stampauo pri Fraiiyi ííuppaun vu Zagrebu. 
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Techaj I. Dana 7. Szushcza 1835. Br, 9, 

Gdi je selya, gdi je vira, 
Lyubav nigdar neumira, 
Telo umre, prah poztane, 
Vjekom dobar glasz oztane. 

PLACH VILE HORVATZKE 

u a d s z m e r t j u m 

Nyih Czeszarzko-Kralyevzkoga \'el¡chanzlva 

FRANYE PERVOGA, 
koji na veliku Sarodoe salo-ít duna i. Sxushcna 1. t. 

preminuli s%u. 

Anda, ki mu szédu glavu 
Szlave szinov ztaru Szlavu 
Z temne vuze je odkupil, 
On je V temni grob szad ztupil. 

Ah ne — nemrem vech zterpeti, 
Nemrem, nemrem preboleli, 
Pojt¡ mije V cherne gore, 
Szvét vech za mC' nish nezmore. 

Ja vech v sitku nimam szlazli, 
Szada szamo m¡ opazl¡, 
Ja za n¡kakovu szrechu 
Vech na szvetu znati nechu. 

Lyuta, jadna, oj szmert britka! 
Vzemi m¡ josh tenyu s¡tka, 
Da nechutiui ove boli, 
Vre y mene szad zakoli! 

V sza, ah vsza szi mi, nemila! 
Z hulum koszum pokoszila , 
Szamo, da sze bolye much¡, 
Szerdcze nechesh m¡ zatuchi. 

Bar pod zemlyum vi sh¡roke, 
\i míly] jezero gluboke 
Odprile sze, cherne jame! 
Tam je szada mezto za me. 

Kad mije, ah jaj! preminul, 
Otecz dobri moj poginul, 
Ja pod grudje idem cherno, 
Kakti cherv vu drobno zerno. 

Rushite sze gór pechine 
Na me, y na moje szine. 
Da me tusni ov plach mine 
Verne Kralyu Domovine! 

Meszecz bledi szad pochern¡, 
i r sze V ¡zhod zprot povern¡, 
Ja chu bludit v lemnem zraku, 
Kakti pticza po oblaku, 

Komu zvézd szad szvetla licza, 
Kad je szerdczu momu tmicza, 
Komu szada jaszne nochi, 
Kada vesz szvét szuze tochi? 

Nazad szvetlozt vszu poszerchi, 
Szuneze! ter sze zprot pomerchi, 
Ja szad ¡dem izkat groba, 
Szad je zkradnya szvéla doba. 

Da tak, kak me v szerdczu bode. 
Morera zgernut morzke vode, 
Ja bi vesz szvét potopila, 
Morzke jame vsze vszushila. 

Da tak, kak me v szerdczu peche, 
Gerlo moje salozt zreche, 
Ja bi szvéla zaglushila, 
Liztje od vszeh drev^ odbila. 
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Ma bi rech do neba szegla, 
Ter bi Bogom zapriszegla, 
Da za kvar ov naplatifi, 
Vesz szvét mora sze razbit¡. 

Da nit pliczam v zraku mira. 
Nit, gde biztra voda zvira, 
Ribam ztan ozlali more: 
Tuliko ma salozt zmore. 

Da tak, kak me v szerdczu trapi, 
Jeszu moji udi jaki, 
Ja bi szmert za rebra vlekla, 
Dok nyu z ternyem bi zeszekla. 

Ako bi sze v zemiyu zkrila, 
Ja bi zemlj'u v'szu zdrobila, 
Ar bi V mojeh kakti pila 
Czela zemiya rukah bila. 

Zahman k zvezdam bi pobegla, 
Ja bi V szunczu nyu doszegla, 
Chez najveksheh gor verhuncze 
Ja bi z neba ztepla szuneze. 

Ar zgubivam ono drago, 
Ono drago vszeh zkup blago, 
V kojeg' sitku szvet sze vpira, 
V kojeg' szmerti szvet pomira. 

Ah jaj! bol me szerdcza vmarja, 
Vsza ma kerv sze v szuze ztvarja, 
Van szu mi vre ochi 'zpale, 
Zdeuczom gorkeh szuz poztale. 

Jaj! za Kralyom vsze tiiguje, 
V^sze, kaj sive, narekuje, 
Mus po polyu z plachom plusi, 
Vsze ah vsze za Otczora tusi! 

Za Nyim izte pticze male 
V lozah tusne szu poztale, 
Kukchecz vszaki z plachom pivche. 
Mravlicza sze v grudu ztische. 

V Szavzkeh jelvah za Nyim mili 
Velrecz tusnim glaszom czvili, 
Zemiya, drevo, vsze sze kaja, 
Voda tech¡ zaoztaja. 

Ja vre padam ah ja tusna, 
Joj! dech¡cza ma nedusna! 
Hod'rao, naj nasz v zemiyu chernu 
Z Otczora nashem zkup zagernu! 

Ozde n¡ vech za nasz zlana, 
Vsza nam grobu szu predana. 
V onaj lesz, \- kem vsza lesiju, — 
Vre y nasz naj szad zab¡ju. 

Kralya, koj v najgorjih mukah 
Nasz je szerchno zdersal v rukah, — 
Y V szredin¡ porushenya — 
Lyubavi nam dal znamenya; 

Kralya, pod kem v szreche czvetu 
Narod szlavni szmo na szvetu, 
Koj po zkerbi silek zgubil, 
Tak je nashu szrechu lyubil; 

Plachi, plachi, gdogod chuje, 
Kak On za nasz pogiblyuje, 
Plachi zemiya! plachi mila. 
Ka szi Otcza tvog' zgubila! 

Szvéla kralyi y kralyicze, 
Knezi, bogcz¡, sz¡rot¡cze, 
Plachite sze, podlosnik¡, 
Bosj¡ szluge, y vojniki! 

Plachite sze domorodczi! 
Plachite sze verni otczi! 
Vumerl nam je Otecz otczov, 
Otecz dobrih domorodczov. 

Oh kaj v¡d¡m? gdo to gleda 
Szad ¡z neba, ter poveda: 
„Naj vech plakat domovina^ 
Otcza imash moga Szina.^^ 

Otecz T¡ sz¡!! o kak punu 
V¡dim z zvezdami korunu, 
Z kojum nebo Te pozdraviya, 
Y na glavu Tvu poztavlya!— 

Pavel StoO'^z. 
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Naj vishji dvor y vszi ztanovniki austri
anzke vlazti pozlavlyeni szu po gorko tusnom 
dogodyaju preininutja Ny¡h cz. kr. Veliuchan-
ztA'a Frange pervoga vu salozt, koja sze sza
mo goruchoj lyubavi y neozkrunyenoj vérno-
zti varaschanov proti naj bolysheinu Ravnite
lyu prizpodobiti more. Nyegov¡ puk¡, koje 
On z glubokum y zasganum lyubavjum objl-
mashe, tuguju ne szamo za peldoszlavnlm la-
davczem, negó vszaki poszebiii piache sze za 
Nyim kano za lyublyenlni otczem velike vu 
czelom auslrlanzkom dersanyu ztanujuche che-
h^adi. Europa pako zgubi z Nyim sivu peldu 
naj vrednéshega Ravnitelya, kojim ikada koje 
prézlolje odicheno bishe. 

Blasenopokojni Czeszar y Kraly narodil 
sze je YuFlorenczii u Toskani 12.Széchna 17(58 
y prijel vladanye odvechnih dersáv 1. Szush
cza 1792. — Rlmzko-némskim Czeszarom bil 
je zebran 7. Szerpna y v̂ u Frankfurlu koru-
nyen 14. Szerpna i. 1. — Austrianzkini Cze
szarom ochituval sze je 11. Kolovoza 1804 y 
takovim proglashen « Bechu 7. Grudna i. 1, 
Nemskoga pako czeszarzlva korunu polosil je 
6. Kolovoza 1806. Szada pozval ga je Vish-
ny¡ ¡z toga s¡tka vu 68 dobe szvoje, a 43 u-
prav zpunyenom preszlavnoga vladanya szvo
ga letu, 

Naj szlavnijega zpomenka pokojni La-
davecz bil je delnik dvojverztnoga odicheno-
ga zvanya, Austriu najmre vu naj szilnijih po-
gibelyah y naj tesjih okolnoztjah od porushe
nya oszlobodit¡, y za gorkim zkushavanyera, 
koje veliko ovo Czeszarztvo nemanye kak 
czela Europa prebavishe, proztrauira dcrsa-
vam mudroztjum Szvojum vu zkoro 20 letnoj 
dobi nepretergnyenoga obchinzkoga mira, ko
jega uzdersati On naj bolj'c lerszil sze je , ta
kov ztalish jakozti, zmoznozt¡ y szlave pr¡-
zkerbeti, tía ova doba u czeloj dogodovschini 
kakli jedna zmed naj szrechniih imenuvana biti 
zaszlusi. 

Izvishene krépzti blasenopokojnoga Cze
szara y Kralya, kojem Nyegovi puk¡ neizbroj-
na dobrochinztva zahvalyuju u szerdczah vszih 
v^ernih domorodczev tak sivo v gluboko za-
piszane szu, da ih zaizto nijedna vremenita 
prememha izbriszali nebude mogla. Nyegova 
izlinzka pobosnozl zjedinyena z nepremenlyi-

vum nagnjenozljura k szvétoj veri predyev, 
Nyegova pravichnozl y dobrot¡vnozt bishe Ic-
raely vszih Nyegovih chinov y nachinov. Kinch 
vendar vszih peldoszlavnih laztovitoztih bila 
je oszebujna krotka vlyudnozt y narodolyui;-
nozt, z kojum On vsze szvoje puke jednako 
prez razluke objinial je. Ovoj uevmcrtelynoj 
krepozti m¡ Szlavenczi navlaztito zahvaliti i-
raanio, da sze nasha vre zkoro zaterta narod
nozt pod miluin obrambum dragoga Otcza Fru-
nye opet podigla ter tak inochno okreplla je , 
da ju tesko ikada kakova szuprotivsehina vi
she podkopat¡ bude mogla. NaslK mili Otecz 
Frango zpoznal je znaiiienitozt y vasnozt szvo
jih 16 miiionov vernih Szlavenczev, zato ne-
szaino dopuztil negó dapache naredil j e , da 
sze vszako narechje nashega jezika vsze ho-
lye zdéla, da z tim prikladneshe poztane k 
szlogi jednoch potrebnoga obchinzkoga knyi-
sevnoga jez¡ka prizpeti; On dobro prev¡del je, 
da szu verni Szlavenczi jederka Nyegovih der
sáv , y da szu zerno Nyegove hrabrene vojzke. 

Med gorku tugu y pravichnu salozt vszih 
Austrianzk¡h ztanovnikov ztaje Iverda zaufa-
nozt vu buduchnozt. — A'erni puki vupirajii 
vsze szvoje ufanye naj predi vu miloschuA'sza-
moguchega, koj vszako vreme zverhu zmos
noga austrianzkoga Roda zkoznuval j e , za tira 
pako vu ztalne Izlomu izv¡shenomu Rodu pii-
rodyene krépozt¡ Ny¡h Velichanztva nashega 
naj milozllvnéshega szada vladajuchega Cze
szara y Kralya Ferdinandu pervoga, kojega 
pobosnozt, ztalnozt y verna lyubav proli bla-
senopokojnomu gozpodinu Otczu vu perszaii 
vszih vernih domorodczev szladku baliivozt 
y veliko pravichno nadianye zbudyava. 

Na tulike odichene laztovitozti vupira sy;e 
zlanovitozt, da Njih VeUchanztvo nash szadu 
vladajuchi Czeszar y Kraly vu duhu y poleg te-
meh'ov nepozabiyivoga pokojnoga Ladavcza 
vu ravnaiiju dersáv Szvojih napredovali budu, 
sto zlim manye dvojiti sze more, kajti sze vu 
43 letnoj dobi vesz nachin nutcrnyega y zvan
zkoga Upravitelyztva austrianzkoga tak mudro 
utverdil y objachil j e , da izvisheni duh vlada
nya josh y po preminutju peldoszlavnoga po
kojnoga Czeszara y Kralya siveti nepreztanc 
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PREDJEM SLAVJANZKIM. 

Jasni polucsnlh v¡shnjega xitelji 
Neba kolarov, sileni davmeh 
Dusi predjovah, bezkonecsna 
Sada koje zavezuje vecsnost! 

Vi, o predashnjeg' vremena Slavjani, 
Koji junacskim' sada pot¡pljete 
Zvezde petann, dajte milum 
Nashu lucsjum pozorile nizkost! 

Koliko tarani od neba ponori 
Sjajnoga jesu snixeni, toliko 
Po verhu xarka sunca gizdo 
Nestanoma vasha slava jezdl. 

Sédih premudri vashu narícaju 
Krepozt vekovah listi, po ledenih 
Slavni mramorih csez stolelja 
Vashl k ñama dopiraju csin¡. 

Vi nekadashnja carevi vremena, 
Pobéditeljni bihole carevi, 
Ter slrahovilom' vashe jadnu 
Gvozdje R¡mu zadavashe ranu. 

Vi jug i hladna krajine zapada, 
Vi svelli ¡stok slavno pobédiste: 
Peterostrukim siloviti 
K stupu nadom prikovasle Sever. 

Dokiam ii slavnih cur¡ti rumeni 
Soka potoci davnjega budeju 
Xilah, premoxno vredni dotlam 
Sini vashe ime nezametnu. 

Zahman se bleda trudi nenavidosl 
Bislru odelom zvezdu potamnili 
Vashih iménah, jadnim zahman 

, Diku vashu podoruje zubom. 

Zahman se Ijuli zmaji podizaju, 
Ter ognjevitih shiriju bezdane 
Gerlah, grozechi se potomstvo 
Vashe svoj¡ra zameniti skotom. • 

Zahman se mutna axdaje jezera 
Giblju, i vkrutni stoglavi mracsnieh 
Ljute jazovah, cell zahman 
PfOU vaina pakao se pen¡. 

Hej, shto che nizka ponora ravnilelj 
Pram nebu vishnjem? shto che nenavidosl 
Pram slavi vashoj? shto li zmaji 
Proti diki vashega polomslva? 

Neima verhu nñrnoga blagosll 
Duha, kojega jezero ognjenih 
Stert¡ pozojah, niti gorke 
Igda mogu razoriti Serde! 

Xive u muxk¡h vasha josh unukov, 
Josh slava persah x¡ve, nit' ikada 
Iz vesli zgine, od ovakvih 
Jere rodom proizhode dedov. 

Ako pogana bude nenavidosl 
Vecsne nebésah kruge porushili, 
V groznoj saraochi siliio vashe 
Ime zvúcsit, tere slava bude! 

Slavomir. 

NÉTILO. 

Kakgoder je dobro zernye med plevami 
y poszejara¡ na dnu zkrito, tak szu dogodyaji 
vu debelih knyigah y píszmah pod ne¡zmer-
num vnos¡num prazneh y testyih rechih glubo
ko zakopani. — Razbor naj zpushe pleve y 
poszeje od zernya, ter z loga ochislyenoga 
zernya neka sze zpeche kruh, y to bude kruh 
narodov, y ztanovito vre zkoro pogibajuchi 
narod ovira kruhom opet okrep¡li sze more. 

Vitczovichcvoga Mudrozti Czvetja: 

Kiticza 7. 

Dug chasz, dug híp je v terplenyu 
Nadianyu y selenyu. 

Drugo vrime, drugi lyudi 
Druge z lyudmi ¡du chud¡. 

Kidiki szu kralyi bili, 
Ki z imenom jeszu zgnyill! 

On naj lepshe blago zpravi 
Dobar szpomen ki oztavi. 

Bedaktor y V.: Dr, I-yudevU Gay. — Siampauo pri Franyi Suppauu vu Zagrebu. 
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Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 14. Szushcza 1835. Br. 10. 

Poceíak je vcckrat dala 
Stvar veiikoj sréci mala. 

Velike i dicne stvari 
.sivar maljalina veckrat skvari. 

Vitezovic. 

HORVATSKA DOMOVINA. 

Lepa nasa domovino, 
Oj junacka zemijo mila, 
Stare slave dédovino , 
Da b¡ vazda cestna bila! 

Mila, kano si nam slavna, 
Mila si nam ti jedina, 
Mila, kuda si nam ravna, 
Mila, kuda s¡ planlna! 

Vedro nebo, vedro celo, 
B l a ^ persa, blage noel, 
Toplo lelo, toplO délo, 
Bistre vode, bistre oci: 

Vele gore, veli Ijudi, 
Rujna lica, rujna vina, 
Silni gromi, silni udi; —• 
To je nasa domovina! 

Zenju serpi, masu kose, 
Déd se £uri, snope broj¡, 
Skriplju voz¡, brasno nose, 
Snaáa preduc malo doj¡: 

Pase marha, rog se cuje, 
Oj, oj zvenc¡, oj , u tmine, 
K ognju star i miad .setuje; 
Evo t' naske domovine! 

Luc iz mraka dalko sija, 
Po veseloj livadic¡, 
Pésme glasno brég odblja, 
Ljubni poje k lamburici; 

Kolo vode, zivo kolo, 
I na berdu, i v dol¡n¡, 
Plesu mladji sve okolo; — 
Mi smo, pobre , v domovini! 

Magia, sto li, Unu skriva? 
Ni r to nasiu jauk turobni? 
Tko 11 molec sraert naziva? 
ir slobodni, ¡r su robni? 

„Rat j e , bratjo, ral junaci, 
Pusku hvataj , sablju pasi, 
Sedlaj konj¿e, hajd pesjací, 
Slava budi, gdi su nasi!" 

Buci bura, magia projde, — 
Puca zora, tmina béz¡, — 
Tuga mine, radost dojde,— 
Zdravo slobost, — dusman lezi! 

Veseli se , tuzna mati, 
Padose ti verli sini, 
Ko junaci, ko Horvati, 
Ljase kervcu domovini! 

Teci, Sava hitra, teci 
Nit' ti Dunaj silu gubi, 
Kud li sumís, svétu reci: 
Da svog' doma Horvat Ijubi^ 

Dok mu njive sunce gnje, 
Dok mu hrastje bura vije, 
Dok mu mertve grob sakrije, 
Dok mu zivo serdce bije! 

.Mi. 
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PESMA RADOVANA I MILOVANA. 

Knjigu pise od kotara kneze 
Po imenu starac Radovane, 
Ter je saije pobralimu svomu 
Milovanu od Gorice cerne. 

U knjizi ga lepo pozdravljase, 
Ter ovako starac besédjase : 
„M¡lovane sva je vlka na te , 
Probud¡ se bit' ce bolje za te! 

Kadno laní prodje niz kotare, 
I pronese gusle javorove, 
Ter zapeva pésmu od junákah; 
Jedne slavis, druge nespominjes. 

Vice na te Lika i Kerbava, 
Slavonija vitezka derzava, 
Slavna Bosna, i sva Dalmaclja, 
Romanija, i sva Bulgarija. 

Jer ostav¡ mnoge vitezove, 
Mejdandzije, Bañe i Knezove. 
Pazi da ti neogule bradu; 
Jer junaci za salu neznadu. 

Ta eto si brizan oslarlo 
Vojujuci, i bojak bijuci: 
A junake nési zapamtio; 
Vec jih serdis tako pévajuci. 

II junake pévaj svekohke, 
Neka nije prama tebi vike; 
II se prodji gusál i pévanja, 
Niz kotare ravne pulovanja." 

Odpisuje starac Milovane: 
„Nebudan pobre Radovane! 
Tko ce skupit' po nebu oblake? 
Tko r izpévat' po svétu junake? 

Nebi ti jih vile izpévale; 
Kamo li ce starac Milovane. 
Nije lasno uz gusle vikati. 
Ni junake po imenu zvati. 

Ako r ti je sto pomucno pobre 
Od kotara starce Radovane: 
Uzmi gusle ta se i napévaj, 
Sve deüje po svétu izpévaj. 

Ali ees se prija prestaviti 
Kano cvercak pévajuc do mraka; 

. Negó li ees pobre izbrojiti: 
Koliko je na svétu junákah. 

Kad sam lani prosa' niz kotare, 
Svaki veh: pévaj moje sláre; 
Ma nerece nitko Radovane: 
Ná ti novac starée Milovane! 

Ter ees kupit jednu tikvu vina, 
Sto ce tebi biti do Karina. 
Nije lasno po svétu hoditi, 
Od junákah pésme izvoditi. 

AH neka znades Radovane, 
Da za novce nepévam junake; 
Vec za Ijubav, slavu, i postenje, 
Vitezóvah starih uzvisenje. 

Evo cu ti gusle napravili, 
Vitezove po imenu zvati, 
Od kojih se spoménuti mogu, 
Sve cu ti jih zbrojiti u slogu. 

Radovane, vera l i j e moja! 
Korba mi je dodijala tvoja. 
Valja mi se iz doma dtdili; 
Al' me nece déca pricekali. 

Evo sam ti tezko obolio, 
Ohronuo, i jos oslépio, 
Skitajuc se od grada do grada, 
Od nemila pobre do nedraga. 

Nádaj mi se do godine dánah; 
Junake ees kazal od mejdana. 
Dospévajuc pozdravljam te lepo, 
I u dvoru malo i veliko." — 

Iz Kacica. 

PRAVOPISZ. 

Vszih dobrih domorodczev jedna jedina 
selya je , da sze u ztaro - ilirzkih dersavah 
ztanujuchi Szlavenczi vu knyisevnom jeziku 
zjedine. Nachine vendar, kojimi ovakovo 
zjedinenye zpelyati bi sze moglo, vnogoverzt-
ne sznuju, y szveliiju. Nekoji stimaju, da bi 
potrebno bilo odmah jedno narechje poprijeti, 
y^vszim oztalim narinuti, y med ovemi zvek-



3» 

shinum vszaki szvojega szela rech, vszim 
drugim predpoztavlya. Drugi opet szude, da 
sze ze vszih szada obztojechih y navadnih 
narechjih berse bolye jedan knyisevni jezik 
zkroji, iliti zkuje. Pervim odgovarjamo: da 
knyiseztvo neszme biti zpodobno povodnyi; a 
drugim, da neszme biti zpodobno kovachiji; 
ztalno uputyeni, da tak siva, kak piszana rech 
med naravzke ztvari zpada, y da anda vu 
szvem poleg narave obdelavati y ravnati sze 
ima. 

Narechja nasha prizpodobiti sze mogu z 
malemi potoki, koji premdar vu glubhni j e 
dan zvir imaju, vszaki vendar drugam teche. 
Tudyine szu im zkopali techevine tak, da sze 
ne szamo nezeztaju , negó dapache da sze 
vszaki drugomu morju priblisava. Ovi nashi 
potoki razdruseni buduch jeszu tak mali y 
plitvi, da komaj chuñe, a kamo 11 velike bro-
dove nosziti mogu; a da bi vszi vu jednoj 
techevini iliti jednim techajem tekli, tak bi y 
naj vechje ladje nosziti mogli. Potoki kak 
rekli szmo jeszu narechja, techevine pako j e 
szu nashi pravopiszi, ili dokiam temeija nima-
ju, bolye rekuch krivopiszi. Iz ove kralke pri-
zpodobe kase nam sze dozta ochilo, sta poleg 
narave uchinili imamo. Zaizto nista drugo 
negó za vsze nashe potochecze jedno tekalis-
che napravili y nye vsze polahko vu jeden izli 
techaj naravnati. Da tak jednoch zjedinjeni 
kakti jeden izmed veiíkih chetirih Szlavenzkih 
potokov vu obchinzko Szlavenzko morje naj 
vechje y mnogoverztnum duha y szerdcza 
robum nakerczane brodove noszili budu. Jed-
naki anda techaj nashim potokom, to jezt je 
den pravopisz nashim narechjam je naj polreb-
neji. Ali szad naztaje veliko pilanye, koj bi 
nachin k ovomu czilyu naj prikladnéshi bil. 
Y ovdi opet vnogi na szvoj melin vodu vle-
chi nestentaju. — Vu naj zlaréshih vreménah 
nashi predyi szlusili szu sze glagolzkimi y ci-
rilzkími szlovami, od kojih ovdi govoriti tesz-
nocha prozlora nedopustya. Potlam pako iz-
volili szu prijeli szlove latinzke, koje k pi-
szanyu naj prikladneshe buduch kod nasz vre 
vnoga ztoletja potrebuju sze. Ali ah, kamo 
szu zapelyale prekraszne latinzke szlove na
she postuvane predye, koji vidivshi, da diach-
ka iliti latinzka abeceda nima dozta szlóv za 

obiije glaszov Szlavenzkoga jezika piszali 
mochi, vszaki drugach y to z vekshinum tudyi
ne naszledujuch, ztranyzkim nachinom szlove 
szlagali szu. Krajnczi, Stajerczi y Gorotau
czi ili Korosczi bludili szu gledech na nekoje 
szlove poleg nemschine, Dalmatinczi poleg 
talianschine, a mi poleg ztaréje magyarschi-
ne , tak da zvan vnogih szledeche navlaztito 
velike razluke med bhsnyum bratjum naztalc 
szu, najmre: 

Dalmatinzki Horvatzki Krajnzki 
d, dj, gj d, dy, gy d, j 
1, Ij, gl i, ly 1, Ij 
n, nj , gn 
c 
c , es , ch 
s 
se 
z 
X 

n, ny 
cz 
ch 
sz 
sh 
z 
s 

n. 
z 
zh 
s 
sh 
s 
sh 

nj 

Ovaj neszlosnozli kip vnogi poveksnan 
szu vu novésheh vreménah z kojekakvemi no-
vozkovanemi kvakarai, na raezto, da szu iza-
brana nekoja piszma ztarih piszczev poizkali, 
y poleg nyih laztovitozt latinzke abecede za-
dersavshi, nyu razlosnim nachinom k zjedi-
nyenyu obztojechih nachinov prilagodili. Med 
ztarinzkimi piszmi vu znamenitoj knyisniczi 
Nyih Excellenczie gozpodina Biskupa Zagre-
bachkoga, nahadyaju sze med oztalemi tako-
va, koja nam obílno dokazuju, da szu vre 
zmed nashih predyev nekoji, najmre pako gla
szoviti y naj vuchenéshi domachi piszecz ba
rón Pavel Vitezovich, podsupan y kralyevzki 
tolnachnik jako dober y prikladen pravopisz 
imali, kojega vendar obchinzkim uchinili on-
dashnye temne okolnozti niszu dopustyale. 
Nam anda nikaj drugo nije treba, negó da taj 
ztarinzki pravopisz prelreszemo, odobrirao. 
y ponovimo. 

Ztarinzkoga temelyítog^ horvatzkog' pra
vopisza naj oszebujnésha laztovitozt ztoji vu 
tom, da sze prez povnosanya latinzkih szlóv 
vszaki vu nashem jeziku napervodohadyaju-
chi poszebni glasz jednum jedinum szlovum 
pishe, to pako jedino z pomochjum znarae-
nyih, koja drugach zoszeb nikaj neznameiiu-
ju, biva. — 
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Naredbe od szamoglasznikov, koji y pri 
nasz ili hitro ili dugo zgovarjaju sze, med bra-
tyum ilirzkum nechine veliku razluku, y zato 
jih ovdi zvan szlove e ter g izpustyamo. Vno
ge rechi, koje mi Horvati szamoglasznikom c 
pishemo, navadni szu drugi Ilirczi poleg zgo-
vora szvoga ili szlovum i ili pako ie piszati. 
N. p.: szvt'l, szvít, szviet; dcd , did, died; 
krepozt, kripozt, kriepozt ; It'pi, lípi, liepi 
y t. d. Za ovu razlichnozt nashi mudréshi 
ztarczi piszashe é, koji zaznamenuvani e vsza
ki poleg laztovite navade szvoje zgovarjali 
mose. N. p. : lelo, mJzto, d¿lo, telo y t. d. 

Szlova y vu horvatzkom narechju, kak vu 
spanyolzkom jeziku polrebuje sze za veznik 
[et, und]; y vu zeztavlyanyu mehkih glaszov 
dy, gy, ly, ny. Z ovum nepotrebnum szlovum 
pervi obtershil je nash jezik Peter Pelretics, 
b. z. ar on szam \'u szvojoj evangelionzkoj 
knyisiczi, koju leto 1651 na szvetlo dal j e , 
na ztrani 303, valuje, da on pervi, ovaj ne
szrechni y, koj bratju od bratje josh bolye 
razdrusuje , poleg oslrogonzkoga ershega Pe
tra Pazmanya iz magyarzkoga krivopisza zpo
dobnim nachinom kak nekoje druge duhu szla-
venzkomu szuprotivne szlovzlvene falinge 
na mezto ztaronavadnoga pri Ilorvatih i y j 
vupelyal je. 

Zkupglasznik c piszali szu nashi ztari 
piszczi poleg abecedarzkoga glasza prez vsza-
kepodpornyc, neda szu ga, kak mi, magyar-
zkim nachinom ze szlovum z podpirali. 

Zkupglasznik s ztari Horvati takaj poleg 
szvoga abecedarzkog' latinzikoga glasza, kak 
vszi drugi prave europeanzke korenike narodi 
polrebuvali szu, y zaizto ni szu iniszHli, da 
nj ¡hovi prevnuki, taj europeanzki s [eszj za 
suniborechi glasz se [xj ali esh ikada piszali 
budu. Szlova s vu chiztom glaszu takaj ma-
gyarzkim nachinom z szlovum z podpira sze, 
ili pak na raezto chiztoga s szam z pishe sze. 
N. p.: europeanzkoga korena rech: *lat¡, jedno-
rodnu z latinzkum y talianzkum «tare y z ne-
machkum .vichen szad pishemo stati „quam ab-
surJum!" Nashe réchi «ena, .nina, selim, sa-
ba, y t. d.; vszaki pravi Europeanecz chital bu
de: ««ena, ««una, ««elim, ««aba, y t . d,; y 

ovak je latinzki s kod nasz jedenput se fx], 
drugiput esh^ a nigdar ono, sto poleg temeiya 
szvoga znamenuje. Nebi li mu sze anda zta
ro y obchinzko znamenuvanye opet povernuli 
inóralo? Da sze ova nicheinurna zmutnya j e -
denkrat dokoncha. 

LUalye szledi:] 

SZLOGA. 

Josh vu onom vremenu, kada je Gerkom 
danicza szijala, sivel je blizu Alheñe mudri 
ztaracz z tremi szinmi, vszi tri junaczi bash 
od oka. Szilna lela, y rane vu bojih proti 
Perzianzkorau kralyu za prirodyenu szlobodu 
zadoblyene, zgerbavele szu jednako nyegovo 
telo y gizdavu negda glavu prignushe k czer-
noj zemlyi. Chuti ztaracz u szebi, da che na 
zkoro ov ztan preinenili z lepim elizionzkim 
polyem, zato zezovc k szebi vsze tri szine, 
ter iz za pozlelye zpukne vre predi k tomu 
pripraviyenu rukovel zkup zvezanih paUcz, y 
ponudi takove ztaréshemu szinu govorechi: 
„Pretergn¡ je." Junak , kano gora , pograbi 
taj sznopiclick, mota ga, vija ga, zadnyi put 
koleno na pomoch uzine, napinya sze, da sze 
vesz zasari, y da mu na chelu sile nabreknu-
she, ali zabadava. — Tesko zdehne, pol szi 
obrishe, y poverne paHcze otczu rekuch: „ne-
morem." Nudi ztaracz drugomu y treljemu 
szinu, jednako motanye, jednako vijanye, y 
jednaki odgovor „neraorem." Ha! izuzti naj 
ztareshi szin, daj , da ja nye razvesem, vi-
dit' chesh kak ja nye vszaku zoszeb zdrobini. 
— Ovih rechih szem sze nadjal, veh ztaracz, 
szada jczle obilno uputyeni sta szloga valya. 
Vi tak zmosni junaczi ovu szlabu rukovel pa-
licz dok szu zkupa bile, preterchi nizle mo
gli, a vszaku zoszeb naj mlahavéshe déte bi 
prelomilo; tak sze u vashem sivlyenju bude 
y vam godilo: dokiam szlosni budete nigdo vasz 
nepreobtuda, ak' sze razdrusile vszakoga zo
szeb malguhna moch potere. 

Hochemo y mi, bratyo, mudroga ztarcza 
navuk poszluhnuti, da sze nam z ponovlye-
num szlogum zlarinzka jakozl poverne. 

X. Y. 

ncdaklor y V.: Dr. Lyudevit Gay. — Stampauo pri Franyi :9ui>pauu vu Zagrebu. 



DANICZA 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 21. Szushcza 1835. Br, 11. 

More se pov.«uda i t i , 
Al' je treba domom priti. 

Svoja liiza, svoja volja; 
\ e k a bude drugib bolja. 

Vitezovic. 

VOJNIKOM SLA VONSKIM. 

Iz nenada duhnu séver hiadni, 
Pak talase na Dunava dize, 

Prije daña istora zora svani, 
Kuda li ce, — kud 11 se podize? 

Hukajuci leti juznoj strani, 
I do bélog' vece daña stize 

Oiiom' mústu, — gde se hladna Sava 
Sa Dunavom zeljno zaigrava. 

Raáostne on jurve glasé nosi! 
Uz SavH se njeg'va huka orí; 

Po Srému se svuda glas razuosi — 
Slavonija o njemu govori: 

Ah! j ^anpu t miU glas doso' si , 
Komu serdce davno zeljom gori: 

Da ce «ele junacke sve pojti, 
I vojnici da ce kuci dojti. 

Evo kako veo ¿etiri puta 
Prolétje je ménjalo se milo, 

Celverta je prosla zima kruta; 
A veseija nije takvog' bilo. 

Nenadno jé ñas sudbina Ijula 
Razstavila gorko i n»milo; 

A sad nam je milost svétlog' cara 
Neizmérnog' udélila dará. — 

Vratite se dakle sini mih! 
Domovina draga vas poziva. 

Svagda svagdé — njoj ste vérni bili, 
S veseljem vas sada izcekiva. 

Planine ste tuzne ostavili, — 
Jo.s s' jedanput ona ukaziva; — 

„S Bogom ostaj" njim recite sada , 
„Jer se nami nasa zemlja nada." 

Umiine je daré pripravila, 
U svacemu ugodit' vam zeli. 

ato su polja blagoslov donila. 
Hoce, s vami rado da podéli. 

Mirna ovea i pcelica mila 
Daré spremlja, — vami se veseli; 

Al najsladje to i znate sami, 
Rujna voda Fruske gore mami. 

A kad hitro vami serdce kaze. 
Da se zemlja zeljna priblizala, 

Verne Ijube kad svog' druga traze, — 
Majka sina gdé bi ugledala, — 

Od veseija kad se serdce prinemaie 
Onda bléda tuga jest préstala; 

Onda svaki rado kazat moze: 
Na tvom daru hvala sveti Boze! 

U Srému M. D. 

PRAVOPISZ. 
[Xa dalye:] 

Zkupglaszniki k y t imaju jeden izli koren 
najmre c. Vszi tri vendar glaszi prehadyaju v 
nashem narechju vu chverzti nemskomu tsch 
zpodoben glasz. Kajti pako diachka ili latin
zka abeceda za takov glasz szlove nima, za
to ovo pomenykanye zeztavlyenemi szlovami 
c y h, to jezt ch [y josh kojekakvim dru
gim najmre nichemurnim magyarzkim nachi
nom] nadomestyali szmo , y lo ne szamo prez 
temeiya, dapache proti naravi latinzke abece
de. Ar szlova h z szlovami A'̂  t y c nezloji 
vu korenitom rodbinzlu, anda iz ovoga ogie
da vu zeztavku ch nima za sze nikakovoga 
temeiya, kajti, kak recheno j e , ch szamo iz 
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szlove c, nikak pako iz szlove h naztati ne
more. Za tim proti razlogu je miszliti, da 
szlova/i preztane biti h, kada sze k szlovi c 
priszloni; kak y vu obchinzkom nicheniurnoje, 
szliku dvih vu abecedi razlichnih szlov za ka
kovu tretju poszebnu szlovu zdrusili. Kuli
ko bolye jeszu nashi predyi, prez dvojmbe 
ovakove od drugih narodov poprijete bludnye 
previdivshi, na mezto v^szih nerazlosnozlih 
szam korenili c signatura, c —piszali: ar ovak 
naredbu korenitozli y jednoverzlnozti obdersa 
vajuch lemelyoglasznu szlovu c niszu z dru
gim szim nezpadajuchim glaszom zponieshali, 
negó szu szamo c zaznamenuvali, da sze vidi, 
da je vu szvoj rodbinzki glasz e preztupil. 

Dalniatiiizki piszczi od negda zpoznav.shi 
neprikladnozl magyarzkoga krivopisza za nash 
Szlavenzki jezik; c odzdola 9 zaznamenuvali 
szu, vu chem jih mi vendar naszleduvati ne
chemo, kajti bi sze po tom opet oddrusili od 
vekshe ztrani vuchenih Szlavov, koji za vsze 
premembe glaszov znamenya odzgora poztav-
lyaju. N. p. : ovca, ovcar; teci, tecaj; cer
no, cerno; junafc, junaci, jundki ; dija/c, di-
jaci, dijacki ; peci, pecera; vleci , vlecem; 
seci, sec; reci, rec; otee, olea, otcinski; 
lonec, lonca, loncar; lovec, lovecki; starac, 
stareek; zajec, zajecji; pévac, pévce; slepac, 
slepaeki; domorodec, domorodce; serdce, 
serdcen; stríc, strícek; vujec, vujca, vujcek; 
lice, oblicaj; ptica, pticji; krivica, krivicen; 
deca, decinski; konec , dokoncati; y t. d, 

Pri szlovi I opaziti sze ima, da ona na
vlaztito u vuztah, jedne szamo ztranke Szlo
venczev vu chverzti c prehadya , vu lepshem 
pako zgovoru Horvatzkom y Szerbzkoin vu 
mehki glasz ty premenya sze. Poleg korena 
szlove / kase sze, da zaradi teineiyitozti nebi 
treba bilo, vu piszanyu razluchiti iz glasza c, y 
iz glasza t izhadyachi ch; kajti c y I z gla
szom c vu szlovenzkora jeziku guztoput me-
nyaju sze kakti n. p. 

Ceski : 
telo 
tele 
testo 
terani 
tenki 
lepio 

Polski: 
cialo 
ciele 
ciásto 
cicinni 
cieiiki 
ciejilo 

Goriiyoluzicki 
cielo 
cele 
cesto 
cenki 
("enki 
teplo 

Polski: 

ciasni 
ciec 
cierpiec 
ciskara 
ciho 

Gornyoluzicki 
cesni 
cec 
cerpic 
ciskam 
ciho 

Ceski: 
tésni 
teci 
trpéti 
tiskám 
tiho 
tisim, y 1. d. cise, y t. d. cesu, y 1. d. 

Vugodno vendar y gladko ilirzko zgova-
ranye polrebuje, da sze med chverztim y shir-
shini glaszom ch, y raehkim zpodobnim gla
szom ty y vu piszanyu razluka naehini, y o-
vakovu razluku nashi ztari z raalum y ravnuin 
cherknyumc, naznachili szu. N. p.: hocemo. 

Temeiyoglasz s [esz, ne esh] y nyegov 
jednorodni glasz h premenyaju sze vu shume-
chi nemshkomu sc/t zpodobni szamo nekuliko 
oshtréshi glasz , kojega mi z zeztavkoin sh 
pishemo. Med oztalemi vre nash vucheni, ve-
kovechnoga zpomenka vredni Jambreshich 
previdel j e , da je naredbam jezikoszlovja szu-
prolivno y opako za takov glasz sh piszati, y 
zato on poleg ztarinzkih piszczev na « zna
menye poztaviyal, y piszal je. N. p.: pro.sim 
pro,s-nja; no.^ini, novnja; g!a?, razglaien; pas, 
pa-íein; kvas, kva.ten; vi«ok, v¡.?ina; pé.«ek; 
pé.vka, peicenica; pa,?era, pala; pismo,piiem, 
tesati, Icfera; ple«, plcíem; dañas, dana.?nji: 
sliva, «liva; kre«, kreiein; misel , mi.sienje; 
ku«, kasali; ri« , riíem; ñas, naiki; y t. d. 

Temeiyoglasz z y nj'egov jednorodni g 
premenj-aju sze vu suraborechi franczuzkoinu 
g vu réchi: voj^a^re, ili j vu jardín, jednaki 
glasz. Vu szlovi z anda, ne pako vu « na-
hadya sze temely zpomenutoga glasza. Z ku-
likum razboritoztjum nashi ztari negda za ovaj 
glasz z signatura z polrebuvali szu, chizli ko
ren iz kojega s izhadya nabolye pokasuje. N. 
p.: kasali, kaéera; vez, vesem; tes , lesera; 
maz, raasem, knes, kneáe; lesi, lesati; vos, 
vosnja; vrasiti, vrasen; res, reae 111 ; lisati, 
lisera; gas , gasen; grosini, grosnja; res, re-
¿iin; nisek, nisina; vusek, vuiina; selus, 
seija; y t. d. 

Jedna ztran Ilirczev za suraborechi glasz 
i szlovu X pishe, y to proli naravi latinzke a-
becede, poleg koje Je a-jednaki dvojverztuo-
mu glaszu ks [kszj. Izlira nachinom bi mo
chi na mezto c [ch ili csj szlovu 7 piszati y 1. d. 
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— Bolye zaizto bude , da sze europeanzka 
vrednozt latinzkih szlov uzdersi, ar drugach 
sze neszloge nigdar nedokonchaju. 

Zadozta vupulyeni jeszmo, da ĉ  s y z 
niszu teraelyoglaszi, negó da iz szvojih teme-
lyoglaszov c, s y z, ili pak iz nyihovih ro-
dyakov k, h, g, izviraju , y da anda nimajii 
szvoju poszebnozt iliti szaraoztalnozt, negó 
da szamo poszebno to jezt prez poraochi dru-
goga glasza iz szvoje korenike izhadyaju. Vno
gi bi mozbit miszlili, da je ovde josche ka
kova dvojmba zaradi szlov k, h y g : ovira 
odgovarjamo, da vszako korenyiche szamo vu 
jednom naj lenyshein pervokorenu szvoj po-
chelek ima, da pako glaszi: c, s y z pochet-
ni jeszu, o tora nasz vszako govoriti pochi-
majuche dele obilno vputilo bude. Kaj pako 
prikladneshe biti more, negó tenielyoszlovu 
vszigdi zadersati, ter szamo z malim vu abe
cedi nista neznamenujuchim znamenyem naz
nachili, da sze je temelyoglaszna szlova poleg 
narave szvoje preraenila. Szamo ovak kore-
nilozt rechih neozkrunyena zadersati, szarao 
ovak nepiihchna zmutnya preprechiti sze bu
de mogla. 

Kaj sze dotiche szlove c, zpomenuli mo-
ramo, da sze vre vu novéshih skolnih knyi
gah poleg szvojega abecedarzkoga glasza szam 
c prez magyarzkoga podpiracha s pishe. 

Gledech na szlovu s, chujemo, daje ne
kojem nevugodno izli s kakti esz zgovarjali, 
kajti vre privucheni szu s kakti esh ali se [ze] 
chitati ; takove zpomenuli podufamo sze na 
szledeche z nashemi jednorodne rechi: sal, 
salz, sol; secare, «ekali; securis, sekira; se-
curum,* segurno, sicher; sedere, sitzen, se-
deti; y 1. d. Zakaj sze ovdi ne chita, s/ial, 
s/tecare, s/tedere ; y 1. d. ? 

LDalye szledi:! 

NEGDA — A SZADA. 

Kamo li su domorodne vile? 
Kamo starih pésam slastai glas? 

Ljubav oli Slavu bi pojile, 
Junacke bi duse odgojile : 

Da smo bratja, — sponienuti ñas! 

„Bratjo, oj sinovi veriog' ploda, 
Jasno sjase Slave dan jednoc! 

Vérna , ¿asina bjase kerv naroda, 
Ziva, stalna Ijubav svoga roda, — 

Gdé no nasi, — tamo bjase moc Kí 

To, al' davno , — vile spominjase: 
Tiho serdce , tiho pésma sad! 

I za dom svoj dédi vojeva.se, 
Diku, slobost, jezik milova.se, 

I za svoje svaki umro rad. 

Jur se vile slépotom sdruzile, 
Jur sirote mole bogcu kruh : 

Jao ! tuzno javor gusle c\'ile : 
„Podaj brajno ! — moliju te vile , 

Podaj, spasio se li dobri duh!—" 
Mi 

O' CONNELL. 
Vu A'szakom zkoro obchinzkom liztu sza-

dashnyega vremena napervodohadya ime: O' 
Connell. Vu veliko-brilanzkom otoku predmet 
dnevnoga zpomenka je O' Connell. Vu Ir-
zkoj pozna ga vszako dele.—Mi kuliko szmo 
iz doszadashnyih liztov zpoznali y nakuliko je 
on szam vu vnogoj priliki zadozta ochituval, 
vidirao vu nyem chloveka, koj zlare krivicze, 
Irezein po Anglianczih uchinj^ene oszvelili 
[fanlilij, popravili, ter ako lo nebude moguche, 
Irzku od Anglianzke oddrusili kani. — Parizki 
National pishe zverhu nyega ovako: O' Con
nell ima szada 60 let. Zhadya iz pokolenya 
ztarinzkih irzkih poglavicz. Imal je najpredi 
vu redovnichki ztalish zlupili, y zato poszlan 
jezt u navuk vu franczuzku zemiyu k oo. Be-
nediklinom sz. Omera [pas de ^alajs]. Ali 
nazkoro pochuti vu szebi chizto drugo zva
nye; leto 1798 poztane advokat, y vu ovom 
ztalishu zadobi najpervich politichku znayie-
nilozl. Szada pak szarao jednu .pravdu tira, 
pravdu puka irzkoga. O' Connell je velik y 
jak; obraz nyegov je rauseven, negó zajedno 
rail y vugodan; duh y telo pri nyem nikada 
nepochivaju; on je chlovek naroda; koj ga vi
di , odraah na njeni zpazi oszvetitelya zlarüi 
krivicz. Veli sze, da bi ga vre jedino iz nye
govoga ztupanya kralyevzki koj szud krivczom 

http://vojeva.se
http://milova.se
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vrasenoga Velichanztva polvorili moral. Zpo-
mina na Fieska, kojega szu szlepczi vu Ge-
nui po koraku poznalí. — Chut narodnozti ne-
oztavi ga nigdar. K govorenyu vszigdar je 
pripraven, nemose vendar miszli szv^oje vsza
kiput prav porediti. Miszli nyegove tak szu 
krepke y szilne, da sze nemogu zvanzkomu 
oblichajii povdati. Merzech na vsze drevene 
naredbe, ztvarja prez vszakoga priszilenya, 
sznieje sze iz vszake preprechke , popuzti 
vuzdu chulenyu, y zna z jakira szvojim gla
szom y siviiin zgovornoztjum vsze kaj more-
biti zlo z pervincze poprime, nadladati y po
pravili. Irzko nyegovo zgovarjanye opraslya-
ju rau izli prekoredni chizlitelyi jezika vu par-
laraentu. Kakti poglavicza jedne ztranke po
prime y chini, k cherau ga hip nagiblye. Kada 
sto ochituje, razposari sze, ar mu prekorup-
cze nije moguche ztegnuti y zdersati sze; a 
vendar szu zpochilavanya njegova prez brit-
kozli, sto vishe, on je od narave krotek, y 
mose vsze pozabili, ako szarao Irzka pri tom 
nista nezgubi. Oszebujne njegove laztováto-
zti y falinge dohadyaju iz jednoga zviralischa: 
iz dersavno-preobrazitelyne mochi, koju na-
pervoztavlya, 

V É Z T. 
Ztanoviti bogatush jednoch vzemshi z 

szobum v'nosinu penez z najveméshiin szlu-
gum szvojem odpravi sze na daleshnyi pul vu 
to ime, da sze josh bogateji doraom verne. Ali 
pohlepnozt nyegova ga je zkvarila. Szluga 
nyegov koj drugach vszigdar veren bishe, 
pochme razraishlyavali, nebi li y on takovim 
gozponom poztati mogel, da z tulikimi novezi 
lada kak nyegov gazda; y ta omamna miszel 
vabishe nyega vszevdily, dok ga na jedanput 
oblada, Kad na prikiadno mezto dojdu, zkon
cha bag^tzlvoin preszleplyeni szluga szvoga 
gozpona, ter odide z kervavim blagomvuAn-
gliu, gde sze y naszeli. Ovde z pograblye-
nimi novezi gozpodari y vu imelku tak napre-
d»je, da vu kratkom chaszu glaszovit pozta
ne. Kak vu blagu, tak y vu vszem szrecha 
szhisila mu je na tuliko, da je na zkorom z 
vszakojachkimi chaztjami nakinchen bil. Naj 

zadnyich podigneju ga na ztoliczu szudbenu , 
gdi jednoch nekojega hudodelnika pred nyega 
dopeiyaju, da ga na szmert obszudi; — ali 
nut kad bi szud zgovoriti moral, najedanput 
preblede y zaneme, — vszi okolo ztojechi 
oszupnu sze nad tem dogodyajem, y kad on 
nazad k szebi dojde, opilaju ga, za sta sien
ta dusnozt szvoju zvershiti; on gluboko zdeh
ne y reche: ,,kak bi ja ovroga szudil, kad szem 
szam szuda vreden"— y nut szebe szamoga na 
szmert obszudil je govorechi: „vsze mochi je 
za peneze kupiti, al' vezti pokoja y mira nigdar." 

' j . G. , . 

IZ LIPZKA. 
„Tz vnogih znameny szadashnyega vreme

na z radoztjum zpoznajemo, da nilades nasha 
vszaki dan z vekshim terszenycra vu znanozt
jah napreduje. Tak je n. p. presheztno I. 1834 
iz ovdeshnye vszevuchilischne knyisnicze 
4,789 knyig zvekshinum vuchenikom [dija-
kora] razposzudyeno , zvan dvakrat tuliko y 
vishe onih knyig, koje szu vu chtenarniczi 
izte knyisnicze chitane bile; gde drugach per-
veshe 1. 1833 razposzudyeno je szarao .3,876 
knyig, a deszet let pervlye, leto najmre 1824 
szamo 1,500 knyig. Premda ov napredak naj
vishe novim dobriin naredyenyam y oszebuj-
noj poszlenozti ravniteiyov pri zpomenutoj 
knyisniczi pripiszati sze ima: nebi vendar ni 
vsza ova k hasznovitomu czilyu natuliko pe-
lyala, da nije pri mladozti nashoj zasgane vo
lye , nevlrudlyivoga lerszenya y hiepnozti za 
znanoztjami, koja nezadovolyna z'lim, da sza
rao malo y z daleka k nyim pridehne, za nyimi 
do temeiya poszise." — Szamo takoviii\ nachi
nom moglo je narechje manyshe ztranke Nem-
czev neszamo vsza oztala nemska narechja, 
negó dapache y ztranyzke jezike nadlati. Sza
rao takovuin mariyivoztjura mogcl je od Za
greba malo vekshijLi'/JSsiA-, premdar je med Eu
rope varashi tak rekuch varashinecz, k tuli
koj glaszovitozli dozpeli, da kakti zviralische 
znanya od vszakoga znanoztih chaztitch'a z 
prestimanyem zgovarja sze, y vre zkoro vsza
komu poznan je. Eto pelde, da y vu malom 
za vesz szvét vehka bivali mogu. — 

Itedakior y V.: Dr, Lyudevit Gay. — Stampauo pr¡ Franyi ."Suppauu vu Zagrebu. 



DA N I € Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 28, Szushcza 1835, Br, 12. 

Dvoju *Ua on oblada, 
Pred kim moc i gizdost pada. 

MATO GEREBIC. 

Sto lo V Jajci gradu biva? 
Matjas Kralj na réc poziva 
Vodje, hraiírene junake 
Sve horvatske vojske jake. 

Basa kralju knjigu pise, 
Kralj si nad njum celo brise, 
Kad ju svomu zboru cita , 
Da ga za tolnac popita. 

„Uzeli ste — neuzeli! 
Tverdu Jajcu grad ñas héli 
Ruzniim vasum izlicnostjuui, 
Ne pak pravum hrabrenostjum. 

Lepa Bosna vnogog ima 
Vileza, i s njim se stima; 
Al* koj Mustafu bi prignul. 
Ni se jos z te zemije zdignul. 

Van vas zovem sve Horvate, 
Vas oholne zulum-svate; 
Nek izide z vaseg kúpa, 
Ki se s menom borit' upa. 

Moja svétu znana slava 
S Mahomedom k nebu plava, 
Nit' ce tamniti nje ruka 
Iz kog' kaurskoga puka. 

Ak se koj med vami javi, 
Nek se zorjum zutra slavi; 
Mozbit, da mu projde volja 
Da si slabu pamet zbolja." 

Takvu Mustaf saIje knjigu, 
éalje knjigu, kralju brigu, , 
Koji vudre na koljeno, 
Ko da je jur vse zgubljeno. 

Kralja merzH pot obhaja, 
Ar na svétu nima kraja, 
Gdé se nebi jakost znala, 
Ku jest narav Basi dala. 

Nut z vnozine, ka zamukne. 
Malo Gerebic se zpukne, 
Momak v zitka svoga zori 
Tak prot kralju progovori: 

„Dost' je sada te merzoce, 
Evo , koj se borit hoce. 
Ja cu kazat dusmaninu, 
Da mí zpozna domovinu. 

Koj- horvatskog' psuje puka, 
Horvatska ga najde ruka ; 
Ako jest i odlozeno , 
Nije zato oprosljeno. 

Britki su horvatski meci, 
Vucni takve glave séci, 
Koje z gizdosljum nadute, 
Pokoj domovine mute. 

Pisi Mustafi gizdavom', 
Da jos ni bil v rukah pravom', 
Pisi, da kad zorja svane , 
Gerebic se s njim zestane." 

Kak to Mato progovori, 
Vse se k njemu zeljno bori; 
Vse se Ijubno s njim rukuje, 
Isti kralj ga sad postuje. 

Rana kak se vozi zora 
Iz svog' zarkorujnog' dvora, 
Vre ta dva su tamo bila, 
él njimi kralj i Ijudih sila. 
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Muslafa zelenka jase, 
Kojega mu Azja dase , 
Na njem sprava z zafiana 
Puna djundja izebrana. 

Glavu Basi turban krije, 
Z kojeg' svetlo zlato sije, 
S bisrom pun zobunac nosi, 
Ki se leska kak zar v rosi. 

Oko kaze kako vruce 
Serdce v persah njemu tuce, 
Ar vre zeljno trazi z kúpa , 
Gdo r se s njim mejdandzit upa ? 

Sada iz sredine puka 
Stupi junak lankog' slruka, 
Vranca konja mladog' jase, 
Kojega Horvatska da¿e. 

Na njem has ni zlatna halja , 
Al' mu lakel cversti valja, 
Nit si.sak ni iz barsuna , 
Niti sprava bisrom puna. 

Neg' je sabija britka v .saki, 
A vu serdcu duh zmir jaki, 
Ljubav k domovini ¿iva, 
Ka do sraerli .s njira prebiva. 

K Basi kako dojde blize, 
Ruku ov lagano dize, 
Kíib da sablju jos ne puce, 
Al' nju hipom naglo zvuce. 

Dva triput kraj Mate jase, 
S britkum sabljum v zraku mase , 
Sad prot glavi s njnra udara, 
I sisaku verh odpara; 

Malu malo ker\^ obiije, 
AV sad on na Ba.su bije, 
Hitro sabija sablju vdira, 
Vsaki zadnjii moc pobira. 

Konji nut vre oba celi 
Postase od pene beli, 
Gibanja njira vruca kazu. 
Da z gosponi volju slazu. 

Blize Malo sad priskoci, 
Vsece, — Basa kerv vre toci, 
A pri driigom o.strom mahu 
Glava jur lezi vu prahu. 

Sad se kralj iz mésla stane, 
„Zdravo" kaze „Mato Bañe! 
Budi otac tviin Horvatom , 
Tvojim vrédnim vérnira bratom. 

Ak i nisam z kervi tvoje, 
Hrabrosl céni serdce moje." 
Kralj sad rukum slugi mase, 
Konj prelépi nut dokase. 

Caprag lépi ves cerveni, 
S kockum bélura vkriz spleleni 
Óilo telo mu odéva, 
Na njem sedlo z mahon-dreva; 

Poprug, vuzde vse vu zlatu, 
A po tankoni konja vratu 
Vise grive kano z svile, 
V nogah videt mu je zile; 

,,Vsedaj konja Malo Bañe, 
Viteztva ti cvét zebrane! 
é njim ti oslruge darujem, 
Svu ti ljubav prikazujein." 

Kak je davna to jur hilo, 
élo se s Malom dogodilo, 
Tog' Horvat nezabi ciña, 
Od svog' Baña —• vérrwg' sina. 

Lyudevit Vnkotinovioh. 

PRAVOPISZ. 
CDokonchanye:] 

Mehki glaszi: dy, gy, ly, ny, ty, jeszu 
zevszema druge narave kak jednoverztni gla
szi: c [chj, s [sh], z [s, x], ar ovi tri kak 
dokazaszmo, iz szvojih prozlih temelyogia-
szov c, s, Zf szami po szebi prez prichina 
drugoga kakovoga glasza bivaju; gornyi pako 
peleri uprav po zdrusenyu ili bolyc rekuch po 
ztishnyenyu dvih prozlih zkupglasznikov na-
ztaju. 

Zkupglasznik d pomehchava sze po zkup-
glaszniku j , koj sze z nyim zjediniti prikladen 
je , y koj sze z pravimi, chiztimi szamoglasz-
niki y ter i nikakvira nachinom zmcniti ili zrae-
shaíi neszme; kajti, kakgoder j szv^oju narav 
kakti pravi y chizli zkupglasznik vu nijednoj 
szlogi nezgubiva, ravno ovak i ter y szvoju 

http://Ba.su
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laztovitozt kakti prozli szamoglaszniki preko-
rupcze nigdar prenieniti neinoreju. — Z k u p 
glasznik pako d neprijemlye kada sze pomeh
chava na pol szamoglasznu narav na s z e , an
da y nyegovo poraehchanj'e neraore sze z chi-
zlinii szamoglaszniki y ter i naznachuvati. Za 
zkupglasznik j vu pomehchanyu sz lov: d, g, 
t, n, t, vojiije na dalye korenitozl, koja vu 
jezikoszlovju, kuliko je moguche , vszigdar 
pozorno pred ochiina zadersati sze ima. K a -
dagoder mehki glasz dj [dyj. josh bolj^e p o -
mehcha s z e , to jezt kada vu szvoje ztranke 
razvese sze iliti jednoverzlan biva, lada szám 
prozli zkupglasznik j na meztu oztane , na 
kojem zaizto ozlali ne bi mogel, da sze nije 
pervlye onde nahadyal, N. p . : nahot/im, na-
kadjam, nahajara; odkuda bi doshel taj j , da 
sze nije nahajal u réchi naha</;am. 

Zkupglasznik j pri vnogih Szlovenczih 
kak vu vszih zeztavkih, tak navlaztito vu z e 
ztavku dj josche odperto y razlosno zgovarja 
s z e ; pri drugih pako, z glaszom d zevszema 
zklopi sze. Pr i nasz vu tak zvanih zkupnih 
iraenah josche podpunoma chuje sze. N. p . : 
szadje; zidje; grozdje; y 1. d. y zato mi Hor
vati med j ^ koj josche zgovarja s z e , y medj^ 
koj z proztim zkupglasznikora rf zevszema z je-
dini s z e , razluku nachiniti navadni szrao, sto 
chizto lahko biva polag dobre pelde nashih 
predyev, koji onaj j , kojim sze kakovgod ilni-
gi zkupglasznik pomehchava z ravnum cherk-
njiim zaznamenuvali j e szu : tak szadáshnyi; od 
Magyarov prijet dy nashi ztari negda piszali 
szu dj. N. p . : Tod, rodjen, rojen; sutZ, su-
djen, sujen; med, medja, meja; red, re</jen , 
rejen; vodim, vodja, vojska; navaf/a, nava-
</jam, navajam; mlarf, mladji, mhj; hod, h o -
í/jen, dohadjam, dohajam; tiidji, obtujiti, obtiij; 
grad, gTadjam, graja; zid, zirfjem; s ladek, 
sladji, slaji; glarfek, gladji, glaji; y t. d. 

Stogod ovdé od izversenya dúgoga sza-
raoglasznika y, kojega Pelretics iz magyar
zkoga krivopisza kod nasz upelyal j e , — ter 
od ochivezte temelyiíozti proztoga zkupglasz-
nika j dokazano je , to izto y pri pomeh-
chanih glaszih: jr?/ [gj ] , ly [l}\, ny [nj], ty 
[ t j j , raziiroeva s z e , — prozli najmre zkup
glasznik g, pomehchava sze zpodobnim na
chinom kak d, ali to — zvan tudvih rechih — 

u nashem narechju szarao redkoput. N. p . : n io-
za^r , [ne pako moza/c] , raoz(/a , mozí/jani: 
^eor^fius, jrjurf/jevo; raa(/ar, maf/jar, manyaron: 
gjumbir; y 1. d. — Da je takaj ovdé vu d o -
szadashnyera ma^fi/arzkem zeztavku gy dúgi 
szamoglasznik y kao peli kotach kod voza , to 
do izt ine, nije treba dokazivati , jer odkuda li 
je jur jevo, ako nije iz gjuigjeva? y 1.d. 

Prozli zkupglasznik / premenya sze vu 
mehki talianzkoniu gl zpodobni glasz, kojega 
doszad magyarzkim zcztavkom ly piszati na
vadni szrao, y to tak nepr'k'ndno y prez t e 
meiya kak dy y gy y i. el. ÍÁ^-inelvlto pako pishe 
sze zlariiizkini horvatzkim nachinom n .p . : m o -
lim, iiio/jen; so/ira, so(je!i; bíViin, bo/jcn; v < -
Uva, vo/jen, vo/ja ; s to l , prcsto.^jc : y t . d. 

Zkupglasznik ii premenya sze takojer vu 
mehki glasz, kojega dosznJ.a tiepvikiadniín z c 
ztavkom ny piszali sziiio. Y ovde je treba 
pravorau zkupglaszniku j szvoje lazlovito m e 
zto povernuli. N, p . : cena, ccíjjen; s en , s e -
«jali; gCHcm, gcjíjen; SIOM, naslo?íjen, slraíí, 
slranjski; y t. d. Ovde joshche opaziti sze 
ima d a j e vnogo lepshe chuti , kada sze zkup
glasznik j chizto y odperto ilirzkim nachinom V 
zgovarja, negó kada sze polag zle navade vu 
vuzki noszni glasz ztiszne, 

Zkupglasznik t pomehchava sze iztim n a 
chinom kak vszi gore zpomenuli glaszi. Y o -
vakov poniehchani I mi doszada z zcztavkom 
ch ali pak ty po zpodobi zeztavkov dy y gy 
piszali szmo. Da takaj ovde zkupglasznik j , 
polag pelde negdashnyih hocvatzkih piszczev 
piszati sze ima, to je z tim bolye och i lo , 
kajti kak vre obilno dokazano je , prez niehko-
ga zkupglasznika j pomekchanje nije mogu
che. N . p . : milos/, mi!os/ja; kers í , kers/jcn; 
y 1. d. Gde pako t na pochetku ili na konczu, 
koje rechi dojde onde z vekshinum na szvoj 
koren c pov^erne s e , koj potlam sara po sebi 
na tenki c premeni s z e , y to biva vu partici-
piih y vu lazlovitih imenah, na ic, koja vu 
nekakovoj rodbini ili zpodobnozti zloje z la -
tinzkimi iliti dijachkirai iraeni na iíius, gde on 
í,' kakti chizli c glaszi. 

Szudirao , da vre iz ovoga zaradi t e sz -
noche proztora nekuliko krajshega razgovora 
zverhu pravopiszanya, vszaki iztine y prave 
znanozti prijalely obilno uputyen j e , od n c -
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porushlyive temelyiíozti ztarinzkoga horvat
zkoga pravopisza, y da mu neprikladnozl ma
gyarzkoga krivopiszanya , kojim sze szada 
szlusimo, vre odurna poztati je morala. Onim 
pako, koji nasz potvarjaju, da mi na porushe-
nye ztarinztv^a shetujemo, na mezto odgovora 
pilanye poztaviyarao , nek' nam povedu, vu 
chem ztoji ztarinzlvo, jeli vu dobi, — ili vu 
navadi ? Kulike imamo navade, koje doizta 
niszu ztarinzke, a kulike opet ztvari za nov^ey 
tudye dersinio, koje szu negda vu ztarini pra
ve nashe bile, — y na mezto kojih szu nam 
shegavi tudyine szvoje opachnozli narinuli, 
da nasz raed szobum josh bohe razdvoje , ili 
da nasz szamini nam odtudjili mogu. Pitarao 
nadalj^e, ako magyarzki piszanya nachin za 
ztarinzki kod nasz dersati sze ima, sto sze 
pak od onoga pravopiszanya dersati more, ko
jega Horvati predleniloga imali szu, y koji sze 
josh szada, kak na pochetku nashega razgo
vora rekli szmo, vu ztarinzkih piszmah nahaja. 
Zvan korenile temelyiíozti, koja sze iz rod-
binztva nashega narechja z drugimi Szloven-
zkirai narechji, ter iz rodbinzlva vszega Szlo
venzkoga jezika z drugirai jedne europeanzke 
korenike jeziki po zadersanyu chiztih korenov 
pravomu jezikoszlovczu vu szvojoj czeloj 
zvershenozti kase, zvan ove rekoh temelyi
íozti nadalye za nash ztarinzki pravopisz vo-
juje izta polehchicza vu chitanyu y piszanyu. 
Ar ako doszadashnya magyarschina nekuliko 
miiionov nashih blisnyih bratov vu dolnyem y 
gornyem Ilirju ztanujuchih od nashega szlov
ztva odbija, y vszu nashu jednokervnu, jed-
nopleraenu oztalu bratju od nashega nyim 
drugach vugodnoga narechja odvratya, kak bi 
sze za. Boga ufati mogli, da koj ztranyzkoga 
naroda chlovek ovakove teskoche obladali bu
de hotel ; gde pako szuprolivnim nachinom 
pravoga Nemcza polag zlaroga horvatzkog' 
nachina za pol vure dobro chitati y pravo pi
szati navuchil jeszem. 

Poleg zjedinyenoga vszih vuchenih szú-
da, szmé sze kod nasz szamo takov pravopisz 
szvojega imena vrednira nazvati, po kojem 
sze mi Horvati vnichenéshim — nashegaSzlav-
zkoga naroda pukom, ne pako nam vu rodu 

manye ili vishe ztranyzkim narodom [kakovi 
szu Talíani, Neniczi ili naj zadnyich azianzke 
korenike Magyari] vu jeziku vsze bolye pri-
bHsavati budemo mogli. Zkupglasznike: c. c, 
s, z, imaju nasha jednokervna bratja Polyaci, 
Chehi y z nyimi Moravczi y Szlovaczi; a ze-
ztavke: dj. gj, Ij, nj, Ij, pishu jurve dugo 
vszi nashi jednopleineni szuszedi vu gornyem 
y dolnyem Ilirju. Nakuliko pako nash ztarin
zki pravopisz, kojega nazopet iz tmine zko
pali y vu domovini ponoviti seliino, vszem 
drugim Szlavom vnigoden y povolyen je , to 
vidimo iz nenavadne vnosine predbrojnikov 
na: Kacicer razgovor 7igodni naroda Slovin-
skoga, kojega z ztaro-horvalzkim pravopiszom 
g. Dunder u Bechu prestampali chini. — Szim 
josche zpatlaju, vnogi lizti , koje ze vszih 
zlranih vuchene Szlavie dobivara, y koji vszi 
zajedno, kakgod y on iz Becha vu Br. 5. Da
nicze za nash ztarinzki pravopisz zasgano go
vorechi ochilo kasu, da sze prez abece
darzkoga hoja— szlositi hochemo. — Poleg ov
de zpelyanih temelyov ima sze popravili knyi-
sicza od horvalzko-szlavenzkoga pravopisza
nya vu Budimu I. 1830 vandana. 

Odhitimo anda predszude y poprimimo 
naziad ona, koja nam nekoji mudréshi predyi 
ozlavili szu; zlupimo vu szlogu y budmo u 
napredak jedni. Korizl bit' che neizmerna.—Od
hitimo vu nachinu piszanya nemschinu, talian-
schinu y magyarschinu y dersino sze Szlav-
zke, nam naravzke ztarine. 

Lyudevit Gay. 

P O z i V a n y e. 

Dana 10. dojduchega meszecza Travna vu ov-
deshnyem kr. varaskom kazalischu bude sze 
opet zpeiyival na korizl detcze gozp. Josefa 

Shveigerla nyegov domorodni igrokaz: 

„Die Magdalenen- Grotte bei Ogulin" 

z horvatzkim pevanyem y narodnim kolople
szom [gl. Br. 4. Danicze]. 

Nedvojimo, da ov igrokaz .szada josche z vek.shum 
radozíJHin, neg perviput od domorodczev prijet bude. 

llcdakior y V.: Dr. Lyndevit Cay, — Stanipano pri Franyi .Suppanu vu Zagrebu. 



DANICZA 
Horvcitzka, Sktvonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 4. Travna 1835. Br. 13. 

Vojska silna vojvodum, 
Zemlja slubodum. 

Prirecje rusko. 

PESMA HORVATOV 

V r G L O G O V I L E T O I S 1 3. 

Nek se hrusti saka mala 
Dusmaninov, neka jala 
Ruzne vu ñas baca stréle , 
Volje vec i nam dozréle, 

Udrit ce i za ñas sal! 

Jos V Horvatéh ima kervi, 
Nit' ko slabi v prahu cerv4 
Dadu gazit' narodnosti, 
Stare svoje slobodnosti, 

Nit' zatréti Slavski rod! 

Sve s' u svétu daIje dize, 
Samo mi stojimo nize, 
Bacmo dakle jaram tverdi, 
Koj nam Slavsko ime gerdi, 

I zakapa narodnost! 

Sve vu krugu toga svéta 
Sédoglavac do détela 
Slobodnost zeli si zlatu, 
I prot blaga toga tatú 

Oslrim mecem brani seí 

Dakle ostrit jest nam mece, 
Davor mocni k nam pritece, 
ü poloku kervi jalne 
Frati sve pogerde zalne, 

Budi perva zapovéd! 

U tom vrédnom svelom boju, 
V^érne bratje silnom broju 
Najte zadnji bit' Horvati, 
Slavstva dicnog' silni brati, 

Dana vam je jaka moc! 

Van se dizte iz tog' praha, 
Hajd u smert prez svakog' straha! 
Zlobu nek razbije zloba, 
V an sad van iz suznjeg' groba 

K stanovilom vladanju! 
L, v. 

Ova domorodna peszma bude popevana 
vu ovdeshnyem kr. varashkom kazalischu 10. 
t. m. vu jur obznanyenom igrokazu : „D i e 
Magdalenen-Grotte bei O g u li ?Í" 
vu kojem med ozlalimi znamenitimi prizori o-
naj glaszoviti chin, kak Horvatzki Krajshniki 
izbaczivshi ztranyzki jaram k auslrianzkomu 
vladanyu povernuli sze jeszu, na szlavnu u-
zpomenu domache hrabtozti verlo lepo zpe
iyiva sze. 

Dogodyaj ov bi zaizto zaszlusil, da sze 
polag iztine obshirno zpishe, y da domovini 
znana poztanu imena onih vitezov, koji tuliko 
lyubavi proti szvojoj domovini y nyejnomu 
praveduomu kralyu pokazali jeszu. 

BRATINZKA RECH 

gledech na osznovu ztarinzkoga 
horvatzkoga pravopisza. 

Razmishiyavanye zlatnih vremen one glu
boko vu presheztnozti zakopane dobe, kada 
naroda nashega pervi otczi prez vszake naj 
manyshe razluke pod jednim imenom: „Szla-
venczi" bratinzki rukuvali sze, y vu krasznoj 
szlogi siveli jeszu: kada nyim kakli jedne ma
tere „Szlave"szinom niti na um nije palo, ika
da razdrusili sze, pache, da im je gdo pro-
rokuval, da sze vnuczi nyihovi jednoch ovak 
razdeliU, ter na ztaru szlogu zabili budu, vre 
onda nye mozbit prokleli bi bili: razmishlyava-
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nye onih mudrih naredyeny nyihovih, po ko
jih, da nebi vnuczi nyihovi jednoch na rod 
szvoj zabili, ter odludyeni kervi szvojoj dru
gim narodom poztali, preprechiti szu hoteli, 
podelivshi vszakoj szversi roda nyihovoga 
szlavenzko ime ili od mezta , gde ztanuvali 
szu, ili od druge kakove laztovitozti: vszim 
takovim iraenam szamim poszeb neshta many-
kati vidi sze, dokiam sze nepridade: „SzIa-
venczi," koje ime pri zgovarjanyu perveshih 
naveke razmeva sze, tak, da ovo szamozlav-
no , a ona pridavna jeszu; — ovakovo velim 
czeloga Szlavenztva vu obchinzkom , vu o-
szebnom pako ilirzko-szlavenzkoga lela raz
mishiyavanye vu ovoj navlaztito vnogo zna
menitoj dobi pri vszakom pravora domorodczu 
sivu zbudili mora selyu, da sze vesz neizmer-
110 veliki narod prez ogieda na medye dersav-
zke, z kojemi knyiseztvo zmeshali sze ne
szme , vu jeziku szvojem ze vszih vnogo-
verztnih razlichnoztih vu chelvera glavna na
rechja ztegne, kojih knyiseztva na jake zlupe 
izobrasenozti y ztarinzke szlosnozti uperfa, 
obchinzko vszih jednoplemenih blago biti ho
cheju. — Nasha selya naj bolye pretese sze 
na blisnyu bratju vu ztaro-ilirzkih dersavah 
ztanujuchu, koje szlovztveno zjedinenye n¡-
kakova druga preehka zvan jednoztrane szvoj-
lyubnozti ili Iverdokornozti pachiti nemore, y 
koja odmah preztane, kak bers vszaki zmed 
nasz pripraven bnde , szvoje od tudjin pri-
jete falinge odhititi, y kak bers jeden drugomu 
z bralinzkum lyubavjum priblisavati sze bude
mo pocheli, 

Horvatzke mladozti szerdcza z plemeni-
tum seiyum ovaim povszuda razczvela sze j e 
szu, y zato ztarinzkoga horvatzkoga pravopi-
szanj'a, vu perveshih liztih milooke Danicze 
napervoztavlyenu osznovu z pravum szlaven-
zkum lyubavjum radoztno prijemlyc, dobro 
znajucha, da ovako k ztaroj szlogi y diki per-
vi korak uchinili jeszmo. Proztrano pako je 
za bratju pravo szerdcze horvalzko. Naní ni
je dozta, tía u napredak, premdar zpadajuchi 
k veiikoj hisi ilirzkoj szamo za nashe osze-
biijnke zkerbimo, iU, da vszaki szamo szvo
je gnyezdo za czelu domovinu, ili szvojega 
szela rech za vesz materinzki jezik dersi. Hor
vat hoche , da ze vszum ilirzkum bratjuin u 

jedno knyisevno ztane kolo. Ali y ufa sze, 
da, kakgoder on ische y milozkerbno trasi bra
tju szvoju, ova ne manye nyemu lyubiyeno 
naproti dojti hoche. — Kak bi anda dobri na
shi szuszedi prepuztiti mogli, one poprijeti 
nachine, koji nasz polag szvelozli zakonov y 
pravicze ak y ne vu dersavnom, harem vu na
rodnom sivlenyu, kojega dusha knyiseztvo i-
menuvati sze more, nazopet zjedinili budu, 
Ali mozbit gdo miszli, da lo kaszno, ili zev
szema nenioguche jezt? koj odrodilacz pod-
ztupi sze ovakovum nezrelum szumiyum, za 
szvelum negdashnyum jednokervne bratje j e -
dinozljiím goruche raniti szerdcze? Anda li 
nenioguche bude, da brat brala szvojega zo-
pel jednoch po glaszu pozna? anda li uvck 
nenioguche bude, da szini y kchere jedne maj
ke onim jezikom harem u knyigah progovore, 
kojega zlaricza Szlavianzka perve rodilelye 
nashe, za onda deczu szvoju izuztili jezt vu-
chila , z koini nye na szlogu y bratinzku lyu
bav vszevdilyno nagovarjashe? Anda li ne
nioguche bude, da bí duh ilirzkih Szlavov o-
ne vu develnajzloni zloletju za knyisevnoga 
jezika y szlovztva szvojega zjedinenye dobil 
kreiyuti, koje iinadoshe negda, za pol szvéla 
z plamnom vitestva vojnichkoga preleteti, y to 
ne , da tudye zemiye pograbi, vech, da mir 
y szlogu med narodi napravi, y da pokvarje-
niin narodom Szlavenzke krepozti peldu po-
kase? Shta dakle zchekivamo u tak bogatoj 
domovini duhov, koji u jednom letu vishe o-
baviti mogu, kak je u hilyadi godin do szada 
uchinyeno! Jeli chekamo, da za zto let zto-
pram jedan korachaj k zjedinyenozti nashoj 
prizlavimo y da komaj vnukom nashim, y to o-
pet z kvarom jednoga ztoletja neshta szvomu 
rodu koriztnoga zapocheli privuscheno bude? 
— Baczimo rajshi, baczimo nekuliko ztolin 
let za herble nashe, da nadoinezlimo ona, ko
ja zakashnyena jeszu. —Ako mi nashe duhov-
no sivlenye szamo telovnorau gibanyu prepuz-
timo, tak ovim pochasznim lech.njem szarao 
kaszno dozpejemo do onoga krepozti verliun-
cza, koji je jedan izmed poszvetyenih verhov 
Szlavie nashe. Poischimo bratju nashu shi-
roin razdrusenu, pokasimo jednorodnim jednu 
ztazu k szvelorau naroda sertveniku [oltaru j , 
tamo naj vszaki donesze szvoja razluke zna-
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menya, y takova naj alduje szveloj szlogi i-
lirzkoj; pobosnoga china toga poszledek bude 
vzaimno zpoznanye mile bratje, y odtud zvi-
rajucha ztalna lyubav y szrecha. — Rodov ro-
di bit' cheju zahvaini, ter kada jur vu tamnom 
grobu kozti nashe zperhneju, szrechneji od-
velki K goruchum lyubavjum iz nasz zponiina-
l¡ sze budu. Ali szi je mozbit koj ilir
zkih Slavenczev rod tuliko knyisevnoga bla
ga nakupil, da ga kano szvojlyub, obchinzkoj 
szlogi y diki aldovflli nebi hotel? Bratjo vsza
ki pametni trud jc pohvale vreden, ali vendar 
onoga nigdar hvaliti nechemo, koj z pomany-
shanyera obchinzke, zkupne szlave, szvoju di
ku povnosava, namezto, da ono, sto poszeb 
ima, k naravzkorau zdrusenyu doprinesze. Bra
tjo, poszebna lerszenya bila bi pohvale vretl-
na, da k jedinztvu shetuju, ali ah z chira 
vechje za jeden kotrig ihrzko - Szlavenzkoga 
tela naredyeno jc tak zvano szlovzlvo, z tim 
vechja czelomu telu zavdana jezt rana, jer 
uprav z tim vechja nachinyena je zjedinyeno
zti preehka tak, da koliko doszad vu Ilirju 
poszebnih knyisezlvih, toliko kamenov zmul-
nye imamo. — Preztanimo jedanput bili zpo
dobni onim bogalini tergovczem, koji, kada 
prez drustva z iinelkom szvojim chez ztrany
zke loze putuju , vechkrat y sivota y blaga 
mentuju sze. — Neitlmo bratjo, neidrao dalye 
szami! nerazraetajmo vech kotrige jednoga te
la, veche tersziino sze, da, kak je negda bi
lo, nazad sivo szloseno poztane. Ali prez al-
dova nebude nishta. Vi neshto, mi nekaj, y 
oni nékoliko neka alduju, K jednomu, kak mi-
szlite, zmed vszih drugih bolye zobrasenonni 
narechju priztupili, szamo viszoko vuchenim 
bilo bi lahko, ali shta, szada tak zvanomu 
proztejemu puku potlam oztane, koj je prez 
dvojmbe jederka nashih orszagov? Andali niz-
ko zviralische ozlavili budemo, da vu vishini 
— vu zraku — potrebna — najderao. — Ni 
szmo li vszi, odperto gov^orech jedne matere 
szini? a gdo chiiva josche vu devetnajztom 
zloletju vu szvojih perszah tak nechiztoga du
ha , da bi zametavali raogel one, vu kojih jé 
z najvechjum jakozljum zjedinyena naj vechja 
krepozt? Ali vre chujem, kak nekoji veliju, 
da sze naj vszaki puk ilirzko - szlavenzkoga 
naroda poszeb u szvojem narechju zobrasuje, 

takovim pako drugo neodgovarjam, neg': „zmi-
szlite sze iz malih potokov, koji poszeb niti 
chunov nosziti nemogu ; zjedinyeni pako vu 
jednoj veiikoj techevini naj vechje z razHch-
num duha y szerdcza robum nakerczane bro
dove noszili budu," — Nemachkomu narodu 
jedan szamo vu knyiseztvu szlusi jezik, vu 
kojem vszake verzti knyig prez broja popi-
szano y slampano jezt; pak vendar polag vsze
ga toga zkoro vszaki v'ucheni Nemacz uchi 
sze josche vnosinu zlranyzkih jezikov, da iz 
ovih med y vojzk u domache knyiseztvo pre-
nesze, Jeli anda vu nashih vuzkirai medyami 
ograjenih narechjah jedan ili dva piszczi za-
dovolyili, jeli mozt ovi chudochinzlva chinilí 
budu, da, shto drugdi jezero vuchenim nije 
moguche, opraviti pri nr.sz dva, tri dokuchili 
budu? Ako ne, anda ili narodnozt nasha naj 
prepadne, di ju naj jeden Í'/ÍC/ÍC/Í y nyemu zpo-
dobne magyarzkuin ortografiura popiszane knyi
ge uzdersc? Z lakovum anda jednoztranozl-
jum czeli nash odicheni y k naj vechjoj raz-
szvetyenozti prikladni narod zadovoiyan biti 
raora? Ztanovito velim vam, ako sze nezje-
dinimo, opet nam ta izta skola poratlyala bu
de plode, koji vre vu zvanzkom liczu szléde 
jednoztrane tupozti y praznoverzlva noszili 
budu. — Vu malom broju szuszedov piszczev, 
pri jednoj ztrani narotla iz knyiseztva siv^eli 
nemoguchih, za nezameiili sze jedan drugo
mu , ili vu szumlyu ncnavidnozti y jala neo-
pazti, nebude sze tak lahko nashal, koj bi 
szi iz lyubavi proti narodu truda vzel, y koj 
bi takaj znal, ovakove bludnozli maglu raz-
tepzti. — Kak neprikladno barátalo sze je kod 
nasz z knyiseztvom, kakove vsze neobehi-
nyene, nelechne knyisurke doszada na szvet
lo dañe szu, koje vnogim drugagh bar za raz
govor vugodni materinzki jezik gledech na 
szlovzlvo oduren vuehinili jeszu morale. Ov
di negovorim szarao od jednoga ilirzkih Szla-
vianov roda, jerbo shtogod pri nasz, lo sze y 
drugdi nahaja, ako izniralyem one viteske pisz
cze, koji vu dijachkom jeziku za perve naroda 
nashega zkvaritelye, za pokojne najmre Rim-
lyune knyige pishxL — O daj szveti Bose! 
da nam doma u nashom prekrasznom Ilirju sar
ko zhajati pochme jednoszlosnoga szlovztva 
szuneze, da tak u belom danu szamo josche 



52 

kadkad zmiszlili sze budemo, kak je na poru-
shenye obchinzke hise vszaki szvoje osze-
bujnke tverdokorno branil, y lo ili iz nezna-
nozli, i l i , da szvoju prekoredne vuchenozti 
zlreliczu bratinzkoj szlogi vu szerdcze zabo
de; — kak szmo uerazurano seleh, da verhu 
vszakoga y szlednyega kotara szvoja lazto-
vita jezika zvezda poszebno szveti; kak szmo 
po dnevu zapirali hisicze nashe, zalikajuchi 
od vszikud obloke , da nebi traki szuncza, 
koje je bratom nashem oszvanulo , vu nashe 
ztanye vleznuli ; kak szmo seleli , da naj 
vszaki rajshi vu poszebnoj szvojoj ovak zabi-
toj hisi zapali, kakovugod ima szvechu , kak, 
da obchinzkoga jednoplemenih narodov delnik 
poztane szuncza. Ovakove szlabe narechja 
luchernice ako vu jedno szuneze neszlosiju 
sze, makar ih na hilyade bude, nashoj domo
vini nigdar jasznovedroga daña, vech naveke 
mrachni vecher, ili bledu noch , koju tudya 
szvetlozt lahko na dan szvoj oberne, doszi-
jale budu, 

Ah szvani ilirzkim Szlavenom kraszno 
szunashcze! Puczaj zoro! davno ne vidyena! 
oztavi grobove, oztavi skure glubline, vu koje 
te neszretni jednoztranczi zakopashe ; prederi 
z sarkum vatrum tvojih trakov ledokorne pe-
chine , koje sze pred tobum z jalnum gizdozt-
jura zdisu, Vsza horvatzka mladozt selyno y 
radoztno tebi prusi ruke, Z odperlimi perszi 
jur y vu zibkah novorodyene horvatzke tebi 
radiiju sze klichicze. Izli javor po ilirzkih go
rah z krepkum radoztjum giblye y kiti sze o-
noj dobi, kada vu rukah vnukov nashih vsze-
fhen ztopram y zduben, nazopet osivel bude, 
da szlavu ilirzko - szlav enzkoga naroda y po 
dvoreh vuz milu peszmu proglaszi. Neboj 
sze szunashcze , milo nam prihodno! neboj 
sze onih oblakov, y kusnih magal, koje sze 
izmed zperhnyenoga podertinja zlare szloge y 
jedinozti kakli chaj iz gnyílih beregov kadiju, 
y tvoje szlogonoszne trake potamnili groze 
sze, Kada ti sara tvoga szvetlobu razpre-
ztresh, razlalil' che sze u zraku narodnozti 
szvaka czerna magia, ter onda bahatozt nye-
zine shirine oszlabiyena ztiszne sze vu drob-
ne kaplicze obernyena na tihi desdy, ter iz 

vishine szvoje opadne dolé do nizke zeralye. 
Ovak potlam, kajti nishta u naravi prez ko-
rizli nije, izti l.nj chemer prizpeti che na ha
szen, ar zpomenkom presheztnozti porosheno 
polye ihrzko-szlavenzko razzelenilo sze bude 
po czelom liczu szvojem, ter z tim predi sel-
noga jedne matere szinom szada doprinesze. 
Iz szemena razlosne y krepozlne razszvetye-
nozti, najmre pod milum obrambum naj milo-
zlivnejega nashega czeszara y kralya Ferdi
nandu, koj zaizto nemanye, kak Nyegov bla
senopokojni Otecz, Szvojih vernih Szlavianov 
oszebujnu vasnozt blagovolyno zpoznavali 
bude doztojal, — iz toga rekoh szemena vu 
kratkom chaszu podigne sze ztern, koja bude 
berzo preraszla szve ternye y kamenye; y o-
vak za mala sitkom bolyega duha zakrite bu
du vsze one mochvari, odkud kusne magle 
zhajati y szuneze dobrih narodov zaszlanyati 
ter jaszno nebo Szlavenztva tamniti szu mo-
sle. 

Pavel Stóosz. 

Vitezovicevoga Mudrostí Cvétja; 

K i t i c a 9. 

Razum misli, razum sudi, 
Ali sréca naj vec prudi. 

Rado rau se sréca spáci, 
Ki dan na dan s njum odlaci. 

Mnogim, dokle pamét dojde, 
Dotlam lepa sréca projde. 

Nit' dobromu blaga spravljaj, 
Nit' ga zlomu neoslavíjaj; 

Ki je dobar, sam ga spravi, 
Malovrédnjak vse zapravi. 

Volja k trudu trud lahkoli, 
Da se clovék prem i poli. 

lledaktor y V.: Dr. Lyudevit Cay. — siampano pri Franyi Suppanu vu Zagrebu. 



DANICZA 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 11. Travna 1835. Br. 14. 

Kistar tezko ni kreposti, 
Xjoj vsi puli jesu prosti. 

Xice.<ar se la neboji, 
Sania v sebi jaka stoji. 

Vitezovic. 

TUZNA BOSNA. 

Ah slucaju gv^ozdeni! 
i r smo na te rodjeni, 
ir je visja sverhu ñas, 
Koja viada Ijudih cas, 

Ruka. 

Ako pervo: znam, sta j e , 
Jer ñas kolju azdaje; 
Rim, Kartago, Carigrad 
Na to spale, da ih sad 

Nejma. 

Ako drugo: o Boáe! 
Jel* moguce, da moze 
Milost tvoja gledati, 
Pomoc rodu nedati 

Slavnom ? 

Jel' moguce, da smo te , 
O izvoru dobrote! 
Tako has razljutili. 
Da smo bic zasluzili 

Takvi? 

Gdé su zemije, gradovi, 
Gdé su v^ojske, sinovi? 
Gdé su sj.ijna gospoda 
Silnog' moga naroda, 

Gdé su? 

O Kosov^o nemilo, 
Ti se nezelenilo! 
Ti si jih pozobalo, 
ü zemljicu propalo 

Cernu! 

O aveti neslogo, 
O nevero! dal' ninogo 
Ti si kervce proUla, 
Prejaki razorila 

Narod. 

Mac si sinu pruzila, 
Olea, majku ubila, 
Bratju si zavadüa, 
O, sto si uradila , 

Gledaj! 

Koji négda vladale, 
I zakone davase, 
Ucini jih robove, 
Zakopa u grobove 

Tamne. 

Koja polja radise, 
Koje loze sadise , 
Sv^oje nenazivaju, 
Jezik jim otimaju 

Isti! 

Budi pizmo zelena; 
Sloga, ljubav medena: 
Pak ce sunce sinuti, 
Pak ce zlo uminuti 

Svako! 
M. T c. 
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HORVATI U GLOGOVL 
Velika Glogova je znamenita tverdyava na 

levom bregu Odre potoka, u negda cz. au-
strianzkoj, szada pako u poruszkoj Szlezii. 
Ovu tverdyu je 1806 franczuzka vojzka po 
kapitulacziji uzela. Po franczuzko - ruszkom 
ratu u letu 1812 y po zpomenka vrednora po-
vratyanyu Franczuzov iz Ruszke u zimi leta 
1812 y 1813, polegnushe sze oztanki cheter-
toga sherega glav'ue franczuzke vojzke vu o-
vu tverdyu k pervim vre onde bivshim clie-
tam, y bili szu vech daña 12. Szechna 1813 
od Ruszov y Poruszov obszedyeni; a po bo
jih pri Liczenu y Budishinu [BautzenJ daña 
27. Szvibnya [Maja] 1813 je franczuzka v.oj-
zka obszednutje iz jedne ztrani, najmre na le
vom bregu Odre, raztirala. Vech pri pervom 
obszednutju szu bili oztanki pervoga pod fran-
czuzkuin oblaztjum zlojechega, tak zvanoga 
provizorzkoga horvatzkoga regimenta [Licha-
ni y OltochaniJ z na novo iz Granicze doshav-
sheini novaki do broja 1200 nadopunyeni, u j e 
dan batallón pod zapovedjum velikoga niajora 
Josefa Costé zpraviyeni onde u garnizonu. 
Po bojnom poehinku u Klasznu [JuniuJ 1813 
nadojde y oztanek drugoga prov. horvatzko
ga regimenta [Ogulinczi y Szlunysüi j , koj sze 
je u bojih pri Liczenu y Budisliinu na szaniih 
700 lyudih pomanyshal, za objachiti garnizon, 
pod zapov^edjum majora Vissnicha [szadash
nyega oberztara] u Glogovu. Oba ova batall
ona szu bila do providycnya u jedan regiraent 
zeztavlyena. — Drugo obszednutje ove Iver-
dye je poeheto po dokonchanora bojnom po
ehinku u Kolovozu [Auguslu] 1813, u koje 
vreme je tverdyavzki shereg josh z cheterlim 
balahonom br. 151 franczuzkoga linie regimen
ta, kak takajshe z jednira frankofurtzkim bata-
lionom bil objachen, tak, da je u pochetku 
drugoga obszednutja okolo 9000 lyudih brojili 
mogal. Kajti pako tverdya teszno zatvorena 
bishe, niszu mogli obszedyeni nikakvoga gla
sza od ralogledischa dobiti, dokle szu zto-
praní proti konczu Ztudna [Novembra] 1813 
chez novine, koje szu z raketami nutar bacze-
ne bile, zeznali, da je Auslrija k zavezu [al-
lianczi] proti Franczuzoin prizlupila. Ovo je 
bilo dozta veliko znamenye hrabreniín Ho'va-
tom. da miszle na szrcdzíva iliii nachine. kak 

bi sze franczuzkoga jarma reshiti, y pod za-
zlavarai szvoga prirodnoga vladavcza za zla
tu szloboschinu vojevati raogli, Nekoji oszo-
bilo zaufani chaztniki jeszu naztojali z ochilum 
pogibeiyum glave z poruszkim obszednutja 
koniandantom, generalom Blumensteinom, u 
piszraene dogovore puzliti sze, da zverhu zta-
hshaAustrie obilneje glasze dobiti mogu; bu
duchi ovo dobro izashlo, izkalí szu v^sze vi
she y vishe oficzirov y prozlih momkov u 
znanye szvoga nakanyenya dovezli, dokle ni
szu bili zlaini, da u potrebochi na vsze vites
ke zemiyake rachunali mogu, y da bi sze, 
ako bi franczuzki poglavari proti nyim szilno 
baratati hoteli, y u tverdyi braniti y orusjem 
uzdersati raogh, bar dokle ira pomoch od zku
pa dogovorenih Poruszov izvana dojde. — Da
na 1. Januara 1814 jeszu horvatzki oficziri u 
irae czeloga regimenta gubernaloru Iverdye, 
generalu od divizie , baronu de Laplane, po-
kornozt odrekli, y potrebovali szu, da ih ob-
orusjanih iz Iverdye oditi puzti. Ovo z po
chetka nije bilo dopustyeno, ali pokle je zkup-
zezvani vojnichki tolnach po zrelejera razmish-
lyav anyu previdel, da szu vech szlobododlyub-
ni Horvati ztalne nachine za szvoje oszlobo-
dyenye pripravili, y da sze szilura proti nyim 
nista opraviti nemose, bilo je dokonchano, 
da sze z lepim nagovaranyem, z obechanyi y 
vszakojachkum shegavoztjum pomirili imaju; 
ali buduch da ovo proli goruchemu domorod-
ztvu vsze nista hasznilo nije , tak im je naj-
potle mirni odlazak dovolyen. U to vreme jc 
frankofurtzki batallón po poszlanih szvojih ofi-
czirih pital, "Jeli sze y oni szraeju z nyirai 
szlositi, sto szu Horvati prez znanya guber-
natorov^a prijeli. A izli dan, kad szu iz tver-
dyave izishli, najrare 26. Januara 1814, pri-
ztupila je k Horvatom takajshe onde bivsha 
konipania Spanyolczev pod zapovedjuin lait-
nanta Lorenza ztojecha, kak sze predi dogo-
vorishe, koju szu nashi domoszlavni vitezi 
takodyer proti volyi gubernatorovoj iz Glogore, 
gde sze je vech od 12. Novembra 1813 z ^4 
funta konyzkoga mesza, y z -^4 funta kruha 
siveli, ili za bolye rechi gladuvali, to jezt ztra-
dati moralo, oszlobodili. 

Za szegurnozt odlazka uzeshe z szobum 
Horvati najoszebujneje velike oficzire oztav-
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-ehcga franczuzkoga sherega za poruchanztvo 
do perve pruszke zlrase. 

DÉVA CERNOOKA. 

Aj ti cerno oka 
Dévo mila, 

éla si mi u serdce 
Zasadila ? 

Odkud nemir duse. 
Persa lesna ? 

Odkud zelje vruce 
Iskra kresna? 

Jel" cine to tvoji 
Svilni lasi? 

Ili tvoje reci 
Sladki glasi? 

Jeli nadro puno 
Snézno bélo? 

Ili tvoje krasno 
Tanko telo? 

Jeli usía tvoja 
Ta milena? 

Ili Ijubna lica 
Tva rumena? 

Ah, nijedno poseb 
Nije bilo; 

Sve je milo, serdce 
Ümorilo! 

Boze daj i tebi 
Persi tesne, 

Ljuba vi cutenja 
Iskre kresne. 

Aj ti cernooka 
Dév'o mila, 

Sta si mi u serdce 
Zasadila? 

Ljudevit Vukotinovic. 

CZAR PAVEL. 

Ov je bil po drugi put ostro zapovedal, 
da sze po vuliczah Petrogradzkih hitro na ko-
IHi voziti neszmi. Nekoj oficzir sze je jedan 

popoldan na lahki droshki z jednim konyem 
hitro chez vuliczu peiyal. Pripetcze sze czar 
za nyim vozi, koj odmah szvojemu kochishu 
zapove, da ga doztigne. — Zpazivshi oficzir 
czara za szobom, holi rau sze ugnuti; ali 
chira berse tira on konya, tira hilreshe ga czar 
sziédyashe. Znajuchi oficzir, da mu neche 
dobro biti, ako bude doztignyen, puzti szvo
mu kozachkomu konyu vuzdu, y za kratki 
chasz je neztal czaru iz pred ochih. Nemo-
guchi czar begaveza vioviti, povrati sze szer-
dit nazad, chini on chasz generalmarsh bub-
nyati, y zapove, da sze on oficzir, koj bude 
na meztu zhadyanya manykal, prime y drugi 
dan pred nyega ob 10 vuri dopeiya. Pri vszih 
regimentih, koji szu vu onom ztohiom vara-
shii bili, falelo je 27 oficzirov, koji szu vszi 
pred czara dopeiyani. Ali nepoznajuchi czar 
begaveza, reche szerdito, da sze je jedan 
zmed nyih, kakti prez paineti po varashu vo-
zil, y da je pri zpravlyenyu regimentov, 27 
oficzirov' manykalo, kojih vszih da odszudyu-
je vu Sziberiu posziati. Vszi szu zlali kakli 
odrevenyeni od ztraha, kad na jedan put mla-
denacz iz raed nyih ztupi, y poztavivshi ruku 
na ganyena persza, nagne sze pred szamola-
davczem, y reche derhchuchim glaszom :„Szer-
ditozt Vashega Velichanztva nek' na me sza
moga pade, moji drúgi szu nedusni. Do szad 
nije bilo josh nijednorau oficziru prepovedano 
u szlobodnih vurah izvan varashkoga kotara 
nahadyati sze. Ja , ja jedini jeszam krivacz." 
Vishe nemogashe govoriti inladcnacz. Nije 
imal vishe duha [AthemJ, ni zraka vu ztish-
nyenih pluchah. Po czelom telu ga je neka-
kova derhlavicza obhadyala, a licze rau je 
prebledelo. Czar ga raeri od verba do pét: u 
czeloj palachi biashe szvetechna lihocha, dok 
za dugim muchanyera czar zapita: „Gdo szi 
t i?" — Ja szem Ivan ***. Czar muchi opet 
jedan chasz, y gleda na verlo lepoga mladen
cza. „Odkud imash kozaka?"— Od mojega 
otcza, on ga je szam odhranil [odgojil] y me
ni daroval. — j/I'voj otacz," reche czar na-
szmejuchi sze, y poztavechi ruku na rame 
laitnantovo, „tvoj otacz je jako dobroga ko
zaka odgojil, ali y josh bolyega szina. Ti 
sze nebojish moje szerditozti, branish tvoje 
drúge, to je lepo, verlo lepo. Zaradi tebe 
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oprastvam tvojim pajdashera kastigu. Ivane, 
sto chesh za tvoga kozaka?" — „Goszudaru", 
izkrikne raladenacz milum dobrotivnoztjum 
szvoga czara ganyen, y pade pred nyegove 
noge, „kony mi je zachuval, sto mi je naj-
drasje vu mojem sivlyenyu, t . j . milozt czare
vu ; za ovu veliku czenu ga Vasherau Veli-
chanztvu poklanyara." — Czar zdigne mla
dencza z rechmi: „Uztani majore! od laituanta 
czar ne prijeralye dará. Hvala ti za konya." Ka
da je czar daruval, daruval je czarzki. Poleg 
ove mere czarzke dareslyivozti bila je takaj
she kochija napraviyena, koju je mladoinu 
majoru drugi dan poszlal.i 

KONY KOSCIUSKOV. 

Glaszoviti polyzki vodyaA'oscms/ro zpro-
vodi dva zadnya leta szvojega sivlyenya u 
Szoloturnu, shvajczarzkoj zemlyi. — Nyego
va prirodna lyubeznozt, szerdchena dobrota, 
y izkazana dobrochinztva prizkerbela szu mu 
lyubav vszih onih, koji ga poznah jeszu. Ni-
jedan potrebni nije od nyega odishal, da nebi 
bar utishenye y batrivozt, ako ne pomochi 
dobil. 

Hotechi nekoj dan jednomu ztaromu re
dovniku u szuszedztvu , od kojega znal je , 
da rad pri szebi gozle vidi, nékoliko biitely 
bolyega vina hitro posziati, odpravi z butelya-
mi szina gazde szvoga na odlucheno mezto. 
Da pako ov zadobe tamo dozpije, dá mu Ko-
sciusko szvojega konya, kojega on po vara
shu y onih okoliczah jahati navadan bishe. 

Ali buduchi szin gazdin nesto kashnye 
doshal, neg bi bil moral, zapita ga Kosciusko, 
zasto je tak thigo zaoztal? — N a to od.'iovori 
mladenecz iztiazki: „Z ovim konjcm, gozpo
dine genérale, neraore sze nista opraviti, zvan 
da bi chlovek vashu keszu iiiial; jer kadgod 
sze koj potrebni priblisi y odkrlje, kony od
mah ztane, ŷ  vech sze ne gane z mezta, dokle 
sze proszechemu sto nedá." 

Nut! izto nenio sivmche je pokazalo pre-
veliku dobrotivnozt szvojega gozpodara , koj 
izmed vnogih krepoztih, z kojemi je kakti 

vojvoda y vusgani polyzki patriot bil nakitjen, 
takajshe vszakomu dobro chinechi lepu dares
lyivozti uzpomenu, na diku czeloga szlaven
zkoga naroda je oztavil. j . T. 

Vitezovicevoga Mudrosli Cvétja: 

K i t i c r . 10, 

Meda ni prez pcel, to znaste, 
Nit' prez ternja roza rasle. 

Nogom bolje, neg' v jeziku 
Polerknut se jest coviku. 

Cuv-aj se psa, ki nelaje, 
On podmuce straha daje. 

Ki po tujem hlepi blagu, 
Njegovo ce pojt' po vragu. 

Vol za druge jaram bavlja, 
I raed drugim pcela spravdja. 

Óervak svilu drugim prede, 
Drugim ovce vunu rede. 

Mudrac drugim knjige spravlja , 
Skupac blago zaostavdja. 

Drugim zidar grade zije, 
Kerv za druge vojnik lije. 

Drugim ceniac zlato bere, 
Drugim otac radja kcere. 

Vremenu ti podaj plece,, 
Ako tebi vreme nece. 

Zahman je ka lepa durana, 
Ako sveta ni i umna; 

Jer necini dumnu halja, 
Sveta misal k tomu valja. 

Bedaktor y V'.: Dr. Lyudevit Gay. ^ Siampano pri Franyi Snppaiiu vu Zagrebu. 



D A N I C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 18. Travna 1835, Br. 15, 

— Kéki dan mi rece sesira Klio, 
Staro da nam se 

Vreme pnvratit, kolo staro, «tañí, 
Pésme, cast, glasuih citarah slovanje; 
U sabor dojdu lugovih po pustili 

Sentre razsute. 
Kaiancic. 

ILIRICKI NARODI 
na dan 19. Travna 

DAX JÍAnODJEXJA .SVOGA CABA I KRALJA 

F E R D I N A N D A I. 

I. 
[K o 1 i ( r a ] . 

„Moljbe usliSi Boze puka tvoga: 
Zivi, zastiti Cara Ferdinandu! 
Upravi pred njim slaze, kud se krene, 

Olee moguci! 

Iz tvoje svete kojeno je vladat' 
Primio ruke, tebi daj ugodno , 
Daj da narodah milione srécno 

K sverhi privadja! 

Mir z punih njedrih plodonosni, blagi 
Mir po prostranog' oteéestva zemljah 
S palmom u desnoj, s veselim zlamenjem 

Daj da ga vodi. 

Al' ako gordi proti njem se kadgod 
Dusmani dignu, ako pravda cvili, 
Daj slavu, hrabrosl njegovom oruzju 

Daj nedobitnu! 

Otea u Sinu blagoslov umrevseg' 
Izpuni! — cvéljem slaze daj da raslu, 
Daj da narodah sréca mu jedino 

Tersenje bude! 

Daj milu, svetu njegovu za glavu 
Daj da zahvalnost krune mu za svetle 
Vence poplicuc po slobodnim hoda 

Sréóna kotarim! 

Sunce daj Vécni dugo nek' danasnje 
Pozdravi! germku irae Ferdinandu 
Cak nek' u svorau sladjani slavuljak 

Glasi radostno! 

K narodu ljubav Cara nek' priteze; 
A k Caru narod neporusna vérnost: 
To , Nebo blago, niolimo te triput, 

To nam udcli!" 

n. 
[X a d o m e I a k ] . 

Ti pak, u kog' su bogovi moguci 
Metnuli ruku roda kocke silnog', 
Serdcem otcinskim zelje prirai vernih 

Óiste sinovah. 

Mi cemo cernu dragovoljno za Te 
Proliti kervcu, nase Tvoj ce gvozdje — 
Ko sto nam slavni dedovi cinjahu, — 

Braniti Prestol, 

U ¿ilah hrabrost gdé j e , neg' slovinskih? 
Nam Filip dav'o j ' Macedonski mile 
Udrio kopnom, silenim li morjeni 

Svakda potucen. 

Ñas s' Alexandrora priateljstvo veza; 
Ñas nit' Augustus doblo bi pravim 
[Privarom jakost vec Ilirca razbi,] 

Putera oruzja. 

i r Te tko s jednim hotéo sporedit', 
i r s drugim sravnit, tretjeg il' promolií: 
O kako Ijubko ime Ferdinandu 

Glasi pram onim! 
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Ceh Tebi sluzi, Moravan, Si lezac; 
Teb' Slovak, Rusnjak saPoljakah stranom; 
Mi tvojim kad smo dédovoin, pokazi, 

Bili nevérni? 

O ! reci samo, da bratji nevoljnoj. 
Jos koju tezki poganika giijavi, 
Svergnerao jaram, pa Carera se kazi, 

Pisi Slovinskiin! 

Primi to vérnog za zlameiije serdca, 
Brani ñas , cuvaj! — pa neboj se nista ; — 
A h , i Tvoj s lavno- rod i te l j -pokojn i 

Ljubio ñas je . 
SpSvala mlade i iliricka 

u íveuciliscu Beckom. 

IVAN VOJK OVIC. 

Vu onom kraju nashe negdashnye hor
vatzke zemiye , kuda Mura t eche , y gde 
szad pod imenom Magyarov nashega ilirzkoga 
roda y jezika lyudi ztaniiju , — chul sze je u 
proletju godine 1623 nekoj dan ne dugo pred 
zapadora szuncza stropot konyev y orusja. 

Szlavni v i tez , grof Gjuro Snbich Zrin-
sA"// jZrinyj, Ban trojjedne bratje horva tzke , 
slavonzke y dalmatinzke bil je , koj jc vojzku 
szvojih vernih krajshnikov y drugih horvatzkih 
vojnikov od Kunise vrachajuchi sze , gde Tur
ke zalndo chekashe , opet doraom peh'al. 

Vojzka ta hila je verla y cheztita, jer u 
nyoj bishe najhrabreneji junaczi one dobe , 
kakti grof Irán Draskorich [kaszneje Ban y 
Palatin] Vladocil Keglevich, Kerzto Merna-
rich Podban y poglavar Pelrinye , Vuk Krisa-
nich y Ivan Vojkovich. 

Vszi szu vojaczi szretiio preko Mure 
proshli, szamo nekoji josclie z Kerzloin Mer-
narichetn z one ztrani potoka zaoz tashe , kad 
najedanput jaka chela Turak iz nenada na nye 
navaji. Shaka na boj nepripravnih vojnikov 
mal sze neuplashi , kada Turczi vechuin sz i 
lum udarishe , al' Mernavich premdar z t a r , 
hrabrenuin szerdchnoztjuin szvoje nagovarja , 
ter nepriatelyu okorno protivi sze ostro v o -
jujuch; ali kaJa ga Turczi vsze vu.sje obkole , 
y kad ga raoch oz'avlyati pochme, na oblada-
nye vishe nemis;í!i, ¡lego szama dichuu szmert 
kresznim okom trasi. 

To zapaze preko Mure oddelyena bratja , 
— ali hladna reka jako naglo t e c h e , a tada 
tako szilne vire vi jashe, da nijednorau izmed 
nazochnih volye nebishe, u nyejne sze valove 
bacziti y na drugi breg preplivati; — brod pako 
bi na drugoj ztrani. 

Nut Ivan Vojkovich oszebilo vruchega 
szerdcza junak, kak zlarcza Kerzta, szvoga 
Podbana u lolikoj szili zapaz i , nepreraishlyá-
va szi ni malo, negó odmah iz konya zkochiv 
halyu szleche, uzme szablyu y dve pistóle y 
hiti sze u Muru, ter jakira laktoni niusevno 
prepliva naglu vodu. Na szuho zlupili ho te -
chega Turchin z ostrum szuliczuin oborusan 
docheka. /r«/í prez ztraha pred nyega ztane 
y zprusivshi pislolu, turzko rau chelo prebije, 
/ (« /«uz jashe , y vu szred onih, koji Merna-
viclia obkolishe hitro prizkochi, ter tako m o -
chiio raed nye bije, da sze vnogi vu kervi v a -
lyashe. To videchi horvatzki nioniczi opet sze 
zpravlyaju y tiiii' dvin a vitezoma na pomoch 
shetuju; drugi takojer vi. manyshe chuñe zt.i-
jajuchi pochmcju sze prevasati. Metltenitoga 
Turczi, kojih poiovieza vech poszechena bishe, 
szv^oje hitronosne jahaciie u bég obernushe. 

Obhulanye ovo , kak iz nenada nadozpelo 
j e , tak veliko y neopiszlyiv^o veszelje u czeloj 
horvalzkoj v^ojzki zrokovashe. lian sze je 
verlo obradoval nad viteskiin chinora Vojkovi-
chevitn, ter izviszd ga j e medyu vszimi na-
zochniíni. 

Ztari Kerzto bi u tom harczu tak ranyen, 
da niti konya zaszedati, josh manye pako na 
dalye vojevati nije mogal , za lo ga Ban Zrin-
zky od vojzke odpuzt i , ter za pajdasha y chu-
vara do Pelrinye dade mu Ivana Vojkovicha, 
koj sze z chetum izabranih junakov taki na 
pul odpravi. — Kak tesko y pogibelyno bilo je 
ono vrerae vszako putovanye , najmre pako 
z boleztnikom, tak vendar szrechno obavi 
Irán ov szv^oj poszal , y vu Pelrinjuí doshav
shi izruchi Mernuvicluí vu obrambu szina nye 
govoga Vuka y kchere, prekraszne Irinke. D e 
cza otcza szvoga milo lyubecha raztusila szu 
sze gorko nad ztalisheü nyegovim, ali z ta
racz proti njima zreszno progovori: 

„Nikad, deczo moja, nemojte sze plakati 
nad ranura, koju otacz vash za Domovinu 
nosz i , negó plachite sze nad oninii ranaini, 
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koje Domovina nasha dobiva.—Ovomu vredno-
inu vitezu/i5«íi« Fojftoric/tH hvalite, — onuzder-
sa mi sivot, y ako Bog hoche , nebude lo p o -
szlednya rana bila, koju noszim za nashu z ta 
ru szlobodu, za koju rai Horvati u tora zna 
menilom vremenu siveti y umreti nioramo." 

Vuk izkerniín rukovanyein obranilelyu 
otcza szvoga blagodari; Irinka pako czernini 
okora lyubko pogleda Ivana y hvalu mu izre-
che takovim glaszom, da Ivan niti izkricze 
oka , niti szlazt rechi pozabiti nemogashe. 
Biztro vazdar chelo, zorno proli vszakomu 
oko , y mirno vu vszakoj pogibelyi bi Ivanoro 
szerdcze , — a szad pred jednum devojkum 
potamni chelo, uplashi sze o k o , y szerdcze 
tako tesko bi je , ko da bi rau sniehki top 
na perszah lesa!. 

Josh iiijedan raudroznanacz nije zezvedel, 
kak y koim putera lyubav u szerdcze vlezne , 
a kakova j e , kad je jedanput u perszah, gdo 
che to zpiszali, sto sze szarao chutiti n:o3C. 
Vojkovich doszad czelira szvojira bitjera szarao 
vojak, koj vszevdily novu szlavu trasi n e -
niiran u rairu , szada nelioti sze prenagliti 
z odhodkoin, y lo , kak miszli — zato , da 
pazi na bolezt postovanoga ztarcza Krrzla, a 
V endar vszako y szlednye jutro pervo pitanyp 
bi za Irinkum. — Czeli Ijedan proshal jc iiiirno, 
sto je chudno bilo za ono vrerae , gde Turczi 
ne szarao blisnyu Krajinu, negó takaj initernye 
okolicze Orszaga uvék napaztovahu; al 'u tom 
zvanzkom miru zgubi Ivan zevszema nulernvi 
szerdcza pokoj. 

Ivanova chutenya tiho u musevnih per
szah zakrita dan na dan vechjura vatrura pod-
sgana zaizto bila bi plamnom szinula, da nije 
medtemtoga glasz nov^oga opet rata nadoshal. 
Turczi zachuvshi szv^oga sherega poboj , koj 
sze na lev'oin bregu Muravzkoin dogodishe, 
niszu dugo slenlali, daña fanlenye ili o s z v e -
tu shetuju, y zato velikim brojem szakupiyeni 
na Koztajniczu szilnira jurisheni navalivshi 
njTi predobishe. Na to Ban Zrinzky na ob 
rambu domovine vszezmir priprav an, chlovek 
volye od kamena chvers tye , koj predi umreti 
negoli namenenye szvoje neizpunycno ozlavili 
navadan bil j e , szkupi szvoje junake , y ber
se bolye proti Koztajniczi napreduje. 

Nash ztari Kerzto Mernavich tusan , da | 

szara vojevati nemose , predade szinu ravna-
nye szv^ojih momkov, ter ga otchinzkim blago-
szlovora objachenoga k Banu shalye.— Vojko
vich sze u tom hipu ni malo zdersaval nije , 
jer krepoztno lyubecheinu vszaka prilika draga 
y vugodna j e , u kojoj sze lyúbe szvoje vred-
nejini izkazati mose , — gde devojka szamo 
lyubi , lamo mladencza dusnozt je , odicheno 
baratati,-—y vu tora jedino ztoji pravedna mu-
sevna gizdozt. -—Od ztarcza y czernooke sze 
zpricha y pridrusiv sze Vuku na vojniczu ode. 

[Knnacz sz!cd¡:J 

P R O T I V N O S T . 

Tout vive par conlrasie el par oiiposillon. 
¡{outneuu. 

y 

Ccz protivnost zivii s v a k a , 
A priméru jo.sce v i se ; 

Iz onoga, ¿to le c a k a , 
P o z n a s , koja tvar ti bise. 

Mornar tverdo kopno ruzi, 
Dok ga velar tihi r iva; 

Al' zlizkoíu raora tuzi, 
Kad na daski razbit pliva. 

Dok pod vedrira neboni skace , 
§ to j ' sloboda , ptic neznade; 

Ali bédu svoju plaí-e, 
U su¿anjslvo katl upade. 

Junak dii*no ratc slavi , 
Beineskinju svoju hval i , 

Dok ga bitva nezabavi , 
I V pot kervni neukali. 

Nezna boga t , sto je b lago, 
Dok nevolje ncizkusi; 

Nit' je komu dobro drago , 
Doklara zuhka nepokusi. 

Kad nam zarko sunce sene , 
Svéta sjajnost mi hudanio; 

Al' tina zemiju kad odéne, 
Vrédnost njcjiíu tad poznarao. 

Kada putnik daike s t rane, 
Tudje pute kad prohodi , 

Domovinu zvati s tane , 
I vu serdcu s sobom vodi. 
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Dokiam cvétak polje kit i , 
Smertnim malo duh nasladja ; 

Ali resé kad odhit i , 
N a pamet njim tad dohadja, 

Pod maternjim dokiam biva , 
Okom déte, nju nepozna ; 

Al' k macebi kad dozpiva, 
Tad malernju milost dozna. 

Slavijani, koji gade 
Jezik svoj ko ruznu zlobu , 

Sad kad iijiíii ga iz ust v'ade, 
Nehle 1' spoznat njegvu dobu? 

Slavomir. 

Dor. JAKOV SUPAN. 

Pred nekolikirai dnevi bil je u nashom g la -
vnom varoshu viszokovucheni szlavijanzki 
domorodacz, gozpon Jakov Supan, doklor y 
professor bogoszlovja u cz. kr. vekshom uchi-
lischu u Lyublani. Ov velikim narodolyubjem 
y nenavadnum znanoztjum odicheni Sz love -
nacz je , uzbudyen Slavinom pokojnoga opata 
Dobrovzkog, vre leta 1817 u jeszem pervikrat 
putoval na nashe horvatzke otoke Czresz 
[Cherso] y Kerk [Vegl ia] , da glagolzko sz lov
z lvo y knyiseztv^o onde na meztu obilneje zpo 
znati mose. Taj izti pul je ponovil u letih 
1818 y 181Í), da mose takojer na otok Rub 
[Arbe] dozpeti, shto u letih 1817 y 1818 zbog 
kontumaczie dopustyeno bilo nije. 1820 je do 
Zemlina putov<vl, y to vsze na szv'oje z t rosh-
k e , najvech peshicze , z vnogimi teskochami, 
vechkr.at y z pogibeiyum sivlenya. U Zagre 
bu je v^ech bil najmanye shezt p u l , a vu ob 
chinzkom u Híirvalzkoj, u Priiuorju y Sz lavo-
iiiji preko dvanajzt putah, y vszigdi je polag 
moguchnozti vszakojachke knjige pokupoval 
tak , da nyegov^a oszebna szlavenzka knyisni-
cza za velikuní szlavenszkuní knyisniczuní n e 
gda harona Zoisa, koja je szada z obchinzkuin 
vckshega uchilischa u Lyublyani zjedinyena , 
u czelom gornyem Ilirju pervo zaizto aiezto 
uziralye. On negledech na trude y Iroshkove 
vsze udily naztoji z rnzshiravauye;n_ dapache 

y z dareslyivim razdelivanyem horvatzkih y 
y szerbzkih knyig, lyubav k horvatzkomu na
rechju y szlovztvu povszuda razproztraniti, 

Nvegova lerszenja za obdelavanye y iz -
obrasenye szlavenzkoga jezika vu obchinzkom, 
ilirzkih pako narechjih vu oszebnom jeszu z a 
izto naszleduvanya vredna. Ako igdo, tak z a 
izto ov verlo vucheni Szlovenacz previdi p o -
trebochu duhovnoga zjedinenya vszih ilirzkih 
Szlavijanov, ali premdar vnogi mozbit nema
nye ovu iztu polrebochu zpoznali szu , malo 
sze ih je vendar salibog doszada nashio, koji 
bi tak pomnyivo, tak neutrudlyivo vu chinu k 
tomu veükorau poszlu shtogod doprineszli bili, 
kak gozpon doklor Supan. — Znajuchi, da j e 
tesko razumno obdelavati ono , shto chlovek 
zevszema nepozna, putuje po czelora Ilirju, 
da vidi duhovno y telovno sivlenye naroda, na 
kojega korizl dan y noch szvoja niishlenya 
ravna. On pobira oposzred proztoga puka 
ztarinzke rechi, izgovore, prirechja; on szi z a -
bilesuje obichaje — y poszluje vu razredye-
nyu zemlyozpisza y krajobraza [raape], da z 
lim bolj'e utemlyi szvoja piszma, koja zverhu 
dogodovschine ilirzke zpravlya. Szarao ako 
vnogi toga putnika vu szlovztvenora pozlupa-
nyu naszledovali budu, szarao onda duhovnim 
nachinom podkopati sze mogu rusne zidine, 
koje bratju od bratje luchiju, y koje sze sza
rao na szraraotu nashega ztoletja josche kano 
ozlanak ztare predszudye od koga podpirali 
mogu. 

N É T I L O. 

Vu Ruszkoj , Nemachkoj , Franczuzkoj , 
Talijanzkoj, Englezkoj y drugde najplemenile-
ja gozpoda y najnisji proztaczi jednira j e z i 
kom govore , a nistarmanye dobro sze razpo-
znavaju. Kak bers gdo vuzta otvori , odraah 
sze znade , koliko vagne. Razura dakle y 
znanozl chini razluku, kojum sze lyudi r az -
poznavaju. A gde szi je tesje izlira razumom 
y znanyein szlavu pribavili, jeli onde gde nasz 
szamo nekoji, ili lamo gde nasz vnogi razuraiti 

BedakH)r y V.: Dr. Lyudevit Gay. — Stampauo pri Franyi Suppanu vu Zagrebu. 



Techaj I. 

D A NI C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Dana 25. Travna 1835. Br. 16. 

Te¿ko vsagdi jest v or.<agu 
Obljubili stvar nedragu. 

Bolje j e zlu put preteci, 
>'eg' se r tu^no ;¡Io podlec!. 

Vitezovic. 

ODLAZAK KARA- GJORGJIA IZ 
SVOGA OTECESTVA. 

Jarko naní je sunce za oblake zaslo, 
I na véke serbsku slavu poniraéilo , 
Nit' nam vi.sje vedro nebo biti hoce, 
Jer zvézde padose, sjajni mésec ««dje; 
Ah! vécna jih tama turska obuzela, 
Serbske kceri déce nadezda propala, 
Kud god ruke pruze liseni ponioci, 
Uzdisu, i tuze u dne i u noci. 
Plac'te dakle Serblji, plac'te neutéáno, 
Jer pogibelj vasu vMdite na vécno! 
Plac'te i vi kosti iz serbskih grobóvah 
Sinovi su vasi svud sini robóvah! 
Mila serbska polja, s potoci izvori! 
Plac'te i ridajte s pticicara po gori! 
Berda i doline! uzdisite gorko, 
Nebude vam pév^at' visje serbski soko'! 
Nit' serbska décica glasom veselili, 
Mila slada pasuc u frulu svirali! 
Tako je to ñama scastije bivalo , 
Vreme slépo svagda i cesto sgibalo. 
Ah ! zar su nemile bótele bogínje 
Na vék uzet' Serbljcm slavu i veseije? 

NA PREDJASNJU PE8MU ODZIV 
1830 LÉTA. 

Jarko nam je sunce Ijubko zasijalo, 
I na véke serbsku slavu razvedrilo , 
Nit' nara visje nebo mutno biti hoce, 
Ukazase s' zvézde, sjajni mísee dodje; 
I vécna je lama ona izceznula. 

Serbskih kcerih déce nadecda s' rodila. 
Od sad ce nam sunce na vék sijat' sjajno, 
Sudbina lo veli pokazuje javno. 
Na serbske je suzc pogledala gorke, 
I nemile turske vidila handzare; 
Zato ñama prúza sve mocne pomoéí, 
Vesel'te se bratjo u dne i ii noci, 
Oteceslvo milo mi dobisrao nase, 
Vrazi nara oruzje i grad predadose, 
Vesel'ino se bratjo, bratski i utésno, 
Izbavlenje nase vidismo navécno. 
Radujte se kosti i serbski grobovi , 
Sinovi su vasi u svojih domovih; 
Mila serbska polja potoci s izvori 
Radujte se s ñama i ptice u gori. 
Berda i doline vozkliknite slozno, 
Od sad ce v̂ am pévat serbski soko'jasno, 
I serbska décica glasom veselili, 
Miado stado pasuc u frulu svirati. 
Zato je lo hudo scastije bivalo, 
TerpIjenje je nase izkusit' holélo, 
A od sad nara dáju te mile boginje 
Nav ék uzivati radost i v'cselje. 

G. 6 . 

IVAN VOJKOVIC. 
IK o n a c x~\. 

Lepi ter ugodni bishe protuletni dan, u 
saikom szunczu lezkalo sze je szvetlo orus
je y ineszeczi turzke vojzke, koja sze je o-
kolo Koztajnicze u labor pozlavila bila. Kak 
Ban Zrinzky blise dojde, razdcü vojzku y od-
redi tri chele, v.szaku po ztolinu junakov, po
ztavivshi vodye : pervoj Ivunu Vojkovicha, 
drugoj Vuka Krisanicha, a treljoj Vuka Mer-
navichu. 
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Obodve ztranke selyuín hoja goruche, ni
szu dugo chekale, negó szu sze kano sarke 
ztrele naglini navalenyem pópale. Perva sze z 
Turczi zeztane Mernavicheva chela, y kano 
na peldu drugim szami vodve pervi sze popa-
dnu. Aga kopje , koje u Mernavicheva per
sza porinuti zaludo lerszil sze j e , szad u r e 
bra nyegovomu zelenku tak seztoko zabije, 
da sze verni kony uinah zrushi. Mernavich 
hitro na noge ztane y z ostrum szablyum szil
no mashe , da odverne vnosinu sznierlonosz-
nih udarczev, koji ze vszih zlranah proti nye -
gvoj glavi padahu; — al' vsza ta hrabrozt n e 
bi bila mogla odoliti prevelikoj szili, da nije 
na hitroiu pomoch piizpela. 

Ivan z szvojimi momczi ne daleko od 
Vnka poztaviyen, konya oshtro oztrugne y na -
gliiii zkokom dolelí na mez to , gde prijalely 
mal' nepogiba. Nékoliko zdravih udarczev iz-
nenada vnogo vishe ztraha zrokuje, negoli 
v^nosina dochekanih, zato nezpazivshi odraah 
Turczi, odkuda najedanput britkih szabaly na-
pazt , ponekoliko odzkoche : za toga Vuk 
drugoga zaszedshi jahacha, z/crtJío»i zjedinyen 
dushinanine vechjura vatrura y seztinum pre -
ganyali pochme, al' ovi daleko nebesahu, n e 
gó sze na prilichnora zeralyischu vu red po 
ztavivshi na bitvHi pripravlyaju, v' z oshtrimi 
chordarai doshazlje Horvatov chekaju, 

Szedoglavaez z barshunzkiin pokrit tur-
banom y kinchenura odeven halyura, pervi pred 
szvojimi ztoji , y proti Ivanu napervo jashu-
cheniu zorne rav^na ochi. Golenioga y krup-
koga tela bishe taj Turchin, czernoputni n y e 
gov obraz bi z belimi berkovi y szeduin bra-
dum zarastyen, oko vatreno kano mladicha. 
Chizto mirno y kakti veztovit szvojega obla-
danya je szedel na szvom hala, vuzta na pol 
k szmehu szlosena jeszu poiniluvanye ili bo
lye rekuch poteptavanye nadohadyajuchemu 
Ivanu kazala. Ali kad Vojkovich vsze blise k 
nyemu dohaja, Turchin shirje gleda, vlaztovi-
louiu oku neveriijuchi, chelo nabira y d e n e s z -
kinyu [szablyu] szv^oju pripravi, — ar viJi, da 
che uprav z junakom poszla imati. Ivan Voj
kovich, iiiladenacz u najbolyshoj dobi, nije bU 
bash tako goroi>adno:¡:a t e ' a , kak nyemu iia-
protiztojechi Muszulraan , ali shtogod ovomu 
bishe jíikozt tela, to ivanu nad iniestvíla] je 

oszebujna umetelynozl pri orusju, z kojim ju 
naczi onoga veka zkorom vszi verlo baratati 
znadoshe. — Ivanu sze szveli okiop na per
szah , nad nyim viszi czerlena szvi ta , koju mu 
je za uzpomenu Irinka prikazala, kraj pasza 
viszi mu szablj'a y buzdovan, narodno y ono 
vreme navadno orusje. 

Kak je lankoga zlruka bil Ivan, tak v e n 
dar oko nyegovo vat reno, koje sze izpod shi-
shaka kreszi , y zreszno szlosena nyegova, 
akoprem ne josche tak inusevno obrastyena, 
vuzta pazlyivoga vendar uchinishe Turchina. 

Ivan naglo al' nemanye pozorno popade 
szvoga protivnika, koj sze hrabreno brani, y 
vszakoga vudarcza odvernuli naztoji. Afi zko 
ro bolye razigra sze horvatzkoga vileza lakat, 
koj v^szeudilyjakshi biva, dokiam najzadnyich 
dushmaninu glavu odszeche. — Na lo k meztu 
dojashe jedan mladi Turchin, szerda mu sari 
l icza, gorkim jadom szivaju mu ochi. „Kaur -
zko pszeto , vrati sivot mojemu otczu!" viche 
hrebavo-Iyutim glaszom turzki moniak. 

„Nit' o tcza , niti szina ovde nepoznam, 
vech szame nepiijatelye pred menom vid im," 
odgovori Ivan. — 

A'eruvana piszma zlarinzka pod izlinu po-
vedaju , da je Ivan Vojkovich toga mladoga 
Turchina z tulikum mochjum uszckel , da mu 
je od temena glave tija do szredine persz telo 
razkolil, nashio drugi Turczi uplasheni povir-
shli szu , ar za toga Mernavich y Krisanich 
szvoju dusnozt vredno izpunili uzmanykali n i 
szu. 

Koztajnicza je bila nazopet predobiyena, 
y z velikum szvelechneztjum bi szlavlyeno 
obladanye, y vszi vi tezi , koji k torau stogod 
doprinpszli szu, zadobishe v^elikii hvalu y diku, 
a raed nyirai najvechu Ivan. — 

Uchinyeni píen jeánako bi raed vsze hor
vatzke vojake razdelyen. Ivana pako Vojko
vicha polag oszebujne zaszlusbe szvojih v i -
teskih chinov imenova y uchini Ban zapo-
vednikom ili poglavarom u zlranah Pokupzkih. 

Na proslmyu zadnyich Vuka Mernavicha, 
ztari Kerzto hrabreiioniu icanu szvoga y sz i -
novog sivota obranilelyu z dragum volyum da
de u hisni zakon selyno lyubechu y h u b l y e -
aii Iñnkn. Kük szu íi-nu y irinka szvoje 
szrecíie szlazt tze iv ' i , v* kak szu ?Aarom\iKer-
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ztu zahvaini blH, nechu piszali , ar je to izto 
vu jezero pripovezljah jezero puta vre pove -
dano; nam dozta bude znal i , da je takaj Ivan 
Vojkovich jedan zmed onih neizbrojenih v i t e 
zov , koji szu za zlarinzku horvatzku sz lobo
du szvoju junachku kerv radi aldovali y z k o 
jimi sze nash narod y domovina ponosziti m o 
re. Vitezi ovi pozlavili szu kasznim unukom 
zaszlavnu peldu, shta pravi domovine szin za 
prirodyene pravicze y narodnu szaraoztalnozt 
chiniti inia; y rai nyihov zpomenek postujerao; 
kajti rech szvoju „boIye je postenv'e prez s iv
lenya, neg sivlenye prez postenya" , vez lo -
vito zpunili jeszu. 

Ljudevit Vukotinovic. 

ZALOST RADOST. 

Prie raalo danah stade krasna v i la , 
Gdé Dunava raoznog nepredobna sila, 
Dravni slabu davi, daveci prozdira, 
Tuznoj i nejakoj nigda neda mira , 
Neg ju hita baca do cernog Juzina, 
L'dara ju t epe , preko Ivertlih st inah; 
Ovdé voda s vodom nejednak boj bije, 
A i liba s ribom tu u miru nije: 
Soinovi prozderli slabu riba Drave, 
Neprestano traze, nemiloslno dave. 

Tu postavi nogu sv-u tanana vi la , 
Domorodka tuzna, vazdar slavna bila; 
Ali Boze silni! kakvo tara pozorje, 
Kakvu zalost sraotri, kakvo lugah morje? 
Kudgod oko baci , tugu , zalost spaz i , 
Sin gdé mater svoju bez railosti gazi. 
Tu zelena narod nenavidost truje 
I cemernu pizmu okol sebe bijuje; 
Brat na brata merz i , hirabeno ga vara , 
Zlobnom rukom njemu zanke svuda slvara. 

Tad zacvili jadna Slavonkinja vila 
Placuc tuzno stanje svog' naroda mila, 
P a s' podize hitro na tanana krila, 
Gdé su neumerlog Kalancica dila , 
Svake slave vrétlna, i krasote puna, 
Vredna da se pévcu slavi lovor - kruna! 
Tamo dakle vila zrak broditi poce , 
Upravivái dicnom Sokolovcu oce. 

Al kad tamo prispé, kakvo divno kolo 
Spazi oko njenjo igrat na okolo ! 
Tu biase gos tba , kod sokola vile 
Gdé no dan Gjurgjica proslavise mile ; 
U tom kolu bise Ternavknja dicna. 
Jos i Fruskogorka njoj u sverau slicna, 
Tu óslale druge jos igrahu dive 
Potokah i shuniah cuvarice zive ; 
Tu Satiri skokom poskocnicu vode , 
Podcikuju glasom: „zivi mili rodé!" 
Pan u diple svira, rujno pije v ino , 
Svi veselo s to je , ali i nevino , 
Tubo bise svetac bog Apolo jasni 
Posoriste gledec vladateij prekrasni. — 

Tamo dakle vila tuzbe svoje n o s i , 
Da prestanu igrat umiljeno prosi : 
„Ostavile ko lo" veli ,,sad na s t ranu, 
Jer me , vasu majku zalost ulamánu.'" 
Réku gorkih suzah iz ociuh ronit 
P o c e , tuznira glasom ovako govori t : 
„ S v e se , ,ve l i" , majke sa sinovi dice. 
Samo mene jadnu gorka tuga smice; 
Domovina svaka cvate déce dikom, 
Kojeno j e sladkiin odgoila inlikoni, 
Sarao mene sinci nezahvalni Hace, 
Ucviljenu gdégod koji jo.s ba ra t e , 
Mene , négda gnjézdo o.'^lrih sokolóvah , 
Silnog Davra hrabrih majku vitezóvah 
Tmine cerne jadnu svuda obkolise , 
U grob tamni, s labu, te sto neslozise: 
Sada indi tuznu mene razveseli 
Phoebo! pomoc daruj, ku mi serdce ze l i ! 
Daj! da pisci ucni narod moj podignu. 
Da s hitriini krili do Parnasa s t ignu; 
Daj! da sinci moji Aganipa vrila 
Nfipijué se pisu moja krasna dila; 
Daj! da cerne tmine tuzne ñas o s t a v e , 
Zrake v^ec nara tvoje sijnu sverhu glave ! 
Tako sarao suze osusit ce-s moje, 
Ruke milost blage ukazat ees t v o j e ; 
Tako grobe moje otvoril ees t a v n e , 
U kojima slave pocivaju davne ; 
Puka moga s lava , koja svemu svitu 
Znana bia dicna; sada pak povitu 
U grob sahrani.se nebrizni polomci. — 
Uzkrisi ju raudri! — Nek cvalu Slavonci 
S railora bratjom svojom, IjublenimHorv^aloni, 
S Dalmatinora glasnim inirom a i ra tom! — 

http://sahrani.se


— 64 — 

Pomozi mi sve tce , svétlokosni Phoebo! 
Ah pomozi narod, ki je vec ozeb'o ! 
Grij ga ognjem plahiin jasna tvoga l ica , 
O molim t e , molim, ja i moja dica!" — 

Tu zamuknu vila suze z lica triqué, 
Od zalosti tezke veoraa uzdisuc; — 
Al' Apollo sjajni suznim svojim okom 
Pogledavsi krasnom po polju sirokom 
Tuznoj majki , vili tiho progovara : 
„Ostavi se placa poznanico slara! 
Josle vá-cnji zivi i sverh' tebe bdie, 
Nitko mila , tebi naudit nesmie , 
Zora tebi svitje , zivot ka ti daje, 
Narod od sna svoga dubokog' ustaje; 
Pésiiik strunu vece na gudilo v e z e , 
Zalost odbaciva , a radost nateze ; 
Tanko vec se oslri perce na sve s t r ane , 
S kim predobit zeli narod sve dusmane; 
Slavu s kira ce trazit sinak svoje majke, 
Krasna dila pisat vitezkog babajke. — 
Tari suzu , tari , posestrimo divo ! 
Narod ce ti s ivat , kako nije s iv 'o!" — 

Kad to zacu majka, na kolena pade, 
K vedrom gledec nebu zahvaljivat s t ade , 
Nírau zeinlju gerli , gerleci vapie : 
, ,Hvala onom , koji nad narodom bdie!" — 
Dize oko opet na nebesa plava, — 
Ali Boze mili! kakva tamo s lava! 
Tamo zvézda siv\i u pol béla danka , 
Pa ¿to visje cudo ! nebiase sanka , 
Nes; istina prava; — nju ce zracna sila 
ÍJuuea slédit zarkog, mora iiarodu mila! — 

Ta zlamenja kada spazi vila, 

I proraisli prorocauslva mila, 

Podize se na lagaña krila ; 

Obecanja bozanstvenog' dila 

Véstit poce. A radosti sila 

Serdce topi, lelo prinemaie^ 

O sladkosfi, kud se Ijnbav slaze! 

ü njakovu Gjuro Tordinac. 

SLAVILJ I KUKAVICA. 

U lépoj dubravi bise sagradlo lépoglasni 
slavulj gnjezdo : pévoiii i zadovoljnostju cela 
iijegova ozvanjase neprestano dolina. Medju-
to dojde k iijeraH,kad visnjini bogovom na hva 
lu podanoga si miloga glasa blagdanovase, iz 
staroga szvojega seda od glada i nevolje p ro -
tirana kukavica, ter neraogavsi se poradi sve t -
ka braniti slavulj, jajea njegova iz gnjezda p o -
baca, i svoja na raéslo njihovo postavi. S to 
vidivsi slavulj ucinjeno, pomiri s e , i od i s to-
ga vreraena skupa u jednoj zivise obiléli. Kak 
pervo se je od silne herdje okrépila sa skotom 
svojim kukavica, odmah se poce uciti kijuvati 
hranu, spravnije i prilicnije gradili gnjézdo, 
da — sto vise — polag sve svoje naravske 
bedastoóe ísti svoj gov'or na polovinu pozabiv-
sa slavuljeve se ríci popade, koju nemoguci 
se islino Tiauciti, kopilnu nekakvu versl j ez i 
ka pronese, od kojega vendar misljase, da v e 
dro sunce ni lépsega, ni prislalijega ikada v i -
délo nije. Ali najposli sto se pripeti? — poc-
me lukavi gost sa gazdom svojim neprislojno 
postupati , iz svakoga ugodnijega gerraa s la-
vuljevice proganjati; dapace najzada zapeljan 
od slépe proli smésanom' svojem' pévu Ijuba
vi , nakani zapovédati , da slavuljevici svi ku -
kavicki bescdili imaju. Cerau neraogavsi odo
liti svoje skladne glasé Ijubeci slavulj, Perunu 
se poíuzi, koi vidivsi tu debelu nepravdu, 
dopusti , da koju hoce pedepsu [kastigu] s la
vulj kukavici pripise. Al' on níiloserdan n e -
potrébova drugo ni¿ta, vec da ga u svoj era j e 
ziku pevali pusti kukavica. Ali groniogrozni 
otac holivsi svete gostovilosli dosíojno o s v e -
liti pravde, vlasce svoje ime „kuku" nazivati 
zapovcde kukavici, a dobroíivnomu jos lépse 
podcli¿e glasé slavulju. 

Budiinir M**, 

NÉTILO. 

Koj misli, d.̂ . je laslovitoga gnjezda g o -
vor ceii materinski jez ik , spodí)ban jest ono
mu , koj jednu sverz za celo drevo derzi. 

Bedaktor y Y.: Dr, Lyudevit Gay, _ Stampauo pri Franyi Suppanu vu Zagrebu. 



DANICZA 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 2. Szvibnya 1835. Br. 17. 

Büia lépost uzvisHJe , 
Ka nad cveijem vsim kraljuje; 

Al' je kraike doba cene : 
V jutro cvaie v' vecer vene. 

Vsaka tako lépotica 
Kratko dici svoja lica. 

Vitezovic. 

S P O M E N A. 

Zarko sunce za oblake zádje, 
Krasnu vecer blagodarnu nádje, 
Milni nit'sec z vedra neba viri, 
Veéernica gorec sjajno ziri. 

Tihi velar od zapada hládi, 
I na polju svaki cvétak inládi, 
Zelene se doline i gore, 
I potoci zurabore kak more. 

Budan sánjam od vrémenah stari', 
Pozdrav dám vam preumilne stv-ari. 
Jos se secara prosasloga glása, 
Ljubeznoga svakog' tvoga cfisa. 

Tuzna zelja n persah mi gori, 
Serce boljno razcviljeno mori, 
Sladka, rajska mene ljubav muci, 
Od mira me i pokoja luci. 

Ti si navék ostavila mene, 
Mino! vidis, da mi lice vene, 
Ah! jo¿ H beteznoj dusi jeci, 
Glasak tvoje umiljane réci. 

Mucna zeljo, ah! spomena tuzna , 
Prazno serce, to je bolest ruzna, 
3Iino! u gljublini duse moje, 
Pocilujem sveto ime tvoje. 

Kratko cv^áse tvog' proictja cvéce 
Mertvoj berzo teb' gorase svéce, 
Sad ne vidim tvoje lice krasno , 
Niti ¿ujem tvoje gerlo jasno. 

Ovdé nisi mogla moja biti, 
Tam ees moga serca vérnost piti; 
Ja cu za te vazdar pésme pévat', 
Urairajuc k tebi suze lévat'. 

Ivan s c. 

NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA
VI MATERINZKOG' JEZIKA. 

Zdravoga razloga ehloveku chudno vide
ti sze mora, da gdo potrebno nahadya, gore 
pozlavlyeni nadpisz razlolmachili, ili izlinu 
nyegovu dokazali. Y zaizto pri vnogih dru
gih narodih szmejali bi sze zverhu takovoga, 
koj bi zresznum y vasnum rechjum dokazivati 
pochel, ono, od chesza vre vszaki po szvo
jem lazlovilom chulenyu obilno vuputyen jezt, 
da najmre „niraa doraorodzlva prez lyubavi 
nialerinzkog' jezika". — Aü kod nasz lakovo 
dokazivanye, salibog, nepotrebno nekase sze, 
ar szu vnogi med nami, koji tudye jezike ka
mo V ishe prestimavaju, negoli materinzku rech, 
a v-endar zahtevaju, da szu dobri domorodczi 
y ztare korenike Horvati. Zato chemo sze 
ov^de zverhu toga dogovorili, da nara bude 
znano , da szu vsza y szlednya nanienenya ta
kovih lyudih zkazlyiva, y da vu nyih izkerne 
lyubavi niraa, dapache, da nasz szvojim do-
morodztvom varaju, pokihdob szarao on prav 
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szlavijanzki, prav horvatzki miszliti y chutiti 
more , kojega szerdcze z lyubavjiiin y presti-
maiiyera horvatzkoga jezika napunyeno jezt. 

Presliraavanye raaterinzkoga jezika nesz 
me sze vendar z oholnum gizdoztjura zameniti. 
Narod , koj jezikom szvojim gizda s z e , dersi 
ga tak gledech na nyegovu nulernyu priklad-
n o z t , kak na iztu zvanzku zdelanozt najobil-
nejira y najvugodneshiin, z jeduura rechjum po-
szve zvershenim; y lo szarao zato , kajti je 
nyegov; ter polag nyega poleptava vsze dru
ge jezike szamo poradi toga, kajti nyegovi n i 
szu. Szlav ijan, — Horv^at nebude oholno giz-
dav szvojim jezikom. Blago nyemu, da mu 
nije szile. Jer oholna gizdozt , kanoti szeztra 
bedaztoche, pretese sze szarao na tasche, pra-
zne y chálame z tva r i , mi pako Szlavjani ima
mo jezik, kojega glyublina z czelum dogo-
dovschiiuim narodov europejzkih, kojega shi-
rina z poloviczum Europe , kojega nuternya 
prikladnozt z pametjura y razborom od oszaiii-
deszet miiionov lyudih prizpodobiti y iiieriti 
sze more. 

Na tom vendar vu naraenenyu nashega 
razgovora nije tuliko leseche, — niiszliino .szi 
dapache, shto vu nashih okolnoztjah tajiti n e 
da s z e , da je nash jezik pod teskira brenie-
noin, u szvojoj prikladnozti zvxzan , vu s z v o 
joj zdelanozti ili obrasenozti pomanykanya pun ; 
— Horvat to z tim rajshi valuje, jer dobro u -
putyen j e , da nash narod doszad gledech na 
obdelavanye materinzkoga jezika, szvoju dus 
nozt zato uchinil nije, kajti nyega tudyine vu 
tora szvetom poszlu prechili jeszu. — Neka 
szi miszle vnogi zmed nashinczev prirodyenira 
krotkim nachinom, da nashemu jeziku josh 
v^nogo manyka, zato kajti vszu szveta mi-
szlih y mishlenya obilnozt neprevagne; po 
lag vszega toga bude pravomu Horv^alu nye 
gov Szlavenzki j ez ik , ako bi y vu tudyein, 
Bog zna , kakove y kuHke oszebitozli naha
dyal , zverhu vszih zlranyzkih najdrasji y j e 
dini, vu kojem sze mu siv^eli y obchiti hoche. 
On niti nekani, niti nemore drugach. — On bi 
moral szvu izkernu lyubav, szvu ztaluozt do-
moro Jztva , szve plemenito na sze dersanje 
y najzadnyich szebe szamoga aldovati , da bi 
drugach hotel. 

Domorodztvo ovde vu najshirjem zna:iic-

nuvanyu razuineva sze kano vernozt naroda proti 
szanioni szeb i , y poszebnih prara narodu s z v o 
mu. Verán pako jezt szebi narod, ak sze vu 
szvojem piirodyenom liczu zobrasuje, s z v o 
je naravzke laztovitozli domachim nachinom 
razvija, y plemenitu, chlovechanztva vrediiu 
vishinu na domorodníh zlezah doztignuti ter
szi s ze ; koj anda ztare, poshtuvane, nedusne 
obichaje, vu kojih mozbit za boljshe naredbe 
zdravo korenye nahadya s z e , — lahkovolyno 
neodbacziva; koj ono sto mu narav kano za rav-
nilo y kazilo naznachila j ez t , blaznechum lah-
kotnozljum nepoteptava ; koj zlarinzku szvo 
ju szvetinyu [szvetozt] nedira, nepodkapa, ne -
zatira. — 

Poszebni je szvomu narodu verán , ako 
tak vu szebi , vu szvojem nulernyein narae
nenyu, sivot naroda zdersavati y pobolyshati 
naztojno terszi s ze , kak takaj ako u zvanzkom 
baratanyu, kak daleko sze moch pre tese , nye
govu vrednozt povekshuje y lazshirava. Obo-
dvoje pako niti prav zreszno, niti dozta pom
nyivo , nit' z dobrim y zlanovilim poszledkom 
obvershav'ati sze neraore, prez iztinzkoga pre-
stiinavanya y zasgane lyubavi materinzkoga 
jezika. Ar jezik je pred vszira drugira, vu 
chera sze lazlovito sivlenya naroda ochituje. 
Duh y jezik jeszu sivo y nerazdruslyivo zje
dinyeni: jezik je dapache izti duh, koj sze 
odperto javiya. — 

Ochituje sze zadnyich takajshe duhovno 
sivieiiye naroda po obichajih , nav laztito po 
zakonu pravicz y v e r é , po bogochaztju y o-
ztalih navadah; ali nigde tak izraven ochive-
zto, kak po narodnom jeziku, koj je osivlyena 
szapa, v̂  jedini naravzki glasz narodnoga du
ha. Zato izlomu bogochaztju potreben jezt 
jezik ; vszako pako mudro délo , vszaki z a -
nat, vszaku uiiielnozt, vszaku znanozt y szled
nyi obichaj raorarao z rechmi raztolmachili y 
jezikora razveza t i , ako nuternyi duh razlosno 
dokuchili y prerazmeti hochemo. 

Z pervim gibaiijem duha zapochel sze je 
jezik, ter kak gibanye duha laztovito b i she , 
uprav tak y gibanye jezika vu kojem on per 
viput og!a.szil sze je. Z razvijanyem takovo
ga pochetnoga duhov^noga gibanya, koje sze 
za korenitu kliczu narodnozti iliti narodnoga 
znachaja dersati ima, raszel y zobrazil sze je 
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jezik naroda, nerazdru.slyiv od laztovitoga s iv
lenya nyegovoga, kakti ztanovito telo z z ta -
novilura dushuni. Kakovogod je dakle ovo 
narodno sivlenye vu szvojoj pervoj kliczi, u -
prav takov je jezik vu szvojem pochetku, iliti 
vu szvojera korenyu. Gde pako narodno s iv
lenye tak rekuch izraven iz zibke chlovechan
ztva izhadya, najmre pri narodu, koj k per
voj koreniki poznanih szvéía pukov zpada, 
onde jezik iina jaki sivlenya temely , ter kak 
izti narod , neomejashenu izobrazlyivozl. Nig 
dar sze nedokoncha, nigdar sze netlogotovi, 
v^ech vsze bolye, vsze dalye k zvershenozti 
napreduje, koju vendar , ako y vsze druge 
narode y jezike oblada , nigdar nedozt igne, 
y to uprav za to , kajti ima neizmernu priklad
nozt. 

Mi Szlavjani jeszmo ztarinzki, korenili na 
rod; nam dobrotivna narav odluchila je jezik , 
koj izraven iz zviralischa vszega europejzko
ga chlovechanztva izvira , nash jezik zpada 
raed perve tenielye vszih europejzkih jezikov, 
tak , da koj Szlavenzkoga jezika narav nije 
zezvedel , oztalih europejzkih jezikov kore-
n v e , nulernyu szlogu, y rodbinztvo nikada 
dokuchili nebude raogal. Nash S'aveiizki je
zik je kljuch k veiikomu europejzkih jezikov 
zhütyu. — Pak rai nebi takov^ szveti narav^e 
dar poshtuvali , lyubili, branili? 

LUalye sz ledi : ] 

IZ SIVLENYA CZARA ALEXANDRA. 

Pulujuchi jednoch czar Alexandar uPo ly 
zku , vu okoiicziVilne oztavi szvoju drusbu y 
odpelya sze szara napervo. Nedaleko od pu
ta zpazi vishe lyudih, koji szu neshta kraj 
potoka ^ iü je natey.ali. Berse li lo czar za-
gleila, iz kuchije zkochivshi k nyim paschi 
s z e , y najde na bregu potoka luertvo telo. 
Czara nigdo nije prepoznal , y vszaki sze chu
di, kada je oficzir, za koga szu ga v'szi der-
sali , zahteval , da sze naj tersziju mertvo telo 
nazad osiviíi. Dapache szu vszi stentali, kad 
je vre on szara merlv^ecza chizto iz vode z v a -
dil, mokru mu opravu szlekel , y kada mu je 
vre persza y szlepe ochi ribati iliíi treli po 
chel, y to z tuhkum poszpeshnozljum, da ga : 

je pol poshikaval. Vsze vendar zahman. Med
timtoga doztigne ga drusba, u kojoj sze j e na
hadyal zvan kneza V^olhonzkoga y grofa L i e -
vvena, doklor IVeilly, pervi ranovrach pri c za 
ru. Vszi tri pripomagali szu szada goszudaru 
pri nyegovom plemenitom poszluvanyu. Dok
lor je vsza mogucha zkushaval , da mertve-
czu sivicnye pov^erne, a czar y ozlali dersali 
szu telo , y naztojali szu mu ruke ztopiti. Vre 
szu tomu tri vure podpunoma minule, shto 
sze ¡c Alexandar neulrudyeno potil, ah j o s h 
che nije bilo zpaziti nit' najmanyshega traga od 
sivienya; y vrachilely je ochitoval, da rau nije 
raoguche poraochi. Nato czar , koj sze nije dal 
uinirili, ponovi nazopet szvoja lerszenya, shto 
vidivshi ozlali, nyegovu peldu naszleduvati pr i
szilyeni buduchi, vszu szvoju raoch z czare-
vura szlosili szu. Na zapoved czara odperl 
je najzadnyich Weilly raertveczu silu, y nut , 
kak je bil ^4/ca'/íJií/«r razveszelyen, kada za 
pazi , da kerv t eche , y kada je zachiil , d a j e 
potiho zdehnul. Te radozti nije moguche i z -
piszati: „Mili Bose , to je najszrechneji dan 
mojega sivienya!" izkiikne czar y vruche szu 
ze radozti oblijashe rau licza. Vszi szu z n o 
va naztojali zamertvoniu , koj josche u táiiiu 
lesal j e , pomochi, czar pako szara ovezal rau 
je szvojira lazloviliin sepniín rubczein silu. Za 
tim dal ga je pod krov odnezti y dobro ob -
zkerbeti, oztavivshi rau pri odlazku vsze n o v -
c z e , koje kod szebe imadoshe, obechai rau 
je takaj za nyega y za nyegovu obitely penzi-
j u , koju mu y zkoro za tira podeli. 

SLAVOMIR STOJANU. 

LPcsnicka poslanica] . 

Stojanu lepo zdravje Slavomir , 
Sledeci ter po spéánih odgovor 
Po¿¡ljc jainbih , koga — akoprem 
U jednoj nogi jesu ¿epavi — 
Koliko berze rau donesti hte. 

Ncdavne preinda na.se pésmice, 
Koje su slavu starih dédovov, 
Koje prejasnu zvézdu zvencale 
Na svaki nacin ti s' dopadaju; 
Buduci pako , gdo ce sviriti. 

http://na.se
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Proménit glasé négda trebuje, 
Predragi brajne! zato sad ce ñas 
Novozvuceni krasnu varvilon 
[Jer tako Phoebus, tako isce rad 
Od onih, koji s lirora obhodej, 
Pojiti dévu, kojoj Ciprovi 
Verhunci, sveta koj Idalia 
Na sto bozanskih zertvu kuriju 
Ollarov; sad ce, rekoh, sílena 
Bozicka, komu v lévi ranjene 
Bók déve artom slréli njegove 
Ü vlastjih mirhu, v viastjih alduju 
Serdascih tamjan, nasa strunica 
Zvoniti. — 

0 glej, kako persa njira, 
Kak jasne v raoznoj oci plavaju 
Radosti, kako cvalu cerv ene 
Na licah roze; glej, kak medene 
Pripravne jesu uslne k celovu, 
Kak okol zlatnih kosah balrivi 
U njeznih igrah pusu vétraci; 
Glej, kako cerne luci — strélalog' 
Preslolje bozka — v Ijubvi zopite 
Sim' tara' Ijubezne verle poglede! 
Ter kazi, Ijubki je 1' Anakreon, 
Mieloglasna Safo jeli jest , 
Je r slavni Naso, je 1' Horatius 
Pojuci ljubav, tere mladjane 
Ljubeci déve prav^o imao? 

1 ovi, brajne, bise veliki 
Vil sve.stenici. Zasto ja nebi, 
Kojega mudri Phoebus jest komaj 
V Parnasa svete hrame primio, 
I Hipokrena lajiiu zvolio 
Podahnut vodu, glavi kninice 
Po njeznih dévah dati pustio? — 
Znamenje cestno — zaalo ja nebi 
Ljubica milog' njim naklonio, 
Ter zlaini njegov tulac pévao , 
Da negda moniu, negda popelu 
Na hvalu z jasnog' oka suzicu 
Izpuste krasne ; al — ¿lo jos bolje — 
Na laninoj slave rupi rozicu 
1 karaen k tomu na kojemu jest: 
„U ovom lezi grobu Slavomir", 

slavomir. 

SILO ZA OGNJILO. 

Nekoji dva vu zakonskom stalisu zivuci 
imali su dvoje déce , i jednoga staroga otea, 
kojega za pecjum z drevene posude hranise, 
— Déca njihova za délo jos neraocna svasla 
igrala su se: jednoc pocnieju drevje vu hizu 
znasati i k jednomu se osebujnomu delu pri
prav Ijati; roditelji ih opilaju, da sta nakane iz 
toga dreva nacinili. Déca cisto neduznim na-
cinoin odgovore: ,,mi cerno dve posude zdub-
sti za vas, otea i majku, da, kad stari bude
te , i mi vas ovak za pecjum hranili budemo, 
kak vi vasega olea hranite. 

Sédi otac za pecjum je stari Horvat, der-
vena kopanja, z koje ga sin i nevésta nemilo 
hrane je némscina; a drevje, koje neduzna 
déca za rodilelje szvoje k spodobnoj dvorbi 
pripravljaju jest magjarécna. •— •— Ah, déco, 
sinílujte se, za Boga, nad starci , od kojih 
iraate domovinu, kerv i slavu! — Smilujte se, 
déco, da vam nepropadne domovina, da vam 
neusehne kerv, da vam se nedokouéa slava! — 

Juliana G**. 

ODKUDA IME „SLAVJAN' ? 

Slava li? il' mudro nareknuse nékada slovo 
Slavjana? pod sudcem jos sada pravda stoji. 

Slaven, ak' dicna nadénuse «/«rw pridavak, 
Biti ce; a Slovan, ako ga slovo zove. 

Dajte z obiuh ovaj izvadile, Slavjani, znacaj: 
líistorici z slave, z mudroga slova drugi! 

Ivan Ma/.nrani(-. 

MISE L. 

Koi u pokojnih ili slranskih jezicih zato 
pise, jer otcinski jos dobro ocistjen i izobra-
zen nije; spodoban jest detetu, pervo negó 
plavati znalo bude u vodu pod nikakov nacin 
iti nehotecemu: ali pak bedaku mislecemu, da 
jezik osoba jest, ter da siedstveno opravu svo
ju lasno sám prez ponioci onih, koji se s njim 
sluze, ocistili i okefaíi moze. ^-.'^i^y:^' 

Budimir M**. 

Uedakior y \ ' . : Dr, Lyudevit Gay, - Siampano pri Franyi ¡Suppanu vu Zagrebu. 
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Techaj 1. Dana 9. Szvibnva 1835. Br. 18. 

o smemia gorkosli! jos dajes ufanje, 
U veloj kreposti, ka kaze.s poslenje, 
Vnogomu je dosli slavuo uputjenje , 
Daj" umrel' v jakusti, kane pojt' v go.íijenje, 

Grof P. Xrinnki. 

S UZ A N LICANIN. 

U Travniku bélom Bosne gradu, 
Tamnu vuzu dusmani iniadii; 
\" tamnoj vuzi néki junak spava, 
Téloni spava, dusa rau zdihava. 

Liéan je od Velebica siizan , 
V serdcu ves za domovinum tuzan, 
Nij kod njega bralca nit' sestrice, 
Vec su rane jadne zalostnice. 

A na nebu mésec blédosjajni, 
Bóli njegve ogledatelj tajni, 
Z gustih oblakov se v proslor zvija, 
I vu cernu vuzu svetlo sija. 

Tuzan junak se s suzanstvom bori, 
Prot mésecu tako progov^ori: 
,,Hoj nekervni mésecu ti sjajni, 
Noci skure sinko ti olajni! 

Zasto na mu zalost trake léjes, 
Zasto se ti rauki raojoj sniéjes? 
Da rai je na hiadnoj Uni biti, 
11 po Velebicu s puskum iti; 

Bi razkolil celo tvoje sedo, 
S buzdovanom izbil oko bledo, 
Dok na Velebiceve planine 
Bi se zdrobil padajuc z visine! 

Oj gizdavce némi ti neniih. 
Jos sem junak makar i vu sili; 

Licanin — Horvat nepozna straha, 
Nit' se boji zerna, niti praha. 

To svedoci, kad se v ratu bije, 
Kervcu kad za domovinu lije, 
Kad si milu dédovinu brani, 
Da ju turski zulunicar nerani. 

Ni jos hrabrost raa horvatska pala, 
Josce mi je roda kerv ostala. 
Neón vise biti suzanj skota, 
Vitezu je isla smert milota. 

Kad' mi nije obladali daño, 
Nit' zivljenje, da je i zebrano, 
Ni mi drago." — Tako progovori 
Z smertnih ranah zaveze si pori. 

Vsa tamnica kervjum jest cervena, 
Lica jur pobléde pré rumena; 
Triput jos zlosrécan junak zdehne, 
Na to silno telo mu povehne. 

Z jakih persah jaka dusa projde, 
K slavnim dédom slavna vu raj dojde; 
Mésec odmah v oblake se skriva, 
Niti zvézd vnozina v̂ ec nesiva. 

Kisa tiho na zemljicu pada, 
Oplakuje zertvu smerlnog' jada; 
Nisu od le kise Irave cvele, 
Ar su gorke kapije bol dónele. 

Ljudevit ViilíOtinovic. 
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NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

J.Na dalye] . 

Duh, kak pokazali szrao, oehituje y vjav
lya sze jezikom; odkud izraven szledi, da sze 
jezik kano zvanzko hcze ili zpodoba iztoga 
duha z nyim zajedno zobraziti mora. Doklara 
ztanoviti narod zreszno y szlobodno vu pra
vom zobrasenyu napreduje, dolle che y nye
gov duh na vszakom ztupaju izobrasenya lep-
shu zpodobu prijeli; nuternya jezika moch 
hoche vsze zvanzke prechke odrinuli; vsze, 
shto je god okorno ih priprozto, biti che nad-
ladano gladkostjum szloge y zreszuím zname-
nuvanyem rechih. — 

Neszmemo vendar miszliti, da sze ta ob-
rasenozt po uztanovienyu tverdih naredbih 
nazvestya uprav tak , kak sze duhovno 
sivlenye narotla, koj z verugami szusanztva 
zvezan j e , zobraziti neda; negó prez vsza
koga szilenya , kak izli duh, koj razvijanya 
szvoga meru vu sivienyu ima, doztigne jezik 
lepolu y jakozl, prijemshi od duha moch y 
zpodobu. Y zato sze mora po jeziku ztalish 
zobrasenozti ztanovitoga naroda zpoznati da
ti. Ovi temelyi bi sze zadnyich raogli ob
shirno y proztrano zpelyati, rai vendar szamo 
na kratkom ponaviyamo: da najrare izobrase-
nye naroda z obdelavanyeni jezika jednakim 
korakom napreduje; da vu raaterinzkora jezi
ku dusha naroda vsza szvoja gibanya y chu
tenya najbolye zgovarja, da kakgod chlovek 
szvoj materinzki jezik zdelava y obrasuje, tak 
vzaimno jezik szvojemu obdelavczu znanye 
y razszvetyenozt obilno povratya; da je jezik 
duhu to y josh vishe, shto je zrak y hrana te
lu; da narod nima nishta tak szvetoga, tak dra
goga, kak je nyegov naravzki jezik, kajli nu-
rod kakli lazlovito poszebno drustco szamo z 
jezikom Hi obzloji ili propadne. 

Moglo bi pilanye naztati: Jeli mozbit ne
bi jezik uprav po szvojoj oszebujnoj viazto-
vitozti duhovno razvijanye naroda prechili rao-
ga l ?— Takovo pilanye bilo bi zadnyich, ako 
sze na bitje jezika, y na nyegovu pochetnu 
prikladnozt pretese , nezkladno y szineshno. 
Jer kak bi oblichaj iliti zpodoba, koju szi je 
duh szám szlobodniín gibanyera osznovaK ko

ja je od nyegovoga szobzlva nerazdruslyiva, 
po kojoj sze nyegovo sivlenye naravzki ochi
tuje y vjavlya, dokiam on szam z kipa szvo
jega neizide, to jezt dokiam szi verán oztane, 
kak bi ga, rekoh, nyegova zpodoba vu razvija-
iiyu szvoje mochi prechili ili pachiti mogla? 
— Gori poztaviyeno pilanye vendar znameni-
to y razlosno biva, ako sze neprelese na je 
zik polag czeloga bitja y nyegove pochelne 
prikladnozti, negó kada sze tiche jezika, ka
kov je vu ztanovitih okolnoztjah, vu ztanovi-
toj dobi y med ztanovilirai medyami. Ako 
bi najmre bivalo, da bi sze szarao jedna ztran 
jezika za czeli narodni jezik dersala, da bi sze 
jedno lakovo narechje na zlanov ¡lo kopito nabi-
lo y za nepremeulyivo dersati moralo, da bi ta
kvim nachinom sivi jezik vu mertve jednoztra
ne naredbe zakovan , vu szvojem techaju kak
ti prerezan ili pretergnyen bil; onda, lo sze 
razumi, nije jezik vishe prikladni siv i oblichaj 
duha, koj bi sze polag nyega ravnal y z nyim 
premenyal , onda poztane okornim seleznini 
oklopom ili bolye rekuch lanczom, pod kojega 
sniehkochum duh naroda opesha, y hrom ili 
chizto zamerlev poztane. 

Razlog poztavlyenoga pilanya je za nasz 
Szlavjane, navlaztito pako za nasz Horvate 
od jako velike vasnozti. Ar nash narodni je 
zik , koj vu szvojoj neizniernoj shirini, vu 
szvojoj chudnovitoj zkladnozti y teineiyitozti 
nasz iMíszanio vu zobrasenyu duha neprechi, 
negó dapache polag szvoje neomejashene iz-
obrazlyivozti na razvijanye duhovne raochi na-
g;iblve, raoffíil bi nasz szarao onda vu poszlu 
narodnoga zobrasenya prechiti, da bi mi ili iz 
neznanozti, ili pak iz tverdokorne jcdnoztrano-
zti nashe horvatzko narechje, koje szamo je
dnu ztran velikoga szvcszlavenzkoga lechni-
ka y szamo jeden del velike szveszlavenzkc 
szlovnicze vu szebi zadersava, za czeli zev
szema zversheni y jedini nashega naroda jezik 
dersali ; kak to vno^ii kod nasz doszada vu
ehinili jeszu. terszechi sze szvoje okolicze je 
zik knyisevnim nachiniti. Na kuliko ovakovo 
baratanye narodnoga duha zobrasenye paehi y 
veliki duhovnoga razvijanya poszel kvari , to 
mi Horvati najbolye chutimo. Nechemo za
dnyich nash jezik vu czeloj velikochi prcmish-
Ij'avati, vech szamo preraiszUmo, kulik je rech-
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nik [lexicón] kulika y kak obiina szlovnicza 
[grammatica] czeloga Ilirijunia? A vendar szu 
nekoji hoteli y dan danashnyi hote da mi ove 
dve velike narodne knyige, koje pred nami 
lesiju, zevszema neodtvorimo, negó da ima
mo vszevdily zaszlepiyeni ozlali, kak da nam 
szamo nekoji lizti ovih iztih knyig podpuno
ma zadov^olyili mogu. Polag ove jednoztra-
nozti bili szu rajshi pripravni ono, shto vu na
shoj ztrankí manykalo j e , nadomiszliti, negó 
da szu veliku naravzku pred narai lesechu na
rodnu knyigu odperli y opitali. Odkud doha-
dya, da vnogo nacherchkalo sze j e , shto, po
kihdob iz narodnoga duha neizhadya, narodu 
nigdar na haszen dozpeti nemore. Takvim na
chinom mogli szmo na lo dojti, da sze je o-
noinu, koj nije med leszne niedye szvoj knyi
sevni jezik ztizkal, zpochitavalo, da nezna 
horvatzki; takvim nachinom mogli szmo na to 
dojti, da vszaki miszli, da vre chizto dobro 
narodni jezik" govori, ako szamo tuliko zna, 
kuliko sze je od szvoje dojke ili pesztinye 
nauchil; odkud biva u malom, da zna Zago-
racz zagorzki, Podravacz podravzki, Posza-
vacz poszavzki, Priraoraez primorzki, y t. cL; 
a zkoro nijedan, iz tuliko razlichnih nachinov 
y temelyev zezlavlyeno narechje horvatzko. 

J.nalye szledi:] 

MOJEMU PERSTENU 

Koga rai tverde nékada viere 
Lepa za zalog Vukosava dade, 
Sada vu dviuh preko jesi tergnjen 

Perstene, kusih. 

Dakle je iiiozno, da je njena ljubav 
Kerhka, kak lazni kolobare, ti si; 
Dakle i zarko ikada bi moglo 

Smerznuli sunce? 

Jer ¿to da mníjeni? niilenih le nije 
Suza ociuh, nije li rumena 
Cvétak obraza inogao vu cilom 

Zdeizati slanju? 

Neka svemoga sacuvat' Citerska, 
Neka strélati Ljubic i ostali 
Dosloje branil' ovo od zia sIéJstva 

Oh kako toplo tad u dévicanskih 
Serdce njoj persih, kako ineni glasno , 
Kad mi te krasna dase, vu lievoj 

Kucase grudi! 

Oh kako bistre sievahu jasnim 
Luci biseroin, cvélajuca kako 
Lica plaintihu plamenom, i rozne 

Derhtahu uslne! 

Cuáe bezsmertni, ter u svoje Viánji 
Krilo Ijubeznu zanesose kletvu, 
Kad mi po strasne Ljubica slréUce 

Ljubav izusti. 

Derzi zaklelvu , liepa Ijubecih 
Boginjo dévah, ako véru slomi, 
Tere doslojnom silenu pedepsom 

Plati pogrésku! 

Ivan Mazurauic. 

B ozi znamenje; 

NENAVADNI PALACHE TEMELYI. 

Artemon Sevgievich Matvejev, ruszki bo-
lyar pred zto let, bishe u drugoj poloviczi sze-
damnajztoga ztoletja po szvojoj nuidrozli y 
vernozli niiloztnik czara Alexija Mihailevicha, 
y zajedno po szvojoj dobrotivnozti lyubimacz 
naroda. On biashe ravnitely u razlichnih kra-
jinah , veliki cliuvar pechati y opravilely 
ztranzkih poszlov , veliki szudacz zlrelczev 
y t d. Czaricza Natalia Kirilovna, mali P e -
íra velikoga, biashe u nyegovoj hisi odgojena. 
Matvejev je imal szarao jednu raalu tesznu ku
chu vu Moskvi, bash na onom raeztu , gde je 
za lira v'cliko ztanye iz kamena napravil, koje 
sze [ako nije 1812 med ozlalimi porusheno] 
josh y szada nahadya y na vlaztovitozl kne-
sezke familije Mecherzki zpada. Czar ga je 
vishekrat opomenul, da szi palacliu zezidye, 
ali sze je on torau vszigdar znal ugnuti, Kad 
je najzadnyich czar rekal, da che mu on szam 
palachu zezidati tlati, odgovorilje, daje vech 
vsze potrebne priprave za to naredil; ter sza
da je zbiiya zapovedal k zidanv'u potrebne 
ztvari dov^asali. Ali vu ono vreme je jako 
manykalo karaenj-a u 3Ioskvi za zidinzke te-
melye pozlavili. U malo vreraena sze glasz 
razshiri, da bi bolyar Malvejcv rad kuchu zi-
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dati, ali nemore pocheli poradi pomanykanya 
kamenya za fundamente. Na to sze zkupishe 
hitro puk y ztrelczi, dogovorivshi sze med 
szobom, y szledechega daña odpravivshi po-
szlanike k Matvejevu. Ovi rckoshe: „Ztrel-
czi y puk szu zachuli, da li kamenya manyka. 
Oni te pozdravlyaju y prosze, da od nyih ka
menya za dar uzmesli." — ,,Dragi prijalelyi", 
odgovori Malrejev. „ja nechu vashega dará, 
ali ako imate kamenya, tak rai ga prodajte, ja 
szam bogat, y morera platiti." Poszlaniki od-
govorishe: ,,To ti neinoresh. Oni, koji szu 
nasz poszlali, neprodaju szvoga kamenya za 
nikakve novcze; ali hte ga radi darovali szvo
mu dobrochinilelyu, y prosze te , da sze ne-
kratish ov̂  dar prijeti." Matvejev sze je du
go da! prosziti, ah n.njpotlain je piivolil. Ali 
kak sze je prechudil, kad je szledechi dan 
szvoje dvorische z na^irobnim kainenyera na
punyeno zapazil! Poszlaniki dojdoshe y opet 
rckoshe: „ 0 \ o kamenye szmo iz grobov na
shih otczev^ y nashe detcze doneszli, y zato 
ga pod nijednu czenu neprodajemo; ali ehlo
veku , koj nam je tuliko dobra uchinil, dona-
shaino y ono na dar, shto neizinerno poshtu-
jenio , da szvét vidi, kak Slavjani szvojih po-
glavarov dobrotivnozt preshtiraavati znadu." 
Matvejev it chini pochekati, odide k czaru y 
czeli mu szluchaj obznani. „Uzrai kanienje", 
reche czar, ,,valya, da le púk jako lyubi, kad 
je szvoje grobe odkril, da ti poinore. Takov 
dar, prijatelyu , bi y ja od púka prijel." 3Iat-
vejev sze povrati doraom, prime kamenye, za-
hv^ali y pochme zidati. 

LAZCU NEVÉRUJ! 

Kad nékidan kod verca tebe zazovnuse Mitar 
Lopova , li lazcem polvori, Arbo , njega. 

Pak kada postenim clovékom zazovnuse cera, 
Vero va: al' vérovat' nikada lazcu nemoj! 

Ivan Mazuraniú, 

M I S L L 

Nijednomu zaisto glasovitijemu muzu via-
stji umolvori, makar kolikomu drago od dru

gih pohvaljeni bili, po sverau dopali se nisu: 
i tako mislim, da ako bi sa svim prédstavi 
njihovoj izlazak odgovorio, glasoviloga imena 
manje vredni bi bili. 

Nisto se nemoze misliti pod suncem, sto 
iz koje h godér strani hvaliti se nebi moglo, 
ako se samo um clovecanski na to postavi : i 
najgorsi, bareni odtuda, da sve njegove inoguc-
nosli jednoglasno na zlo zvezale se jesu. Od
kuda vidi se , koliko éiroki i ne.stalni smisal 
[znamenuvanye] ima réc ona: „hvale vrédan 
jest." 

Pohvahí zadobiti, slasl velika i ukrépa jest 
clovéku u dicnih poslovah izversavanju postav-
nomu : ali od neumitnikov pohvaljenom' biti, 
rana jest silna i bolest. 

Koi V lastje narodnosti sv-oje srami se, spo
doban se vidi cucku, kojemu nékoi batrivi de-
cak napuhnjeni niéhur na rep prikopci.se: bezi 
ovaj kak lud préd méhurora, bezi onaj préd 
sv'ojum narodnosljum; neraoze se ovaj slrasi-
la svojega izbaviti, nemoze onaj narodne o-
dore iz duha izbaciti: s otom samo razlikom, 
da se ovomu po ulicah lercecemu sniijaju déca 
i filarke, onomu po duhovnom polju bludece-
mu razunnii mudraci; da ovaj od isle naravi 
nerazlozan jest , a onaj putera gizdosti i buda-
lascine bozanski razlog pogubise. 

Siroinah jest, kojemu dase niilostivno ne
bo volju dobru bez srédstva i mogucnosti pro-
padajucoj domovini svojoj priskocili; ali jo.s si-
romasji, kojemu i srédstva i mogucnost bez 
dobre volje podelise. 

Otcinski jezik braniti, Ijubiti, postuvali, 
obdelavati, duznost jest; tudji pako, a najmre 
koi ñas u cenuí pomogose, neruzili, ljubav jest. 

Budimir M**, 

Bedaktor y V.: Dr. Lyudevit Gay. — Stampauo pri Franyi Suppauu vu Zagrebu. 
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DA N I C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 16. Szvibnya 1835. Br. 19. 

Za oblakom sunce sije, 
A za tugom radost grije; 

Za nocicuní danak zbaja, 
A za lugum radost vgaja. 

Vitezovic, 

MILUT I N U. 

Blazen, koga nebes sudbina zlizkiem, 
Miluline, éasoin zivil upulise ; 
Blazen, zorno komu dadose bogovi 
¿ilka slápe ter i mutnoga Hadriu 
Strastih iniiolihiin iiiinuli vélracem! 

Njega tamni krovi merke buducnosti , 
Njega ucmiele zaside Szrecine 
Mracnira' zavedene raaglami—neplase, 

Njemu silni Perun stogodir sulradan 
Sméra vrémenimi tvoriti kruziini, — 
Résne jadovila stogodir uzdaje 
Rova, ter manila sinovi Severa 
Dnevom éinili hte, — serdca nebantuje. 

Sadasnje trébuje, niti buducega 
Trazi rad plodove vremena, sto mu sad 
Dade bégovila sréca, zelaniem 
Prime: ako li pak lukavo odvozi, 
Koja dónese jur , veselo odhiti, 
I kreposti svoje sénum odéne se. 

Kerhkim séce nerad dervetom Indie 
Serdite valove: niti kad tamna noc 
Sjajne vlasice, al' jasnu prihodnicu 
Slrasnim smertnom oku zakrije zaslorom, 
Derhcuci strasi se ; niti kad silenim 
Zvizde jadra jugom', d:i mu inostrane 
More nepozere terge, uplasi se: 
Ak se iz visokog stozera izkucen 
Svét u práh razori, stalna polreti ce. 

Danasnjem se klanjaj , pusti sutrasnjega, 
Milutine, dneva! pusti prevarlivoj 
Tamjan aldovati nadéji: smerlnima 
V nestalnoj kazuje dobra buducnosti! 

Glej, kak protulétna zuri se pticica 
V hiadnoj sénni pojuc , malene zalosti 
Iz pers izklucili ? glej , kako kralkoga 
Zitka ték veselo provodi pévajuc?! 

Potainnjena lica zvézde popravljaju: 
Al mracnog nevratja ponora ravnitel, 
Koga neveselo méseca provodis; 
Na trág vec nevratja, i ako svaki dan 
Juncev stotinu mu snizeno aldujes. 

Irán Maziirani«. 

NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

[Xa dalye]. 

Vu vszakom, najmre pako duhovnom po
szluvanyu je jednoztranozt najvecha preprech-
ka. Vu toj mochvari ugrezne visheput duh, 
kojemu dalko napredovali bishe. Diih pako y 
jezik kvariju sze vzaimno. Da sze z duhom 
jezik kvari, je ochilo, ar dobro znamo, daje 
jezik szamo izgovor ili izrechje duha. Ako je 
anda onnemochen, neokreten, teszen y zme-
shan, tak je zaizto y jezik mlahav, pocha-
szen , zvezan, y neszlosan, z jednum rechjum 
prez szlobode y lepóte; ako je duh krivo zo-
brasen , tak sze y jezik naopako zobrasuje. 
Shupelyazt y neszlan biva u vuztah onoga, 
koj sze je z pametjura borech od pravoga puta 
narav^e oddalil; zevszema pako pohablyen y 
netechen pri onom, koj sze je tudyoj zobra
senozti povdal. 

Vzaimnim nachinom kvari sze duh po j e 
ziku, Kad sze je najmre jezik zlocheztum she-
gum naroda jedanput pokvaril, onda szvoji
mi falingami y szvojim pomenykanyem truje 
szledechi rod, ter k porushenyu duha y szerd-
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eza najvishe doprinasha, Ar na mezto chi
z toga , zdravoga materinzkoga mleka, daje 
sze szeszajuchemu detetu nekakovo szlabeche 
zmeszno napitje iz vode y szlaschicze, R e 
chi ter izgovori sze mu kakti narineju, za koje 
sze rdcze , kajti iz nyega neizhadyaju, nishta 
nezna. Takovo dele navuchi sze szarao j e 
zikom govoriti , a nikada szerdczem, Pri nyera 
more sze rechi: 

„Zahman jezik szam klepeche, 
Kad ni szerdcze govoreche ." 

Vu takovoj krivonamishlyenoj zobrase
nozti pochme sze dele szebi szaraomu dopa-
dati: govor i , a nemiszli; szlase zgovore zaradi 
rechih, a ne zarad nyihovoga znamenuv^anya , 
zgovarja o n o , sto nechu t i , poleptava kri-
vichnim nachinom zaverseni materinzki jezik 
kojega nepozna , ter zvishava tudyega jezika 
g lasze , po kojih szvakdashnyem polreblj^av^a-
nyu sze najposzle chizto szvojemu narodu 
znever i , poztavshi nazlobnim odmetnikom, 
ih odrodilczem, sto vishe najgorjim nepria-
teljem szvoga roda, dakle y nezahvalnim iz -
verskom szv^ojih rodi telyev.— 

Tudyi jez ik , kada sze uprav u sivlenye 
vpelya, menluje chloveka prirodyenoga domo
rodnoga chutenya; jer tudyi jezik jezt izrech-
nozt tudye narodnozti ; ovu pako izreehnozt 
more szi szamo on pribavili, koj je kadar tu 
dyu narodnozt prijeli^ a to opet nije moguche 
prez pogasenya y znischelenya szvoje doma-
che narodnozti. Y zato je vszako terszenye, 
vu tudyem jeziku prav chverzlo uteinelyiti sze, 
perviye negó chlovek szvojega dobro y kore-
nito z n a , odperto govorech , grehota; ar je 
te rszenye , szebe szamoga vu szvojoj naravi 
zatreli. Nezaraelavanio mi zato ztranyzke 
j e z i k e , najmanye pako one , koji z nashim 
materinzkiin jedno zviralische imaju. Dapache 
takov-e z razlogom vuchiti sze , nyihove o sze 
bitozli , nakuliko sze z narav^ura nashega j ez i 
ka sz lasu, nyemu pridrusili — za hasznovi
to dersimo, z tum jedinum pogodbuní, da 
predi vu materinzkom jeziku tverdo ulerae-
lyeni y vputyeni biti iniarao , negó sze navuka 
íudyih jezikov prinierao, ar ako vu nashoj la-
ztovilaj narodnozti zadozta zlaini niszrao, bi 
sze lahko v̂ u pribavivanyu tudvih dobrih osze-
hiloztih , josh bolyih doraachih nientuvali. 

Najpogibelneji vidi nam sze navuk ztranv'-
zkoga jezika , za potrebuvanye vu nav adnih 
sivienya okolnoztjah, Vu tom szluchaju biv^ 
ztranyzki jezik pogibelen ; otrov^om pako ili 
chemerom narodnozti pozlaje onde, gde sze 
zlovolyno vre malomu detetu na raezto mate
rinzkoga jezika podnietne, Odhranilelyi, koji 
lo chine , szuprotztaju odiuki szvete narav-e , 
vojujuchi proti onorau duhu, koj vszega s z v e 
ta mochi y prikladnozti razredivshi vszaku p o -
delyenu moch y prikladnozt k lazlovito] zve r 
shenozti zreszno vabi y nagiblye. — Tudve 
sivicnye nebude nam nigdar naravzko, nigdar 
nashe laztovito; szamo zvanzku zpodobu m o 
chi szi je pribavili; szamo koru ili lupinyu, 
jaderke y zerna n ikada ,—Papiga navuchi sze 
polag glaszov, koje od narav^e navchila sze je , 
y tudye nekoje glasze oponashali y berbiyati. 
Ali ovim glaszom fali dusha, y makar bUo 
zgov'aranye najvmelelneje, razuman chlovek 
bude vendar po berblyanyu odraah papigu pr»-
poznal. Vu tom pogledu je med papigum y 
odrodilczem ta jedina razluka, da szi papiga 
szarao nekuliko rechih , chlovek pako vnosinu 
izgovorov zapamlili more. Krepka vendar y 
ztvarjajucha sivlenya lemelyitozt manyka onde, 
gde navuk y uraetnozt pervi narave ogeny 
zevszema pogasziju. 

Zaszlepiyeni odmetnik, koj sze tudyemu 
jeziku povda y tudyoj narodnozti priklopi, nij* 
szvojega naroda vredan, ar nij niti szaraomu 
szebi verán. Nyegovo sivlenye niraa dru
goga znachaja, zvan znachaja neztalnozti y 
polovichnozti. On szvoju zmullj'ivozl n i ide 
nemore dozta zalajiti; prenav lyal s z e , kak mu 
drago, nyegovu nulernyu neszlogu vszaki ra -
zurani chlovek lahko zpazi: j ez ik , kojega 
gov^ori, j e jezik paraeti, a nije jezik sze rdcza , 
y otltud dohadya, da vnogi nashinacz, koj 
drugach zrair ludyiiii jezikora govori , kada sze 
ili razv^eszeli, ih razszerdi, ili pak preplashi, od
mah zaversenim materinzkiin jezikora progo
vori ; kajti szerdcze tudye glasze odurjava, 
koji mu polag vsze nav-ade vendar ludyi y 
ztranyzki ozlali sziu 

Lüalye szledi:] 

ILIRZKO KNYISEZTVO. 
Vszim szlavjanzkoga szlovztva y knyi

seztva lyubitelyem vugodno bude zezna t i , 
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da vech j ' nashi szuszedi Czernogorczi vu ob-
delavanju nashega materinzkoga jezika napre-
duju, ter da slampariju podignuli szu, vu kojoj 
doraachih trudov plodove na szvetlo davaju, 
Med ozlalimi izdal je vu ondeshnyoj slamparii, 
narodni Czernogorzki tajni bilyesnik (szekre-
tar) Mitar Milakovich, za lelo 1835, kalendar 
pod imenom : „Gcrlicza." Knyiga ta szozloji 
iz 1.36 ztranak y razdelyena je na 5 delih. Za 
naszlovom knyige ztoji ov napisz : ,,Kalendar 
za 1835 godinu, mladesi czernogorzkoj, naj-
vechoj nadesdi (ufanyu) unapredashnyeg schi-
ta szlobode szv'oga otecheztva (domovine) 
poszvechen." — U- pervom delu zadersava na
vadni Kalendar gerchkoga y rimzkoga veroza-
kona , kak takajshe rodoszlovje (genealogiu) 
szadashnyih viadavczev europejzkih, u dru-
gom delu je kratki pogled na opiszanye Czer
ne gore; u tretjem delu je kratka dogodov
schína Czerne gore; u chelvertora szu czer-
nogorzke junachke peszrae; a u zadnyem josh 
nekoje razlichne peszrae. 

Buduchi da Czerna Gora (Monte negro) 
po imenu zkoro vszakomu vnichenomu domo
rodczu, po nulernyem pako lesaju y bitju vu 
obchinzkom josche preraalo poznana je; y kajti 
kano szuszedna szamozlalna dersava negdash
nyih obichajev, ztarinzke krepozti, davne szlo
bode y dedinzke hrabrozti cheztilo, planinami 
obehuvano gnyezdo nashu pozornozt na vszaki 
nachin zaszlusi, zato chemo ovde izto gore 
zpomenuto Milakovichevo kratko opiszanye od 
rechi do rechi uprav vu czernogorzkom na
rechju nashim chtavczem szobchiti. 

Kratki pogled na zcmlyobrazno y dersavno 
OPISZANYE CZERNE GORE. 

1. Granicze y velichina. 
Szadashnya Czerna gora granichi od sze-

vera y zapada z Herczegovinom , od oztoka 
z Turzkom Albaniom, a od juga z Auztrian-
zkom Albaniom. 

Velichinu nyenu ne mosemo szad tochno 
epünktlich) znati koHka j e , no verojatno imal' 
(he u szebi vishe od 200 kvadr. milj'ah. 

2. Razdelenje zemiye. 
Czerna gora razdelyuje sze na 8 oknisjah, 

od kojeh chetiri Nahie, a druga chetiri Berda 
zovu sze. Nahie jeszu szledujuche : 

I. K a t u n z k a Nahia, koju od 1700 god., 
od vremena Vladike Danila Petrovicha, treba 
szmatrali sza szvim za nezaviszimu (indepen-
dent) od lurzkoga Czarztva. U ovoj nahii 
ima devet pleraenah (knesinah) , naime : Cze-
tinye, Nyegushi, Cheklichi, Belicze, Czucze, 
Ozrinichi, Komapi, Zagarach y Peshivczi. 

II. R i e c h k a Nahia, koja sze od Turzke 
viade odbila y z Katunzkora, kao y szledeju-
che tri 1796 gotl. poszledni pul zjedinila, y 
razdelyuje sze na ovih pet pleraenah : Gradja-
ni, Lyubotiny ^ Czcktin, Doberzko-Szelo, Ko-
sziei'i. 

III. L e s h a n z k a Nahia, z plemenima: 
Drasovina, Gradacz, Bnronyc. 

IV. C z e r n i c h k a Nahia, u kojoj szu 
pleraena: Bolyevichi, Limjwii, Gluhi-Dol,Ber-
chele, Dupilo , Szotonichi, Podgor. 

A Berda szu ova: 
I. B e l o p a v l i c h i , sza plemenima: Pe-

tiishinovichi, Pavkovichi, Vrusegermczi. 
IL P i p e r i, u kojiína szu plemena : Czem-

czi, Ztiena, Gyurkovich. 
líL M o r a c h a , sza plemenima; Dolnya-

Moracha, Goiniya-Moractia, RovczL 
IV, K u c h i , koji szu tek 1831. godine 

k oztaloj Czernoj Gori novopribaviyeni, y 
ovo szu im plemena: Drehalovichi, Bratonosi-
chi, Va.^zoevichi, Orahovo, Zulrebach. ü ovom 
poszlednyem szvx szami rimokaloliczi Alba-
nezkoga jezika sive. 

3. Povershje y Klima. 
Czerna Gora mlogo je berdovita, a Ka

tunzka Nahia gotovo ba.sh szva, pak y to jc 
nagorailana szve z prevelikieina goliema ztie-
naraa (rupes , Küppe), koje sze ovde Kershi 
zovu. No ima y liepih polyah y livadah, kao 
u Belopaviichima , u Riechkoj, Lyeshanzkoj y 
Chernichkoj Nahii, a tako izto dozta prilichno 
ima y shumah. 

Vozduh (zrak) je u obche u Czernoj 
Gori zdrav, a kliraa ne jednak: po szviema 
Berdima, oszim Belopaviicha, kao y po ka-
lunzkoj Nahii dozta oshtar, a u Chernichkoj, 
Lyeshanzkoj y Riechkoj Nahii blag y prijatan, 
y zkoro priraorzkonie rav-an. 

4. Proizvodi (Produkte). 
Po szvoj Chernoj Gori, negde bolye, 

negde gore, pióse radyali szvakojako silo, 
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no buduch da najbolye kukuruz radya, zato 
nj'cga najvishe y sziju, y mose ga na dobrie-
nia godinaraa za szvu Chernu Goru roditi. 
Takojer sziju ponesto y pshenieze, rasi (her-
si) , jechma , ovsza y krupnika. Oszobilo sze 
szada po Czernoj Gori uralosio krumpir, ovde 
Kertola nazvani, koga je pokojni Mitropolit 
Pelav Petrovich josh 1780 god. najpri donio y 
pokazao, kako treba oko (okol) nyega raditi. 
Ov-aj y u najherdyavijim godinaraa dobro rodi, 
y kadar je szachuvati narod od velike gladi. 
Tako izto po Berdiraa y po Katunzkoj nahii 
radya dobro y glav^ati kupusz, a u oztalinia 
nahiaraa y zeleni, nazv^ani rashtán, a szije 
sze y drugo poverlje, kao paszuly (basul, 
fásol) , grashak y szochivo. Za modre y czer-
vene patlidyane (solanura) , kako god y za 
karfiol y kelerabu ovamo (ovde) sze y nezna. 
•—̂  ü Belopaviichima, Czernichkoj, Riechkoj 
y Lyeshanzkoj Nahii y vocha ima dozta, kao: 
jabukah , krushakah , ponesto y shiyivah, du-
nyah, orahah , leshnikah y dudorah (murav). 
Shleta shto sze malo radi oko szvilenih bu-
bah! Vina nemose vishe roditi, negó koliko 
je dozta za oszam meszeczih, a da nieszu 
Czernogorczi , kao shto szu prevechma ume-
reni (mertuchlyivi) u pitju, nebi ga dozta bilo 
ni za chetiri meszecza,—Konyah malo ima u 
Czernoj Gori, no najvishe mazgih (múl).— 
Volovah y kravah po Berdima y Katunzkoj 
Nahii ima poneshlo , a oszobilo dozta ovaczah 
y kozah, zato je Czerna Gora izobilna szirom, 
maszlom y zkorupom (verhnyein). Y riba sze 
mloga lovi a najvishe u Blatu (zkadarzkom 
jezeru), y to razna: pazterva, jegulya (ugor), 
krap, zkobaly (shvolya), uklyeve (melanurus) 
y t. d, — Pchelah takojer ima po Czernoj Gori, 
y ako ne mlogo. Mineralnih proizv^odah neima 
nikakvih. 

o. Planine. 
Najvishje szu planine u Czernoj gori u 

Kuchima: Kuchki Koiu, koj djeli Kuche od 
Albanie turzke; u Katunzkoj Nahii: Lovchen, 
Shtirovnik, Garach, Puzti Liszacz; u Riechkoj 
Nahii: Dobershtik; a u Chernichkoj: Szutorman. 

6. Vode. 

Rieke u Chernoj gori ovo szu : Czemoe-

vicha Rieka, po ztaronie Obod , koja izvire 
izpod Czeklinzke gore y upada u jezero Zka-
darzko; Czernicza u verh polya Czernichkoga 
izvire, y kud y perva utjeche ; Zeta izvire iz 
pod Oztroga planine pod szelomPoviom y utje
che u Morachu, a Moracha izlazi u gornyoj 
Morachi y kod Podgoricze prima Zelu, y sza-
liev^a sze takojer u recheno jezero. —• Izvo-
rah po Czernoj gori ima nekoüko y verlo szu 
zdravi y czelilelyni (vrachiteljni). Za pokre-
plenye (potverdyenye) ovoga navezli chu j e 
dan dogadyaj, koi sze j ' za moih danah szlu-
chio. Alexander Teod. Reicz, professor Derpt-
zkoga Univerziteta , kome je za tri godine bilo 
gerlo zamuklo , y nebi li mu sze povratilo, 
ishao je po Italii y najzdrav ie v^ode zaludu pió, 
— dojde god. 1832 uz Petrov pozt u Czernu 
goru, da y u nyoj szrechu pokusha; y doizta 
poszle chetiri daña pijuchi ovamo (ovde) vodu 
pochme gov^orili szv e jasznie y jasznie, tako 
da mu sze u verlo kratko vreme sza szvim 
povratila predjashnya jasznozt glasza. 

7. Putovi. 
Dva szu glavna puta u Czernoj gori; per-

vi y glavni vodi od Kolora preko Nyegusha, 
Czetinya, Doberzkoga szela y Czeklina na 
Czemoevicha rieku; a drugi razlaviyajuchi sze 
z pervim od Nyegusha, ide preko Cheklicha , 
Bjelicza , Kcheva y Pjeshivacza u Nikshiche ; 
no tako szu y jedan y drugi na miogima me-
ztima herdyavi y zterinenili, da jedva kony 
natovaren preko nyih mose hoditi, y zato sze 
gotovo szva tergovina na mazgaraa y plechi-
nia prenoszi. Oztah pak putovi, koi vodé kroz 
Czernu goru, izuzimajuchi one preko Bjelo-
pavlichzkih y Czernogorzkih polyah, nijeszu 
nishta drugo, no ztaze preko Kershah, po 
koiraa sze razma u opanczíraa , jedva y z mu-
kom prelazi. 

Marmont je predlagao Czernogorczima, 
da on na szvoje Iroshkove od Kolora do Nik-
shicha opravi pul, po kome bi Karocze (vozi) 
niogle hoditi; al hitrodoszellyivi Czernogorczi 
doiniszlilu szu sze nyegovome lukavome (him-
benom) namerenju, nyih pokoriti mochi, pak 
mu na dobroli szerdcza zahvale, a put oztane 
po zlarome — herdyav^ za putnika Czernogor-
cza, al y nepriatelyu ne prolazan. toaiye szledi). 

Bcdakior y V. : Dr. Lyudevit Gay, — Stampaao pri Frauyi Suppanu vu 2íasrebi:. 



D A N I C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 23. Szvibnya 1835. Br. 20. 

Vsa na ovom svétu, Ijubavjum barace, 
Bad' nje r zimi v letu , pticice diace , 
\oc i dan na raéslu , drohan slavic place. 

Grof V. Zrinski. 

MOLBA NA CERNOOKU. 

[ P o p e v k a ] . 

Hoces, dévo, stan moj znati? 
Stazum hocu te peijati, 
V tihu ladanjsku doiicu, 
Na cvélucu livadicu, 

Tam je mirno - tihi stan, 
Za te, mila, odebran. 

Moja soba vsa zelena, 
S beráljanom je preplelena. 
Jos visoka tersa kita, 
Med obloke séncu hila, 

Ptica spéva sarena, 
Granum sipka zibana. 

Tamo, Ijubo, bude cela 
Ñama ¿itka sréca cvéla, 
Tamo raste suma gusta, 
ü njoj slavulj medna vusta 

Slaze milo v pésmicu, 
Da si zove Ijubicu. 

Sunce kad se v gore vtapija, 
Mésec bledi se izkapija 
Iz med cerne, tamne noci, 
On nam ljubav sam svedoéi, 

Vuzgimo si ognjec tam, 
Da nesveti mésec sam. 

Kad u svetoj bum samoci 
Gledal tvoje jasne oéi. 
Onda bude slast ma puna, 
Ku nezvagne svétov kruna! — 

Dojdi, ah, V moj tihi stan, 
Za te, mila, odebran! 

Ljudevit Vukotinovic. 

NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

[Na dalye]. 

Neizbrojna zla, koja iz szlepe lyubavi 
proti ztranyzkim jezikom zviraju, sivo ter iz-
tinito izpiszana szu vu knyigi: „Orf porwíAe-
nya narodov [u Lübeku 1808]." Iz nye o-
bilno uputyeni bivamo, daje materinzki jezik 
naj jache vezilo szloge y naj jacha podpornya 
narodne szamoztalnozti. Y zaizto, kada sze 
vre namezto plemenitoga naszedersanya, ne
kakva chalarna, omamna pohlepnozt za vszem, 
sto je tudye, vu narodu ukoreni, kada sze 
domovine szini szvojim zemlyakom dopazti 
szramuju, kada sze szamo brine, kakvim na
chinom bi sze tudyinam bolye prilizati y pri
drusili mogli, onda pogibiye chazt y szlobos
china naroda, onda sze rushi cheztilo y odi
cheno ztanye, koje viteski predyi z velikim 
y dugovechnim trudom podignushe. Ako sze 
vu takvom tusnom ili bolye rekuch beteslyi-
vom naroda ztalishu za obchinztvo josche sto
god uchini, tak to nebiva iz drugoga zroka, 
kak za volyu jedine vlazlovite korizti iliti 
szvojlyubnozli poszebnih. Iz nye pako izha
dya med ozlalimi bludnyami ona neviyudna 
gizdozt, koja jednoga brata od drugoga luchi, 
y jedinztvo narodne zkupchine szve po lahko 
podjeda. 

Szvojlyubnoniu odrodilczu ilhi izrodu je 
materinzki jezik zato priprozt, kajti ga lyu
di govore, koji orju; on pako neorjc, ne-
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go gotov kruh jede ; nyemu sze vidi zato za -
ve r sen , kajti ga lyudi govore , koji vinzki tersz 
obdelavaju, on ga pako neobdelava ; negó 
szamo gotovo vino pije.—On na vsza domacha 
merzi , a v^endar sze n.ij bolyih doraachih z tva-
rih, kak da bi vsze z lazlovitum lalokum 
zkonchati y zatreli hotel , marljivo vusiva. 
On szvojega naroda lyudih nedersi za szvoju 
bratju, neg za szvoje sz luge , koje poleptava. 
Iz toga zroka ische druslvo ztranyzkoga or
szaga lyudih, z v^ekshinum szvojega naroda 
neprijatelyev^ Odtud dohadya, da sze izrod 
marlyivo terszi, v^sza tudya vu szv'oju doinovi-
iiu upelyat i , najrare zlranyzkih narodov^ na
chine, obich.ije, noshnye , zabave , y miszli, 
koje naj vishe prikiadne szu , douiachu priro
dyenu jakozl y krepozt izkorenili. Y ovak-
vim protinaravzkim baratanyem poztane izdai-
czum naroda szvoga y pogerditeljeni szvoje 
doraovine.—Dom y rod prodaje, domovine s z r e 
chu podkapa, domache zakone pravicz y v e -
re gazi y preobracha na tuliko , da preszlep
lyeni szlobodnoga naroda lyudi tudyih pukov 
shege y kojekakve nishlarie szledechi, szami 
szebe med szobom za kratko vrerae vishe 
nezpoznavaju, iz predyev pako szvojih, kojih 
zpodobu kakti naj prestiraaneshe odveclitvo 
ozkrunili, zaterli y zavergli s z u , zeznieliavaju 
s ze ; odkud izvira neniir, jal y neszloga, koja 
prevejanim mejasheni daje priliku, ili oborusa-
num rukum ili shegavoztjum na szlepcze na-
V aliti y vesz izrodni narod, pod on jaram zpra
vili , za kojim po prijemanyu tudyinzlva tak 
rekuch szara hlepel je. — Prekaszuo vislieput 
takovi zaszlepiyenczi pregledaju: kada najmre 
gorko odurjavanye, ostro preganyanye y zapo-
vedanj'e onih podnashali raoraju , kojim sze 

-perviye josche vu ztalishu szlobode ponizno 
vklanyati y lahkovolyno pridrusili terszili j e 
szu. Potlam bi sze radi doinora povernuli; ra
di bi materinzkim szvojira glaszom naravu 
chaztilí, radi bi domache halyine oblekii, ali 
szv^e je prekaszno. On zapoveda, koj je pe rv 
lye szarao vabil. E to pokore , eto szraniote! 

Narod dakle, da na kratkom ponovimo, 
sto dokazaszmo , narod y on kotrig, ko} vishe 
neche ili nezna prirodyenoga duha mishlgenge, 
y szerdcza chutenye szvojim materinzkim, lo 
jezt nuravzkim jezikom izrechi, je szvoje vla-

ztovito sivlenye, szvoju szlobodu, szvoj zna-
chaj y vsze szvoje domorodztvo zgubil, y je 
zaizto zrel za szusanyztvo. — 

Al' nijeli mozbit ovo razmishlyavanj'e y 
ovaj razgovor za nasz Horvate nepolreben? 
Na to na kratkom odgovarjamo z horvatzkim 
prirechjem, da ztopram za desdyeni nije treba 
kepenyka, anda ga valya pred desdyem pri
pravi l i .— Da szmo propali, nebi sze niti znali 
tak po domachi zpominyati, niti bi nasz gdo 
szlushal. Z druge pako ztrani nebojimo s z e , 
da bi nash jezik ili nash narod propal , ar tak 
jakoga zlabla, y tak zdravoga korenya drevo, 
kak je nash hrazt , nevszehne , ako mu y gde 
koju szlabu granchiczu bura vtergne, ili ako 
mu koju szvers kukczi oglodyu. S z v e r s , na 
kojoj sze guszenicze y drugi szmrad nagnyez-
dishe, nekohko vremena vu razvijanyu s z v o 
jem zaozlaje, dokiam nuternyi obilni zlabla 
szok szve zlo izrine. Nebili anda gledech 
na to domachi hrazt od guszenicz y kukczev 
branili y sznasili ? 

[Konacz szledi:] 

Kratki pogled na zcmlyobrazno y dersavno 

OPISZANYE CZERNE GORE. 

[ K o n a c z ] . 

8. Sitelyi (ztanovniki) . 

Czernogorczi szu Sz l aveno -Sze rbzkoga 
kolena, kao y I lerezegovczi y Koshnyaczi , y 
prozvali szu sze tim imenom , kao y ovi od 
mezta , u kojeinu sive. Ztaroszedih faniiliah, 
koje szu u vreme kralyeVah y czarevah na
shih siveli , szada neima, ncgu szv^e nasze -
lyene od poszle padcnya pod turzku viadu 
Szerbie , Boszne y í lerczegovine , a jezik je 
szve jedan , shto y i íerczegovachki z verlo 
malom y gotovo nepreinjetlivoni razlikom, y 
inanve je od ovoga izpoganyen turzkirai rcch-
,jjj. — Chiszlo sitelyah izlazi na 100 ,000 , od 
kojih m o s e l 5 , 0 0 0 izajti proti neprijatelyu. P r i -
rodoin (naravora) utverdyena zeralya y o t e -
cheztvolyubje Czernogoraezah kadra szu v a z 
da neprijatelyu oduprieti sze, 

9. Vera. 

Czernogorczi szu szvi pravoszlavnoga 
iztochnoga izpovedanja, y dozta szu pobosni. 
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no y josh mlogo bi vishe y bolye bili, kad bi 
szveshtenztvo niirzko (Wellgeisll ichkeil) u -
chenije bilo, j e r , shto veli neki szlavni zpi -
szately , dokle nije szveshtenztvo dovolyno 
naucheno y uzpilano (e rzogen) , dolle moral-
na naroda nechini doizta uzpeha (napredka) , 
polze (korizti) y utjehe domache nepoznale 
s z u , y neuvasene; zemlyedelje neide napred; 
zakoni szu zalud gotovo y nishta neznache. 
Parok naucheni y moralni mogao bi biti u s z e -
lu tutor , o tacz , uztanovitely, szudia naroda, 
organ dersave. Ali odkuda che sze imati ta
kovi szveshteniczi , gde nije bilo javnih za -
vedeniah (obchinzkih uchilisch)? Pak bash 
da szu y ova , trebalo bi opet popovinia dati 
nachin, da nieszu kao szada shto szu prinu-
dyeni orati , kopati, tergovati y kao drugi proz-
11 lyudi jednako odjelo (opravu) nosziti. 

10. Tergovina. 
Nahodechi sze Czernogorczi u neprezta-

ne ralove zapleteni z pogranichnirai Turcz i , 
neraogu kakvu vasnu tergovinu ni v^oditi, n e 
gó ponajvishe szvoje proizvode (produkl) u 
Kotor y u Budvu prodaju Frimorczera, a od 
ovih opet kupuju shto je za Czernu goru n u s -
dno (potrebno). Ja nebi raogao na verno ka
zati , koji jedni od drugih, Czernogorczi od 
Primoraczah, ili ovi od onih vechu nusdu i-
maju ; to znara dobro , da Czernogorczi , kad 
bi z Turczinia u rairu bili, mogli bi siveti 
bez Primoraczah, a oni bez nyih — z v e 
likom mukom. Czernogorczi prodaju u P r i -
morje s i to , kupusz glavali , krurapir, mlogi 
sz i r , masz lo , jajá, le tucha, vunu, kosu o v -
chju y mlogo szuhoga mesza , poznatoga pod 
imenom kaztradine y koja sze u Terztu y u 
Venecziji dobro platya. Takojer ide u Pr i -
raorje y mloga riba, oszobilo zkuraneze ( szu-
he uk lyeve ) , y ove sze po Ilaliji raznosze y 
dobro prodaju. — Czernogorczi pak od Pr i 
moraczah kupuju vina, rakie , s zo l i , zejtina 
(olya) y neshto malo manufakturah. Iznosz 
praha y olova za Czernu Goi-u je zabranyen, 
a ova uprav zapreka mogla bi prinudili Czer -
nogorcze , da pochmu y szarai prah naprav-
lyati , kao shto ga vech Rovehani po raalo y 
napravlyaju, Nusda je mati izvjeshleiiyah. 

11. Nauke y zanali. 
U Czernoj Gori od davnih vreménah nije 

bilo nikakvih shkolah, u kojima bi sze rala-
des mogla uchiti u uzpitavati, negó koi szu 
htjeli da prime na szebe szveshtenicheszki 
chin, ishli szu u koj manaztir (klostar) v kod 
kalugyerah priuchavali szu sze malo chitati y 
piszati , a popovzki szinovi uchili szu kod 
szvojih olaczah, za to je vech y pozlalo obi-
chajem, da jedan od popovih szinov^ah, ako 
ih ima, mora biti pop. 

Szad je viszokopreoszvelyeni gozpodin 
Petar Petrovich Nyegosh, viadika y gozpodar 
Czernogorzki zav^eo na Czetinyu jednu malu 
shkolu, u kojoj sze iz raznih (razlichnih) o-
krusiah do 30 dijakah u chitanyu, piszanyu, 
rachunanyu, szveshtenoj hizloriji y szerbzkoj 
gramatiezi obuchavaju. Bose da j , da sze y po 
szvima okrusiaraa josh barera po jedna shkola 
zavede za uchenye y uzpitanye tljecze, te bi 
onda drugachie szvet szudio o Czernogorczi
ma, a y oni bi szami szebe bolye poznah, y 
nebi prezirali (oduravali) , kao danasz shto 
preziru zanalgyiu, jer u Czernoj Gori ako k c -
je niusko shi je , kasu: ,,radi senzki posza l" , 
a koi kuje, toga zovu cziganinom , ako y n ¡ -

' je cziganin. Shta v i s h e , y szamoga nyima 
I najnusdnijega tufekgyiu (pushkara) po preko 
¡ gledaju. Iz toga uzroka malo sze ih nalazi 

Czernogoraezah zanatgyiah, no najvishe z l ra-
nozeniczi zanatiraa sze zaniraaju. 

12. Uprarlenje (Regierung). 
U Czernoj Gori upravlenje jezt Duhov-

no-Vojnichko. Najztarie licze ( o s z o b a ) , g o 
zpodar, u koga je puna v laz t , jezt Viadika, 
z pridavkoni ,,szv'eii". Od nedavaiog vrerae
na poztaviyen je veliki szud pod iraenoin: 
„Pracitelyzlvujuchi szenat" , u kome zaszje-
dav.iju dvanaezt szenatorah, y mali szud z 
nazvanjein ,,Gvardia". U szvakoj Nahii y 
Berdima iina Gvardia , koja manyé razpre 
(pravde) szama umiruje, a veché preiizlav-
lyaju sze Szenatu , gde sze sza szoglaszjcín 
gozpodara konche. L' odszudi na szmert \ Í a -
dika ne daje szvoga glasza. 

13. Zakoni. 
ü Czernoj Gori neima nikakvih polosi-

telynih zakonah; ztari obichaji zamenyuju ih. 
Pokojni Mitropolit Petar Petrovich god 171)6 
napiszao je jedan raali na obichajina osznova-
ni zakonik (Gesc tzbúch) , koga je narod j e -
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dinoglaszno na obchein szaboru odobrio, y 
sza zakletvem torseztveno (szvelechno, so-
lenniter) primio , po kome sze y danasz z ne-
kom malom izmenom Szenat viada. Ovaj je 
zakonik napiszan po onom kanonu (naredbi): 
„Zakone treba prinaraviyati narodima, a ne 
narode zakonima". 

Dabiy drugi Szerblyi mogli znati, kako sze 
u Czernoj Gori kazni (kasliguje) onaj, koj 
drugoga obezchezti (obshani) prepiszat' chu 
ovde iz iztoga zakonika 

Oszmi Chlen. 
„Ako pak udari koj brata Czernogoreza 

nogom ili kamishem, takvi da plati za oni uda-
raez czekinah pedeszet , a globe (muleta) 
Czernogorczima czekinah pedeszet. Ako li 
ga oni ubie po shto bude udaren, za nyega 
da pogovora nije, koliko ni za lupesa, koi u 
kradyi pogine", 

14. Karakter [znachaj] naroda. 
Hrabri y museztveni Czernogorczi u do

mu szu szvome mirni y zpokojni, zprama tu-
dyinyah po proztome uchtivi (poshteni), a sza 
szvojima druseiyubni; no kad ih ko (gdo) raz-
drasi szerditi , a kad uvriedi oszvelolyubivi 
preko mere. Y poszle zto godinah rodbina u-
bijenoga oszvetit' che kerv za kerv. Oszve-
ta je kod nyih uprav koren szvih zalah, koja 
sze medj'u nyima dogadyaju, y prepreka je 
szvakomu poredku szuda; jer z jednog ubije-
noga, szvetechi jedan drugoga, mose dvade
szet glavah za godinu panuti (pazti) mertvih. 
— Clavare y ztareshine szvoje dobro pochi-
tuju, y ztrogoj vlazti szlepo pokoravaju sze. 

Nijedan narod ne zlrashi sze tako primer-
ne kazni (kastige) kao Czernogorczi, y szva-
ki gotovo voli prie poginuli, negó javno biti 
bijen. — Kad je Ztjepan Mali u vreme szvo
jega vladanya u Czernoj Gori , dao jednoga 
Czernogoreza obeszili a dvoiczu mushketati 
(uzlreliti), metnuo je pokraj druraa na pogledu 
Kolora 10czekinah, y niko (nigdo), gde szu 
toliko danah ztojali, nije szmio u nyih dirnuli. 

U goztoiyubju Czernogorczi prevazilaze 
Fzve druge Szerbe; oni sze volé hranili hlje-
boin y lukom, y vodu pili, a szamo da goz

ta , kad im dojde, meszom ih ribom pochaztc, 
y vinom y rakiom napoje. 

Czernogoracz szam szvoju senu szlabo 
pochituje, ali drugi koi opet neszmie ju ni 
najmanye uvriediti, jer bi glavom platio, a pri 
tom szvak dersi szebi y za szraraotu na szla-
biega od szebe napadali. Iz ovoga uzroka 
one szlobodno idu szvuda bash y u vreme, 
kad szu Czernogorczi medyu szobcm y najve-
chem ratu, y kud lyudi jedan od drugoga ne 
szmjedu pojti, tamo sene szvoje shilyu. One 
im y u vojzku, za nyima po dva po tri daña 
iduchi, brashnenik na szvojima plechima no
sze , ranyenike vodom umivaju , a vinom y ra
kiom zalev%'«ju, y kerpama, koje sza szobom 
nosze, rane im zavijaju, Oszim toga y pri-
szutztviem (nazochnoztjum) szvojim ralobor-
cze hrabre y na boj pooshtravaju; da! y kad 
sze koji uszude bjesati, tad one mahajuchi ke-
czelyaraa (Vortuch), rugaju im sze, y z tim 
podrugavanyem vishe putah kadre szu bjese-
che opet u boj povratiti. 

Czernogorke y kod kuche trudolyubive 
szu: predu, pletu; takojer nosze vodu y der-
va, a sziromashnie idu pod kiriu nosziti! bre-
mena, szvojima musevima u polyu u szvakom 
poszlu pripomasu, Ovaj Irudni poszao chini 
ih da szu y zdrave y czelomudrene (jako 
mudre). 

31 I S E L. 
U narodu neoblesani jezik govorccemu uee-

noga clovéka neima nikakova, makar se u njemu 
na jezera brojili visokih znanoztih uciteiji: svi 
sarao délca i prosti seijani jesu. Jer onoliko 
clovék znade, koliko jezikom svojim izgovo-
rili moze. Sto je izvan kruga izrécja, to je 
izvan kruga poznanzlva. Zato mudriasi [ako 
ih ima] jesu samo nekojega pokojnoga naroda, 
ili kojekakvoga na nacin povodnje po raznih 
kolarih razsuvsega se novijega jezika: a kak 
roda svojega sinovi azbukvari [abecedarij jesu 
i neumilnici. Cesa radi uvéke istinito oslane 
ono: „Dokle jezik, dolle um, i zaimno." 

Budimir U**. 

Bedaktor y V.: Dr. Lyudevit Gay. — Stampauo pri Frauyi Suppanu vu Zagreba. 



D A NI C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 30. Szvibnya 1835. Br. 21. 

Jednako SBIO vsi rodjenr,. 
Goli, bosi, ne 'zaceníi 

Sama krepost je razlíka 
Od clsvUta do ¿lovika. 

Vitezovid 

NARODNA AUSTRIANSKA PESMA 
iz ncmackoga po L.M. slogomérno prenesena. 

Daj, o Boze, da nam zivi 
Car i kralj ñas Ferdinand I 

Daruj nici dobra Cara 
Tvoje krépke ruke moc I 

Nek nad ñama kao otac, 
Mésto tebe viada oni 

Lik [korus]. 
Daj, o Boze, da nam zivi 

Car i kralj ñas Ferdinand f 

U sovétu nek Mu sédi 
Premudrosti, pravde duh ! 

éta Mu dan, sta V vécnost veli, 
O lora nek se slara on! 

Da upravija carstvom Svojim 
K'o zalogom carstva Tvog I 

Lih: kak gori. 

Mir Mu daruj! cest Mu daruj, 
Kada k vojni zove cest! 

Budi s Njim i Njeg'vom vojskom; 
Zastave Mu uvéncaj! 

Gdé se viju, nek s' prostire 
Svud okolo blagoslov í 

Lik: kak gori. 

Sve na svétu dvizimomu 
Na vék menja svoj oblik, 

Tverda vérnost, cista ljubav 
Na vék poslojana jest. 

Vérnost nasa bit' ce slara: 
Nerazrusim njen sojuz. 

Lik: kak gori. 

NIMA DOMORODZTVA PREZ LYUBA
VI MATERINZKOG JEZIKA. 

£K o u a c z]. 

Akoprem sze nebojimo, da bi sze nash 
Szlavenzki jezik, kojega oszemdeszet miiio
nov lyudih vu Europi govori, zatreli iU zkon
chati mogel; zadozta vendar iz druge ztrani 
uputyeni jeszmo, da sze vszakoga takajshe 
velikoga y korenitoga naroda jezik ozkrunili 
ter szvoje naravzke lepóte y jakozti mento-
vali more, koj zadnyich gledech na govore-
chu vnosinu szvoje sivlenye zadersi, ali ovo 
sivlenye je szamo telovno , ne pako duhovno, 
ar zaverseni y od tak zvanih viszokouchenih 
zemlyakov szvojoj neznanozti prepustyeni pro-
ztak, nije moguch vu razvijanyu duha, dakle 
ni vu obdelavanj'u jezika napredovali. Prozla 
zaizto y szíromashka poztane materinzka rech, 
kada sze iz dvorov y zmed blagorodnih ili bla-
gousivajuchih obilelyih (familiih) gizdavo 
iztirana y prognana pod szlamnate kroveke, 
ter najpotlam vu zapechke , gde josh koj vre
dni ztarchek y koja dobra zlaricza derhtajuche 
ruke proti nebu prusech za bolyshu dobu Boga 
mole, nedoztojno y nemilo ponisena vtechi ili 
bolye rekuch zkriti y zliszmiti mora. — Chuj-
mo nekojega vuchenoga Nemcza, shto nara 
gledech na zpodobne nezgode szvoga mate
rinzkoga jezika poveda: „Da sze y korenito
ga naroda jezik ozkrunili ter vu jaram proztote 
pozlavili more, tajiti neda sze; ar tomu pri 
nasz Nemczih vnogo manykalo nije, kada bi
she jezik y z nyim sivlenya nachin franczuzki 
od nashih dvorov z szlepum Ivubavjum y z 
ochitim poteplavanyem domachega jezika y 
domache zobrasenozti prijel, kada szu sze 
vnogi, darom duha nadelyeni naroda nashega 
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lyudi, tudyoj zohrasenozti, kakti kakovoj 
szlavnoj peldi zevszema povdali bili, y kada 
vre iztoga puka vnosina nevolynim predszu-
dom opojena y omamlyena bishe, da je od 
szvoga blisnyega vnogo bolyshi y vredneshi, 
koj ztranyzki jezik govoriti znade. — Izlinito 
y vatreno gov^ori od onoga mutnoga vremena 
zpiszalel knyige: Zverhu obilnozlí rechiíi ne~ 
machkoga y franczuzkoga jezika (vu d. II. na 
str. 170): „ „ 0 n o vreme domachi jezik bil je 
zaversen y oduren. Povszuda hile szu doma-
che ztvari od tudyih izrinyene. Povekshi zta-
lishi dersali szu za szramotnu pogerdu iliti ob-
shanozt nemachki, to jezt naravzki govoriti. 
Nekoji nemski vladavczi ishli szu vii tora ro-
dokvaritelynom poszlu szvojum peldum na
pervo , nebrinechi sze ni malo , kolike szu y 
kak glyuboke rane takvim merzkim baratanyem 
obchinzkoj domachoj szlogi zaszekli. Obko-
iechi sze dapache z szamimi tudyinami szamo 
«yira szvoju neomejashenu zaufanozt prikazi-
vashe, vsze pako, shto nemachki kerslyeno 
biashe , suhko y ostroziibno oszmehavajuch 
terszili szu sze szvoju domovinu y szv'oje po-
korne puke bash iz giyubline szerdcza odiir-
javati y zametavati. — A mi poteptani, zaver
seni, potlacheni! mi— na mezto da szmo szi 
zkralyenu chazt po zobrasenyu nashih narod
nih laztovitoztih zterjali y pribavili, bili szrao 
rajshi nicheniurniín mishlenyem priprav ni , k 
poprijetomu sze nachimí pridrusili, ter szmo 
sze kakti Neraczi, z nashimi neroskimi obi
chaji z nashhn nemachkim jezikom y nashim 
oemskim narodnim znachaj em po dechinzki 
szramovali. Radi bi nashu nemschiuu szlekli 
bili, da szamo podpunoma tudyine (franczuzi) 
poztanemo.""— Ono vrerae je proshlo ! Shta 
szmo sze bojati imali, toga vishe niraa, odkad 
sze je nash jezik , — ko, da je njegov duh 
ztopram z pogibelyami, koje sze mu grozishe, 
na ochitovanye szvoje mochi y krepozti pobu-
dyen bil, — oposzred iz med one zaversenozti 
proszijajuchi podignul, y vu vnogoverzlnih 
knyigah , koje nikada propale nebudu , narodu 
szvoju zinosnozt pred ochi poztavil." 

Tako vucheni Nemacz szvoga narodnoga 
jezika y z nyim iztoga naroda tusne nezgode 
poveda. Y zaizto , kak glyuboko bishe onda 
prepala Nemczev szlava? Kada vsza zkpro 

gozpoda y dragi obihioztjum naduti, od szvo
jih bratov razluchav^ati sze hotechi mudriashi 
franzczuzki gov^orih szu. Kakov je Nemczem 
tada glasz bil? Franczuzi, kojim sze priliza-
vashe , dersali szu ih , za szirovcze y za lyudi 
prez znachaja y to im je bil zvanzki kip; a 
kakvo bishe nyihov^o domaehe szlovzlvo y 
knyiseztvo ? Premdar szu vnogi vucheni nem
ske kervi Franezuzi vnogoverzlne knyige tu-
dyiin jezikora piszah, al' ovim dandanashnyi 
nije nif kod Franczuzov glasza, nif kod Nem
czev lyubovolyne uzpomene; ar Franczuzoin 
nije bilo treba vu neinskoj zemlyi szlovztva 
imati, neraskorau pako narodu Uidjega polv^a 
obdelavanye nije na korizl dozpeti moglo. Kak 
ponisen , kak zaversen bil je ono vreme poleg 
vsze szv^oje nuternye marlyivoztí y poszleno-
zli Nemski narod? Kak priprozt nyegov zta
lish gledech na diuge zobrasene narode ? — 
kada bolye misziechi drugach zreie paraetí Ne-
mecz , koj nije franczuzki znal, vu tak zv^anih 
pleraenitih drustvih kakti shupelyak rauchatí je 
moral, ako nije ochitoga oszmehavanya y za 
neniar dersanya brilkozt od ztrani odrodilczcv 
iliti izrodov pochutití hotel. Gde szu mu bili 
ono vreme domorodczi, kada iz^iaicza naroda 
y mudriash jedno , y lo izvisheno ; a domo- y 
rodolyub y prozli bedttk opet j«dnako y to 
zaverseno znamenuvanye imali szu. Nili dakle 
onaj protinaravzki ztalisji nemskoga jezika y 
nemske narodnozti chiztochu ozkrunil y razvi
janye doraachih laztovitoztih zpachil? —Komu 
nenisko knyiseztv^o znano je , tajiti nemore , da 
josh dandanashnyi y jezik y narodnozt onoga 
opakoga vremena neizbriszlyivu znachajnozt 
(karakleriztiku) na szebi imaju, 

Shto je anda, — pitanio opet — , shto je 
taj razgovor y ovoliko razmishlavanye kod 
nasz zrokuvati moglo ? — Nishta drugo, neg 
kajti sze u nashem narodu vnogi nahadyaju, 
koji nashu narodnozt vu onu iztu zmuínyu po
zlavili tersziju sze, vu kojoj sze , kak gori 
povedaszmo, negda Nemczi nahadyali jeszu; y 
kajti sze vnogi zaszleplenya y krivoga odhra-
nenya naehini dan na dan groze, taj neszrechni 
broj bludechih szinov povekshati. — Vnogi z 
kojekakvim predszudom omamlyeni, od naroda 
szvoga odludyeni szude, da prez ztranyzkoga 
jezika nije moguche zobrasenomu biti, a ven-
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dar im z vekshinura manyka perva pogodba 
prave zobrasenozti, najmre leraelyilo znanye 
materinzkoga jezika. Takovi domachoj rechi 
vszaku tudyu predpoztavlyaju, pak sze uprav 
zato za izobrasene dersijii. Guzto kod nasz 
nadohadyaju prilike, gde bi sze za greholu 
dersalo drugach , kak nemachki govoriti, gde 
je vszaka falinga proti tomu jeziku szinertni 
greh, gde sze neszrechni domorodacz, koj tu 
falingu pripetcze naehini, vesz obshanyen vu 
naj vechjoj szinetnyi (V'erlegenheit) y zlizki 
nahadya; gde na opako nash pleraeniti, szlavni 
narodni jezik z oszraehavanyein y preñavianyeni 
na diku ( ! ) predyev (z kojirai vendar radi 
hvalimo sze) zametava y merzko pszuje sze. 
To je odperli dokaz razprozlerle opachine y 
preokrenyenozti. Iz szna izbutlyeni potomczi 
ili odvetki nebudu mogli veruvali, da szu ne
koji zmed nyihovih otczev y dedov tudye la
ztovitozti szvojim predpoztaviyali, da szu 
szvoje szlobodno ruke vu tudye veruge ili 
lancze makar y vu zlate zakovati dali, da szu 
kakti nedopiri to jezt shishmishi vre chetve-
ronosne, vre szeszajuche ztvari y vre opet 
pticze biti hoteli; y da je bilo ikomu treba 
dokazivati, da niraa na szvetu lyubavi prez 
szerdcza , to je to , da niraa doraorodzlva prez 
lyubavi materinzkog jezika. — Oj raila majko 
narava, kak dugo chesh josche ovaj prever-
nyeni ztalish terpeti, kak dugo josche takove 
krivicze podnashali? Jeli je mozbit izrodora, 
nash horv^atzki jezik prevech punoglaszen za 
praznochu nyihovoga szerdcza? ili sze mozbit 
boje, szvoju neznanozt, koja je pod kepeny-
kom ztranyzkoga jezika zkrita, ochitovati? 
Hilo, kako mu drago, nashe okolnozti najmre 
pako nova gibanya neprijatelyev nazochuomu 
razgovoru y pitanyam ovim dozta veliku vas
nozt pridavaju, tak daje do iztine zkrajuye 
vreme da sze sivo zjedinimo, da domachemu 
jeziku ztare naravzke pravicze povernemo, 
da bar vnuki opet szvoje chezlile predede ra-
zumiti budu mogli, ar jezik je szredztvo (mé
dium) koim sze predyi z nami razgovaraju, nara 
szvoje velike chine vu czeloj kraszoti y jasz-
nozti obznanuju; on je veliki sivi zpomenik 
(monument), zlalneshi negó vszi mramorni 
ztupi. Koj bi pako mramorne, szlavi y uzpo-
meni predyev poszvetyene zlupe rushil, bi 

sze doizta za okrutnoga heprijatelya naroda 
dersati moral, kak bi sze anda on, koj mate
rinzki jezik nelyubi, negó podkapa, za domo
rodcza dersati mogel? 

IBRAHIM 
Perzianzka Novella. 

(Iz taliauzkoga). 

U Shirvanu , dersavi perzianzkoj , viada-
she vech od vnogo let blagi mir, y szrechni 
zlanov niczi usivali szu veszeli vsza ona do
bra, koja mudri v ladavacz szvojira podlosni-
kora szarao prizkerbeli more. Bishe ovo Ibra
him, koj vesz pomnyiv na dobro y szrechu 
szvojih narodov^, ravnajuchi szvoje czarztvo 
najbolyimi uredbarai, nadgledajuchi paziyivo , 
da nyegovi miniztri szvakomu podlosniku ne-
pohablyenu kroje praviczu, pobudechi provid-
lyivo mariyivozt u polyodelyztvu y v mestriah, 
y nadarenya i kastige kak priztojno biashe 
raudro razdelechi, znal je chverzlo uzlanoviti 
szegurnozt y mir po vszih krajih, y upelyati 
szrechnu y veszelu obilnozt. 

Buduchi ovak oni puki na verhunczu 
szreche, blagoszlaviyajuchi z lyubeznum za-
hvalnoztjuní jednoglaszno szvoga gozpodina : 
eto nadojde neszrechni glasz , koj vszih u ve
liku sznietnyu poztavi. Oholi Tamerlan , koj 
V ono vreme zlrah Azie poztal biashe, pohle-
pan raztegnuli vsze vishe kotare szvojega 
czarztva, jurve sze z vnogobrojnura vojzkum 
dersavi shirvanzkoj priblisavashe, da ju pod 
Jarara podnietne y szvojim oszvojenyam pri
klopi. 

Chujuchi Ibrahim ov tusni glasz , uzboja 
sze vishe za szvoje puke, kojira ztrahovito 
zlo priblisavati sze viilyashe , neg za szamo
ga szebe, y pozove odmah tlvorane szvoje na 
tolnach, da dokoncha z nyirai, shto sze chi
niti ima. Oszniun, vojnichki vodya, mus se-
ztok y hrabren, ,,rat" odraah zavikne, ,,rat je 
potreban. Nek' szarao dojde lyuti Tamerlan , 
ovde che najti onoga, koj che nyegovu oho-
lozt zadnjich zloniiti znali. Nikoga nije med 
nami, kralyu, koj nebi bil pripravan za te , 
za tvoju detczu, za szvoja polya y za domo
vinu szvoju kerv proliti." Vidit' che oholi , 
kako je íesko predobiti puke, koji niti malo 



84 — 

nc dvoje vsza pervo izguhiti, neg sze nyego
vomu kervolochnomu jarmu poddali. — Ali 
uzlajuchi sze iz diiige zlrane Uzbek, chuvar 
kralyevzkoga blaga, reche: „Ja od vszih 
najpervi polasem moju kerv y moj siv^ot za te , 
o kralyu, ako sze rata priinesh, y ako misz-
lish, da sze z tim szahraniti y obchuv^ati mo
remo. Ali kako je moguche, da sze nashi 
puki, kojih je y vnogo manye, y dugolerpniín 
miroiii od rala odv'adyeni y oducheni szu , tak 
szilnoj y vnogiini obladanyi ohrabrenoj vojzki 
zadoztno protiviti mogu? Bolye j e , ja szu
dim , mir prosziti, ako sze more od lyutoga 
Tamerlana kakov drugi mir ufati, kak nepod-
noszlyivo y szraraotno szusanyztvo. Drugoga 
zpaszenya nehadyam, ako ne v besanyu; uklo-
ni szebe y szvoje kinche u drugu zemiyu; 
mi v'crni chemo szledeti tvoje ztope, kamo-
god ti sze bude videlo vugnuti sze; Tamerlan 
ne oztane dugo u praznom kralyeztvu; pohlep
nozt che ga na daleshnya obladanya odvezti; 
y morebit nam Bog da, da za proshav^shim 
vihroiu, novi put najdcmo za povratiti sze u 
nashu domovinu y uzlupili u ztara prebiva-
lischa." 

Razdelyena szu bila mishlenya na dvi 
ztrane ; y nekoji holishe , da sze szilam Ta-
merlanovim szila y szerchnozl prolizlavi; dru
gi szu szudili, da je vnogo raudrie besanyem 
od napadenya ukloniti sze. Razumevshi Ibra
him od obih ztran razloge dvih prolivnih tol-
nachev, reche : Ja hvaliin szerchnozl y ju-
nachtvo onih, koji szu gotov i szvoj sivot u 
tak ochiveztu pogibely za me hrabreno polosili; 
na ova dokazanya bi sze josh krepehie lyubav 
u meni usgala proli vami, da bi vasz jache 
lyubiti mogal; ali uprav ova lyubav nepuscha, 
prolevati za me kervi, koja mi je tako draga. 
Besanye bi me bash moglo izbaviti; ali tim 
vishe raziyutycna niojiín besanyem szerditozt 
Taineiianova bi pala na sziromahe, koji bi 
oztali sertva ili aldov nyegove okrulnozti. 
Negó hvala Bogu, koj mije bolyi szvet (tol
nach) nadehnul, kojira v^szih vasz izbaviti ufara 
sze. Vidit' chete na zkorom ; a medyuto vru
che Boga nioüte , da on dobrotiv moje name-
reiiye szrechno izpelyati dopuzli. 

Razpuztivshi tolnach , pochme odmah 
vszake fele daré, shto je najbogalije mogal 
pripravlyali; y z nyirai nakani pred Tamerlana 
pojti, da od nyega zpaszenye szvojemu puku 
izproszi. Navada Tamerlanova y red u nye
govom dvoru utverdyen bil j e , da je vszih 
darov, koji szu sze nyemu chinili, vszakih u 
szvojoj verzti moralo biti devet. Prilagodechi 
sze Ibrahim ovomu redu, dojde pred nyega y 
darova mu devet bahalih konyev bógalo o-
szedlanih y zlatom y biszerom nakitjenih, 
devet kaplanov (leopardov) na lov nauchenih 
z krasznimi verugami na vratu, devet szvilnih 
shatorov zlatom y szrebrom prelepo naveze-
nih, dev^et szagov indianzklh najvechjum umet-
noztjuní delanih, devet zlatnih poszud predra-
gim kamenyem oblosenih y obszipanih, y vno
go drugih najbogatiih darov oszebujne kra-
szote: a najposzle mu pokloní nékoliko szus-
nyev , ali ovih ne bi vishe od oszam. „Gde 
je develi szusany?" zapita seztoko kraly ta-
tarzki.—„Elo ga pred tvojimi nogarai," reche 
Ibrahim y baczi sze pred nyega, „ncchesh 
imati szusnya ni pokorniega ni verniega od me
ne ; a meni hte bit' ugodne moje veruge, sza
mo ako z nyimi zpaszenye y szlobodu mo-
jerau sziromashkomu puku od tvoje szerditozti 
zadobira. Ah , nyerau sze szarao szrailuj, on 
nek bude szachuvan od vszake uv^rede; z me
nom chini shto li sze vidi; evo ti sze preda-
jera." — Genyeno ovim chinora ono od narav^e 
okrutno y seztoko szerdcze, y chizto vu sze
bi premenyeno, digne/¿r«/tí«ía lyubezno y re
che: „noche sze neshto drvigo , a ne szu
sanyztvo za tak lepu krepozt. Ti chesh bit' 
pervi med mojiíni najzaufaniimi prialehi, ti 
chesh mi bit' mezto brata y otcza. Vrati sze 
k tvojemu puku y nepreztaj chinit' ga szrech-
na, kako szi doszada kakti nyegov najvechi 
chazlnik thinil. Da me nebi szudbina na 
vechja y szlavnia podprijetja pozivala, nebi 
znal vechje szlazli najti, negó u malom kra
lyeztvu sivuchi nepreztano truditi sze , da te 
naszledujem." 

Premiszlicli. 

Bedaktor y V̂ .: Dr. Lyndevit Gay. — Stampauo pri Frauyi Suppanu vu Zagrebu. 
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Bog, neduznost, domovina 
Verlior znanja vsa vi^ina. 

NEDUZNOST, BOG, DOMOVINA. 

Oj! horvatske krasne gore ! 
Jeli svét sta lepseg zmore? 
Vi ste ocim' mojiín' mile , 
Negda perve se odkrile ! 

Komaj 'z zibke 'zidem dele , 
Kad na verhe vase sveto 
Nesla me je dobra mati, 
Da navéim se vas poznati. 

Nesla me je na visinu, 
Da mú vidim domovinu , 
Koju , o n e d u i n o z t sveta! 
Derzal sem za ves krug Sveta. 

Blazen brég! na kom je stala, 
Gdé na rukah me derzala, 
Kazajuca mi nizine, 
I dalekih gór planine. 

Ah! kak sladko vuz dolinu 
Svéta gledal sem kruglinu, 
Rozice ah ! one béle 
Kak su Ijubno za me cvéle! 

Oko moje sad na sunce, 
Sad na dalkih gór verhunce, 
Sad je palo na ravnice, 
Sad na drage majke lice. 

Pitanja na moja vnoga 
O kak sladko mi je Boga 
Vu neduzno serdce mila 
Onde mati zasadila. 

Ak' je ptica gdé letela, 
Drobni kukcec, glasna pcela, 
Ili mravlica po rosi, 
Bog, veli , vsa ov̂ a nosi. 

Gdé su pticic, pitam, Stani, 
I gdo nje vu zraku hrani ? 
„Krovek im je Nebo, rece, 
Z ruke bozje hrana tece." — 

Sad vre, kamgod del sem nogu , 
Videl jesera vsa vu Bogu; 
Aj! vu Bogu vsaki vesel 
Listek se j ' na drevu treseí. 

Veja kagod je súmela, 
Bozji glas mi je dónela; 
0 ! kak slastni oni casi, 
Kad mi se curie ogiasi! 

1 kad Ijubno vuz dolice 
Bistre gledal sem vodice, 
Kak éez kamen se drobiju, 
Bozjim glasom romuliju ! 

Bú li, mamo! ova tvoja 
Domovina kada moja, 
Gdé se v ŝe vu Bogu ziblje, 
Trava cvele, drevje giblje? 

„Bude," rece; i od hipa 
Domovine v serdce kipa 
Prijel sem; o majko mila, 
To je vse tva ljubav bila. 

Pavel Stóoa. 
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LAZTAVICZA Y DRUGE PTICZE. 

Vu protuletje laztavicza kako zpazi s z e -
lyane, da pochimlyu szejati konopiye; zezove 
vsze pticze y veli im: da iz toga szemena iz-
razte takova materia, iz koje hte sze pliczam 
na nyihovu veliku pogibely, vszakojake mre-
se plezti : za to , ako szi dobro seliju; kako 
szelyani odidu domom, neka sze vsze j edno-
miszleno y jednodushno sz lose , da v sze ono 
na nyihov vred poszejano szeme, izcheper-
kaju y pozobiyu. Dve cherao haszne od toga 
imati: pe rvo , shto ehemo szenajez t i ; adrugo 
shto cherao vu napred.ik prez brige y pogibelyi 
siveti. Onda pticze pochraeju , shto kojoj u gla
vu dojde, gov'orili. Nekoje recheju; mi sze 
hranimo z mushiczami; nashio sze nam miichiti 
T zemiyu razkapati? Druge ve l e : mi jedemo gu
szenicze y vszakojake cherve. Tretje kasu: da 
imaju y zvan toga dozta poszla na glavi, 
gnyezda szebi gradechi , jajea noszechi , y 
mlade piliche izlesuchí y hraneehi; y da jira 
nije brige, do kopanja y cheperkanya. Za 
nekuliko dnevov po tom, pronikneju konop
iye , y pozelene od nyih vsze nj ive. — Opet 
dobrotivna y drugolyubiva laztavicza kad k 
jednira, kad k drugira pliczam letechi , nioli ih 
y nazv^eschuje : da josche ralade y szlabe k o 
nopiye dok sze niszu objachile, pochupaju 
iliti popucheju. Pticze kuk y predi, vszaka 
ob szvojera poszlu; nemarechi , shto che po 
tlam biti .— Najdu s z e , koje joj sze y narugaju, 
y dobroszvetujuehu laztavicu jako izpszuju, g o 
vorechi : Gledaj ti lazlovichje glave , y pameti! 
Gde ona dojde, da sze pokase pametnesha y 
bolya od vszih oztalih pt icz! N i n i a ^ li ti 
nikakvoga drugoga posz la : negó hochesh 
szvet ramenom da naravmash ? Kako sze od 
tuliko ptícz nijedna nenajde zvun tebe; da 
nam kase : shto che zutra y pozulra y do lela 
biti? Kad to krotka laztavicza chuje, chesza 
sze nije nadjala: onda u szerdczu ganyena 
odide k lyudem y izproszi szi dopuslyenye , 
da szi pri nyihovih hisah gdegod, gnyezdo 
napravi: to joj sze dopuzli, y lyudi ju radi 
gledaju; ar ona nikomu nikakvoga zla nije 
raogucha vuehinili; y tuliko je vszakomu mi-
lesha , shto z nyum y protuletje lyubko v^eme 
dolazi y szlavichki popevali pochimlyu. 

D. o. 

IZKUSHENA VERNOZT. 

Kalif Mulevekid imal je nekojega tudyo-
I zemcza vracbilelya po imenu Ilonaina, koi je 

zbog velikoga szvoga nauka u oszobiloj cha
zti bil kod gozpodina szvoga. Szlosi sze né 
koliko dvorjanov da ga oblasu ili oniraze kod 
czara. Szvetla kruno ! rekle szu ove zinij» 
czaru , kako sze mosesh naszlanyati na ve»-
nozt toga ludyanina? Kalifu sze lo zaverti 
u glavi , y nakani zkushati , imaju li dvorjani 
pravo. Dozove Ilonaina y reche mu : „Vra -
chitelyu! jedan rai je Emir verlo napaztan y 
nazloban neprialely, proli korau zbog vnosiu« 
lyudih nyegovih nikakve szile upolrebiti n e -
morem. Zato ti zapovedara , da pripravish 
olrov, ali tako shegavo, da sze potle ne p o 
zna , da je otrovan. Zutra chu ga zvati na 
obed, da sze ga reshini." 

Gozpodine! odgovori Ilonain batriv®, 
nauk sze moj szf.rao na vrachlva proztira , 

I koja sivot produsuju\ drugachiega vrachlva 
neznam delati. A niti szam sze kad god p o -
Irudil, da sze to nauchini , k:ijti szara raiszlil, 
da Vladavacz pravoverni takovoga znanya n e 
che od mene izkali. Ako ti to nije povolyno, 
a li rae od|)uzti iz tvoga dvora , da sze zna
nye l o , koje mi fali, u drugora kralyeztvu 
nauchini. -—To je szamo tvoj izgovor, odgo
vori Mulevekul; koi zna vrachlva , taj zna y 
olrove. On raoli vracbilelya, grozi s z e , obe-
chuje rau daré; al zaludu. Honain oztane pri 
szvojem odgovoru. Najposzle vchini sze K a 
lif szerdit , zazove zlrasu j zapove loga Iver-
doírlavcza ti tamniczu odvezti. Tako je y 
uchinyeno. Z nyim zatvore josh nekoga zku-
shaleíya, koi bi ga napaztoval , y vsze A'«//-
fu jflvil , shto bi Honain gov^oril. Premda je 
ovo nepravedno poztupanye Honaina osalo-
zti lo, ali zato vendar ni rechi nije odgovoril 
onomu , koi je z nyim zatvoren bil , zverhu 
uzroka, iz kojega sze je Kalif na nyega raz-
szerdil. Czelo nyegovo govorenye je bilo o 
tom , da rau je krivicza uchinyena, 

Za nékoliko vreraena ga dade Kalif opet 
pred sze dopelyati. Na ztolu jednom lesala 
je gomila z la ta , dragog kamenya , y drugih 
szvakojakih dragoczenoztih ; a pokraj zlo!a j« 
ztal habar (veshar) z bichem u ruki y z me-
chem pod pazuhom. 
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Imal szi v remena , pochme Midevekul 
beszedit i , promiszliti, y ludozl tverdoglavozti 
tvoje priznali. Szad izbiraj : il' uzmi bogatztva 
o v a , y izpuni mi volyu; il' sze pripravi k 
szrainotnoj szmerti. 

Gozpodine! odgovori Honain, szramota 
nezloji u kasligi, negó u zlochinztvu. Ja m o 
rera umreti, a chazti nauka y zvanya mojega 
ne ozkrunili. Ti szi gozpodar sivota moga; 
chmi shto ti sze vidi. 

Izidite , reche Kalif okoloztojechim. Szam 
o szobi oztavshi , prusi ruku szvezlnomu Ho
naina, y reche: Honáine! ja szam z tobom 
zadovoiyan! Ti szi moj prijalely, a ja tvoj ! 
Ohlagali (ochernili) szu mi vernozt tvoju; mo
ral szara tvoje poshtenye izkushati, da sze 
nverim, szraera li sze zevszema na te zanezti 
Y naszlonili. Ne za naplalyenj'c, negó za znak 
priatelvzlva moga chu ti domom ove daré p o 
sziati , koi niszu kadri biü , tvoju tverdu k re 
pozt zlomiti! 

Tako reche Kalif, y zapove , z l a to , dra
go karaenye y szve one druge dragoczenozli 
u HonáinoYU kuchu odnezti. 

P. A. 

RODOLYUB. 

Ranura zorjum povrati sze ubogi R o d o 
lyub iz guzte shume, noszechi szekiru vu ruki. 
Szekal je kolje za plol , y zkerchen noszi 
breme na ramenu. Iduchi tako opazi vuz shu-
mechi polok mladu lipu, kojoj je voda p o -
lochna nemiloztivo iz silovja y korenya zemiyu 
izpirala, Drevo to ztalo je turobno , gledechi 
v^szaki chasz priblisavajuche szepadenye s z v o 
je. „Skoda" veh Rodolyub, „skoda bi bilo, 
da tako miada lipicza , poginesh ! Al' neche 
toga bit i , nehle sze íalaszi (vali) potoka ovog' 
z verhom tvoiin igral i ."— To rekne , pak zvali 
kolje z raniena. ,,Mogu szi ja ," ve l i , „ drugo 
kolje donezti." Pochrae zemiyu kopati , y na-
szip pred Upiczum nabijalL Naszip bil je na-
praviyen , y mlade zlizane sile opet zemlyum 
pokrite, Rodolyub metne szad szekiru na ra 
me , zadovoiyan naszmeje sze josh jedanput 
na' szenczu izbaviyenoga dragoga drevcza, y 
olide nazad vu shumu , da szi drugoga kolja 
za plot szvoj naszeche. Nut Domoszlava, 
vikne mu milolyubnim glaszom iz viszoke pla

nine , „Zar, da te prez nadarenya odpuzlim ? 
mili Rodoiyube! Kasi mi, kakvu platyu selish 
od m e n e ? Znam, da szi sziromah, y da sza 
mo pet ovchicz na pashu g o n i s h . " — „ O V i l o , 
da bi mi dopuztila, da te proszim!" odgovori 
paztir , „da j , da sze draga lipicza, koju od 
padenya izbavil s zem, negda blagodishuchim 
obsziplj'C czveljem, y da nahrani y nadari 
szvojum szlaztjuin jezera domorodnih pchelicz!" 

To , szarao lo je proszil Rodolyub , y koji 
nyega razumili szu , lyubili szu ga , koji pako 
dom y rod nelyube nvega razuraiti nemogu. 

a. 

OGLAS. 
Buduc , da se pollelni tecaj Novin Hor-

vaLikih, i Danice Horvatske, Slaronske i Dal-
mulinske s koncem toga méseca doversuje, 
poziv'amo dostojnim nacinom vsu gospodu do 
morodce i óslale naroda prijateije, da na dalje 
za drugu polovicu teta najrare od 1. Julia ili 
Serpnja do zadnjega Decerabra na.se domo-
rodno podprijetje s predplacenjem svoim r o -
doljubno podpréti dostoju. 

Novine Horvatske dvaput na Ijedan vsa -
kiput na pol arkusa iz lazece, zaderzavale bu
du , kak i dosad, vse najnovie domace i s t ran-
ske znamenite dogodjaje. 

Dánica Horvatska, Slavon.ika i DalmalUi-
ska jedanput na Ijedan na.sim Novinam na pol 
arkusa poseb prikiopijena zaderzavat ce polag 
nasega u pocelku lela ocituvanog' obecanja, 
ne samo ii derzavno-liorratskom negó i vu 
drugih ilirickih narécjih rnogoverslne tako na 
lahku zabavu i razveselenje , kako i na pri
merno prosveljenje , ter ugodno , i hasnovito 
poduéanje spadajuce stvari. Naviastito pako 
sporaénka vredna znanja o nasem narodu Slaiú-
janskom vu obcinskom: od njegove starine i 
dogodovscine, od njegovoga slovstva i knji-
zes tva , s jednum récjum vsa ona , koja Hor
vatom i ostaloj Ilirskoj bratji od slarodavnoga 
i sada-snjega stalisa v'sih Slavjanskih pukov 
zezvedeti i znati potrebno jest. Najvecjum 
nadaije marljivostjum opisana bude , iz dobrih 
izvorov izv^adjena dogodocícina iliti histoiia 
celoga Ilirja, gde u razlicnih pripovestjah iz 
tmine na svetlo dojde starinsko Ilirov to jest 
jnznih Slovencev : Horvatov i Serbljev pie!, i va-
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nje i zivlenje njihovi negdasnji castniki : 
zupani, knezi, bani, kralji, vitezi i drugi uce-
ni i glasovili Ijudi, — razgovori zverhu pro.sast-
noga ilirskih derzav viadanja , verhu sréce i 
nesréce predjev, verhu starih gradov, vara
shev , znamenitih mést i starinskih plemen; — 
ilirskih krajin krajobrazno (geografsko) i der-
zavsko (statisticko) opisanje. Pridadu se josce 
razlicne narodne i druge domorodne, na via-
stito pako domace dogodjaje zaderzavajuce, 
iz drugih íakajse jezikov prenesene pésme, 
i zganjke ili zagonetke i ostala. 

Onim, koji nepoznajuci trud i naraenenje 
posluvanja nasega sude, da tomu ovde izre-
cenoniu obecanju u pervom polletju zadosta 
ucinjeno nije, odgovaranio, da je isto zpome
nuto obecanje, osnova celoga narodnoga slanja; 
odkud lahko videti je , da su dosad sarao pervi 
temelji tomu narodnorau slanju , koje podignuli 
kanimo, polozen'. Y zato Dánica nasa slopram 
vu drugoj polovici lela, najrare gledec na do-
godovécinu iliti historia domovine svoju pravu 
vrédnost zadobiti hoce, zasto naní se opro-
slili more, da smo stanje fiase polag narave 
odzdola, ne pako odzgora zidati poceti. — ¿lo 
se nadaije jezika ili pisanja nacina tice, ñas 
zaisto kudili nehle oni, kojim domovina y na
rod bolje pri serdcu lezi, negó slranski x i y; 
ter kojim je nova sloga drazja, negó slara ne-
sloga, Nasu osnovu za dobru samo oni nena-
hadjaju , koji josce z preokrenjenim, jalnim i 
nazlobnim okom vu Ilirjiímu vide: same Bezja-
ke , Kekavce, Krajnce, Vlasetine Sokce, Bu-
njevce i t. d. takovi prostaki i naroda nasega 
neprijatelji, to se razumi, z narai sloziti se ' 
nemogu, ar mi vu celom Ilirjumu vidimo, Iju- j 
binio , i prestiraavamo samo jednu, jedina Sta-
vensku bratju, koju je narav, kakti jedno ve
liko píeme za jedno druztvo odluciJa , zarad 
cesa neprijatelji zelé nam jal s celiin svoira 
seregom, mi pako Ilirskoj bratji ¿elimo ljubav 
i slogu. 

éto se pako manje razumljivih ili manje 
navadnih récih tice, ovakove u jedan mali 
récnik zebrane na svetlo dati hocemo. 

Na koncu tekucega méseca s troskom Na
rodne Noviuarnice horvatske na svetlo izide 

i vsem g. predplatiteljem zabstunj podeli se ve 
liki Iménostov iliti halalog vsih zkupagg.Pred
brojnikov, i to iz nijednoga drugoga zroka, 
negó da svét vidi, da ñas mili materinski j e 
zik velikih i vnogobrojnih Ijubileljev ima , i da 
negda prosvetjeni otlvetki ili polomci nasi vi
de , gdé i koji su oni verli i cesliti domorodci 
bili, koim utemeljeiije, domorodne i jedino-
prave izobrazenosli, i ozivljeiije narodne veli-
ko-ilirske sloge i slave zahvaliti iniadu. 

Cena nasih na finom velinpapiru slampa-
nih Novin i Danice na pol lela za stranske s 
troskom poste, napisa i zavitka 4 11. srebra; 
za ovdesnje pako prez zavitka i napisa 3 11, 
srebra znasajuca more se ili izraven vu c. 
kr. poveljenoj Novinarnici horvatskoj u Gos-
podskoj ulici vu De Negro'vih hizah br. 103. 
¡Ii pako na bliznjih c. kr. postah naperv^o polo-
ziti. Prosimo pako gg. predplatilelje, da nam 
svoje cestite naslove, to jest tilulse podpuno
ma sto naj berze obznaniti dostoju. 

Pozivaju se takaj vsi vuceni domorodci, 
da se neskrate s dobrimi pismenirai deli ili pri-
neski izbor gori spomenulih predmetov (prez 
ikakove razlike jezika) povnozili, i prikiadne 
rukopise na podpor obcinskoga doraovine po
sla (o svojem troskii) u Zagreb poslati na: 
C. kr. p. narodnu Novinurnicu Horvalsku. 

Obznanitel Íakajse drugo polletje izhadjal 
bude, i ufamo se , da vecji i prostranii posta-
ne , kada se bude iz Iménoslova iliti Kataloga 
gg. predbrojnikov videlo, da je vredno tulikim 
stotinam gg. ctavcev i vu horvatskom jeziku 
svasta na znanje dati. Za vsako obznanenje 
poleg obcinske navade platja se od 1 do 10 
liniih 20 kr. srebra, daIje pako po 2 kr. srebra 
od linie. 

Gledec na red istoga vandavanja Novin i 
Danice, gospodu predplatilelje istinski obségu-
riti ili uvéiiti moremo , da po stalnesih pogod-
buh moguci budemo — ne samo na dneve, ne
gó i na vure islo vandavanje odluciti, tak da vu 
tom poslu od 1. Julia poceni.si nebude niti naj 
manj.sega zakasnenja ili ikakove zmutnje, 

Dr. Ljudevit Gay, 
V. i Redaktor. 

Bedaktor y V. : Dr, Lyudevit Gay, — Siampauo pri Franyi fuppauu Zagrebu, 
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Lud j e , ki neséje prosa 
Bojeci se vrabcev nosa, 

V'itezovic, 

DAVORI BRATE! 

Vsa se mogu preméniti, —-
Sarao serdcno valja i l i , 

Kara te zove glasni rog! 
Ako je i cesta sternia, 
Naj se plasit bliska , gerraa. 

Vera u tebi biva Bog! 

Pu.sljaj s labe , neka dvoje, 
Koj ce speijat dicne boje , 

Mora na vsa gotov bit', 
i r ga sulica prebode , 
i r ga u triunifu vode 

Nepreméiíjen mora it'. 

D. Raksvec. 

NÉKOLIKO RECHIH 

o tom, kako sze nasha bratya Szlavenczi u 
Vugerzkoj magyarijii. 

(Jz Szerbzkoga letopisza u Budimu god. III. déla í.) 

Szlavenczi y Magjari jeszu glavni naro
di , koji z obih zlranah bregov dunajzkih u V u 
gerzkoj sivu. Ozlali pako narodi sze z oszeb-
nimi szvojimi kupi szamo priklaplyaju ili uz 
nyih ili okol nyih. Gledajuchi na broj lyudztva, 
y promishlyavajuchi ih vu obchinzkom , nije 
josh razlika med ovimi dvénii narodi tochno 
ípünktlich) dokazana ; shto vishe , to pri do-
szadashnyeni jezikov z.iiieshanyu zkoro niti mo
guche nije ztanovito izrechi. Vszaki neztrani 
cpiszatcly narodov clie lo priznali, da sze 
Fzlavenzko koleno, kakogod vu obchinzkom u 
! zeloj auztrianzkoj monarkii , tako oszobilo 
(koi Karpatzkih (Harvatzkih) gór sza vszimi 
ozlalimi narodi po vnosini szvoga lyudztva 
1 zporcditi more. Ovo koleno nain sze zkoro 

pod tak vnogoverztnimi y razlichnimi iraeni 
pokasuje, kakligod nemachki narod pod ime
nom Shvabov , S z a k s z o n c z e v , Tirolczev, 
Shvajczarov y 1. d. U Vugerzkoj pak jezt po 
lag vszega toga pravi ztarinzki Szlavjanin i z 
pod y pored Karpatzke gore , zadersavajuchi 
szv^oje ztaro irae Sztovak, iz med vszih s z v o 
jih jednoplemenih po broju najznameniteji; jeli 
pako zadersav^a ovo mez to , ztavlyajuchi ga 
upored z Magyari, to sze josh nezna ; budu
chi da je szamo u szevernih varraedyiah zvek
shinum nezmeshan y szam za s z e , a u ozta
lih z drugimi narodi vishe ili manye pome-
shan. Negó to bi zevszem proli historii hilo, 
kad bi gdo verovati ho te l , da «zu sze ovi 
Szlavjani ztopram u kashnia vreraena u dolnye 
zlrane po Vugerzkoj preszelili; ar kako bi sze 
drugach vnoga ona ztarodavna iraenovanya 
mezt raztolmachili mogla , koja sze zkoro po 
vszih varraedyiah nahadyaju y za koja ni izti 
Magyarzki jezik inien szvojih niraa, na peldu: 
M i s h k o v a c z , D e b r e c z i n , K a l o c h a , 
P a t a k ( P o l o k ) , T o k a j , R a k o s h , V i -
s h e g r a d , B o g i s z l a v , B u d i s z l a v - , C h i -
s z l a v , D o b r o s z l a v a , D o m a s z l a v , D r a -
g o s z l a v a , K n e z i s z l a v , K r a s z l a v M , 
P r i b i s z l a v i c z e , R a s z l a v i n e , S z l a b i -
n a , S z l a v k o v , V i s z l a v , B i s z l a v a , 
V r a t i s z l a v a , ( B r a t i s z l a b u r g , B r e -
s z l a b u r g , P r e s z b u r g , Poson ium) , y 1. d. 
vidi Repertoriura Lipskii. — Vnoga od ovih 
pravo szlavjanzkih mezt imena jeszu ztaresha 
od Magyarov , y pelyaju nasz na tu nedvojnu 
miszal , da szu to kakti nekoji otoki (medyi-
morja) bivshega negda cliizlo szlavenzkoga 
kontinenta (Ivcrde zemiye) , kojih niszu raogli 
szlapi nahiupivsbih narodov z szobom od
nezt i , niti nyihovoga jezika zkonchati. 
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X '̂nogí szu zaizto z ovimi talaszi y odne-
sheni, y mi bi mogli z Ge t co ra pilati, gdo 
bi nam mogal to naznachili, koliko szlaven
zke kervi vech od deszet vekov^ u magyarzkih 
süah teche , koja je toliko pszeudo-Magyarov 
(pomagyarenczev) izrodila, koje che A t i l a 
y R u l c s n negda tesko za szvoje szine po
znati y prijeli. Pri vszem tom je iztina, da 
Szlavjanin szvoj chverzti y gluboko ukore-
nyeni sivot zprevadya, buduchi da on ze vszira 
tim, da je po Vugerzkoj tako jako razszipan, 
opet perve temelye szvoga pervobilnog zna
chaja (karaktera) , szvoje navade y obichaje, 
ter y izti jezik med Magjari tako chizto y 
ztalno szahraniti ili szachuvati navadu ima, 
kakti god iz pod Karpata, gde neporacshan y 
u velikom broju siv"e. Y kod szaniih poma-
gyarenih Szlavjanih nemore sze pervorodna 
narodnozt izkoreniti; ona od kolena na koleno, 
od roda na rod prehadya; nyein ztasz (ztruk, 
zrazt) , oblichaj y organ je takov, da zaizta 
nije nikomu potrebno biti L a v a t e r (ime zta
novitoga fiziognoma) , da bi rechi mogal: ,,ti 
SKI Szlavjanin," ili: „ti szi szmesz y poleg 
vszega tvoga promenyenoga imena." Y to sze 
mora szvakom Szlavjaninu dati, da on szvo
mu rodu rado verán oztaje; y da ga szamo 
velika kakova p o l i t i c h k a k o r i z l ili s z i -
l e n y e na to natira, da sze od szvoga roda 
odreche. 

Pervo biva obichno pri izrodih; y tako
vih saloztno-sziueshnih peldih vidimo u szlav-
janzko-magyarzkih varniedyah. Lyudi szlav-
janzkog kolena, koji doklara szu josh raladi 
bili y lepoga szvojega napredka nadiati sze 
mogli, niszu od chesza drugoga ni govoriti, 
niti pak miszliti hoteli, negó o tom, kako bi 
sze vszi Szlavjani poniagyarili raogli: ali kad 
szu malo ztareji poztali, ugaszi im sze taj pla-
men; oni ti pochmu y pevati y moliti Bo
ga najrajshi szv'ojim materinzkim jezikora , ni-
kakvu czirkv^u kak szlavjanzku pohadjati: 
shto vishe y u szamom szvojem teztamentu 
naredyiyajuchi, da ira bude szlavjanzko ope-
vanye ; ar ih vech pred szinertjum nishta ni
je tak v-ezali moglo , da bi sze y szvoje narave 
y roda odrechi raorali. Czele famihe nahode 
sze po Vugerzkoj, koje szu vech pravo pre-
szelenye dushe po vszih ov^de sivuchih naro

dih uchinile, kojim hi morebit preded Szlavja
nin a dedMagyar, otacz pak Nemacz, a szin 
opet Szlavjanin poztal , kako sze je koj szad 
po chudi , szad po korizti szvoje obitelyi, 
szad po drugih okolnoztjah vladati , okretati y 
preobraziti dal. K tomu dolazi josh y ona 
Szlavenczu kakli prirodyena viaztovitozt, da 
sze na tudye lahko priuchiti more, zadersava
juchi szvoju narodnu narav; ili ako sze y 
chini, da je promenyen , to je .«zamo zvanzka 
szlika y odelo (oprava), niti j e t o bash iz na
merenya, niti iz lukavozti (himbenozti) negó 
y szami neznajuchi kako iz vishe elnologich-
kih uzrokov. 

Drugo, to jezt, s z i l e n y e , (baline y 
penezna kastiga) pochelo sze je od nékoliko 
deszelkov let pri nisjoj verzti naroda upotreb-
lyavati; y ako ne chiovechnozl, tak bi barera 
prestimanye y lyubav-, koju szi je magyarzka 
narodnozt y kod drugih narodov pridobila, 
szvakomu pravomu Magyaru tu dusnozt nalo-
siti morala, da shto takovoga nedopuzti. Sza
mo sze po szebi razumi, da sze zbog ove 
nepravde nemore czeli narod okrivili, negó 
szarao jedini szvojoj narodnozti prek vsze 
mere nagnyeni izrodoiyubczi ; y zato sze sza
mo od ovih ovde govoriti more ; ar kog» pra
voga y poshlenoga Magyara neraora szrara 
biti pri ovakovih peldah , kakve sze chleti 
mogu u verlo dobroj slatiztiki Prof. S h v a r t -
n e r a ? Ov med oztalira u pervora delu, na 
ztrani J24 pishe: ,,Gabriel grof P a l a c h i c h , 
arkibiskup kolochki , imal je szvoj oszobiti 
nachin , koim je koga kakov jezik nauchiti 
hotel. U vrerae lurzkoga vladanya naszeliu 
sze Szerblyi okolo Koi o c h e , gde sze j« 
komaj neshta od Magyarzkoga negda govore-
noga jezika chuti moglo. P a l a c h i c h , rodyen 
Horvat (!) ali Magyarzki arkibiskup y patriot, 
zaseli u szvojem preztoinom varashu szilum 
uchiniti, da zkoro preminuvshi magyarzki j e 
zik opet szvoje sivlenye y gozpodztvo dobie. 
On dakle vczepi na shirokom szerbzkom 
ztablu zaoztavshu magyarzku szvers ili gran
chiczu, y zapove da nigdo neszmi Szlavenzki 
govoriti pod kastigu od 12 forintov ili 12 ba-
tin , kolikogodkrat sze zapopade ;) ' to vrachtvo 
je poraoglo." — Chievekolyubczi szu S h v a r 1-
ne ru za ove odperloszerchne rechi z szuzami 



91 — 

zahvalili, a onoga zabludyenoga P a t r i o t a 
szerdcheno salili. Ali ne szamo u knyigah, 
negó y u sivolu nahadyaju sze y dan danash
nyi lakov'a saloztna pomagyarenya; y shto 
najvech chloveka tischali mora, jezt to , da 
sze u gdekojem drustvu chuje , gde sze to 
veszelim y szmejuchim glaszom , kakti anek-
dota pripoveda. Y zaizta chlovek dojde gu
ztoput vu lakovo zkushavanye, da miszli, da 
je vecha zaszluga biti Magyarora neg chlov^e-
kom! Glaszi , koji od one ztrane Tisze poto-
ka do nasz dopiraju, a najvishe iz Szabolch-
ke, Szalmarzke , Biharzke y Békeshke var-
medyie jeszu prevech saloztni, koji y sza
moga Magyara, ako je izobrasen chlov«k sa-
loztjum y prav'cdnum szerditoztjum podsisu. 
Szudczi, szlusbeniki nemeshev iliti gozpode 
zeinalyzke, kaszneri, piszari szelzki, y pan-
duri tako nemilo z chlovechanztv"om baratyu, 
da sze veUka krivnya: b i t i S z l a v e n c z e m 
y s e l e l i o z l a l i jednako ostro y oehilo z 
12—-24 batinami kasliguje , kakligod y kriv
nya kradnye ili drugoga zlochinztva. ,,Valya 
da Magyari," ostroumno zapita nedavno nekoj 
stranzki , chujuchi, kako sze Szlavenczi biju 
y guie zbog szvog materinzkoga jezika, „valya 
da, veli, imaju na drugora meztu organ ili 
orudje govora , negó oztali lyudi?" — „Bilo 
kako rau drago, „reche na to drugi;" nachin 
taj , jezik uchiti, jezt ako chemo kako pri
ztojno rechi, zaizta n c c h l o v e c h a n ; ar tu 
sze ne szarao Szlavenacz, negó y czelo 
c h l o v ^ e c h a n z l v o , a z nyim y rai szami bi-
jemo, gulimo y szraraolimo." — Y zaizto, gdo 
to ne chuti, da sze pri ovom dogodyaju oba
dva szramole, y en, koj je bijen y on koj 
bije ? a tu sze more szamo pilati, komu je 
od obodvih vecha szramota , jeh onorau koj 
dere, ili onomu koj terpi ? 

Josh manye che im kerstyenik oproztiti, 
da sele verozakon y bogochaztje na lo potre
bovali, da ne szerdcza, negó jezik obrachati 
mora; a czirkvu na t o , da nebude skola kre
pozti , negó uchiHsche jezika. Bogochaztje je 
nebezko y tako szveto , da sze nedá tak glu
boko poniziti, da bude prikiadno szredztvo 
(médium) za koje god zemelyzko namerenye. 
Shto sze bogochaztja tiche, po nyem szmo 
vszi jedan narod, to jezt: Kerslyeniki; vu ovom 

pogledu vszi imamo jednake predye, Jesu sha 
Kriztusha y nyegove Apostóle , koji szu Evan-
gelije vszemu szvetu nazvestyali. — Kers-
tyanztv^o je verozakon vszih lyudih, a nc 
jednog naroda; lyubavi, a ne zlobe; ono za
poveda, da sze szamo grehi y zlochinztva 
olrebiju y izkoreniju , a ne jeziki. Y polag 
v^szega toga sze je vendar to ztrashilo p» 
miloj nashoj V^ugerzkoj y do szaraih szvetih 
mezt doviechi znalo. Gdo nepozna takve ob-
chine, gdi je ta jabnka szvadye za vnoge po-
bosne dushe kamen szmutnye pozlala. Na 
bregih Tisze vnogi Szlavenzko - Magyarzke 
obchine prodekach zdihava, da sze od nye
ga ische, kak bers szv'ojega zvanya szlu-
sbe zvershavali pochme, da n i k a d s z l a 
v e n z k i n e p r o d e k u j e ! — U Zemplinzkoi 
varmedyü ima czelih Kerstjanzkih szel , gde 
sze Szlavenczem szamo magyarzki prodekuje, 
jeli oni razume, ili ne. Pri nekih Szlavenzko-
Magyarzkih obehinah je naredyeno tak, da 
sze szlavenzka szlusba szamo vszake cheter-
te nedelye dersi, ter onda j e , po szvedo-
chanztvn ontleshnyih prodekachev , vsza «zir-
kva puna . a drugach je navadno prazna. Ali 
neholechi z tim koga uvrediti, nechemo vishs 
ovakovih ztalnih y nedvojnih izlin napervo-
donashati; negó szamo opominyanno v'szakoga 
na on vechni zakon vszih lyudih y narodov: 
,,Shto nechesh, da sze tebi uchini, ne<chi»ii ti 
drugomu.'^ 

(Produsenye .<iz1edi), 

-MLADI KREPOZTNI MILOSH 

Dan sze prikloni, szuneze na zahod ztu
pi. Ztaracz Bogoszlav szedne u to doba pred 
kolíbu szvojn. Szinchich mu Milosh, bash 
szad iz shume doshavshi , ztane podaleko , 
y ohrislie ochi. To je chudno bilo Otczu nye -
govoni. Zazove ga k szebi. Milosh mu prite-
che. Lyubeznoga otacz u naruchaj ztiszne. 

Shto ti j e , drago moje? zapita ga ztaracz, 
gledechi mu ochi, koje szu mu od plach i 
pocherlyenile. Shto l i je , szinko moj szladki ? 

Nij' mi nishta , Otche lyubezni ! Veszel 
szam; chini mi sze , da niszam nikíida tako 
bil veszel. 

Bogoszlav. A ti szi sze plakal ? 
Milosh. Niszam od salozli, Otche moj : 
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Bogoszlav. Dakle szi od radozti plakal ? 
A shto ti sze je dogodilo, drago moje! shto 
te je tako obradovalo ? 

Milosh. Lyubezni o t che , ne ischi, da ti 
kasera. 

Bogoszlav. A zashto ? Zar bi mogal ti na 
szerdczu shto imati, shto nebi trebalo, da zna 
tvoj otacz ? 

Milosh. Najbolyi otche! Shta rai 
niszi chezto govori l , da nevalya, z uchinye-
niin dobroni ponosziti sze ? 

Bogoszlav. Y nevalya , szine moj ! Meni 
szamo pripovedy, shto ti sze je dogodilo , da 
sze y ja dobru tom, ako je dobro, z tobom 
radujem. 

Milosh. Ti zahtevash, lyubezni o t c h e , 
morara pokoran biti. — Pred jednim chaszom, 
kad szara k bratu niorau k ovczara ishal , da 
mu vecheru odneszem, chujem , gde negdo u 
medyi govori ; y privlechem sze k raedyi p o -
lahko, da vidira , gdo je. Tu ti najdem szi ro-
maskog zlarcza na zemlyi lesechega. Pokraj 
nyega ztalo je vehko breme derv , na koja 
sze je rukura naszlonil. Licze rau je bilo ble
do y odvech s z u h o , a ochi mutne od szuz. 
Za medyuní ztojechi, chujem g a , gde salozti-
vo ovako govori: 

,,Bose blagi! Szrailuj sze nad nevolyum 
mojum ! — Szirota seno moja ! Szirota detezo 
moja! Nemogu vam dalye, tako szara uino-
ran!" — To rekne, pak padne z glavora na 
breme szvoje. 

Ja josh raalo poztojim , y videchi da je 
zazpal , privlechem sze lagano k nyerau, y 
mctaem bratovu vecheru pokraj glave na der-
va. — Za tim odterchira k materi, zamolim ju , 
da mi dade moju vecheru , y odneszem ovu 
nioniu bratu. 

Kad sze opet povratim, y k medyi, za 
kojum je ztaracz lesa l , priztupim, probudi ga 
hod moj. 

, ,Shto je to ?" povikne on, videchi kruh, 
szir y lonacz z niiekora. „Zar je Ángel Bosji 
bil ovde , namovavajuch; mene y detczu mi od 
szmerti izbaviti ? Ai" gdo s z i , da szi , szladka 
dusho, koja szi pokrepiyeuye ovo za nasz 
ovde metnula , Bog nek' te blagoszlovi, Bog 

nek' ti p la t i !" — Szuze rau pri lora poletc niz 
obraz. 

„ 0 al' mene neszrechnog," produsi da
lye , ,,kako chu iz shume izit i , kad szara pul 
izgubil ? — Negó Bog (he rae uputiti ; ta on 
y szara evo sel i , da pokreplenye ovo sziroti 
detchiczi raojoj odneszem." 

To rekne , pak jedva sze digne, nietne 
breme na iegya y pogiíren ztenyajuchi pov le
che sze dalye. 

Ja potechem raalo ztranputicze, y v ra -
tiin sze ope t , da ga szrelini. , ,Szrechan v e 
cher , dobri z ta rche!" rekoh rau, kad rau sze 
priblisiin. „Meni sze chini, da ti je gorko toli
ko noszili brerae. Daj , da ti taj kruh y lonacz 
poneszera! Metni ruku na moje rame; ja chu 
te voditi." 

Radoztno oszupnyen pogleda mi ztaracz 
u ochi , metne ruku na moje r a m e , y rekne : 
„Bog mi te je poszlal , szine moj , da rae iz 
ove shume izvedesh, u kojoj szara zabludil!" 

Zapitam g a , kuda c h e , y izvedem ga iz 
shume. 

Z mokrinia ochima pripoveda m i , kako 
sze je iznenada blagi Bog pozlaral za nyega u 
nyegovom zpavanyu, niti da mu je shtogod 
vishe sa l , negó shto dobrochinitelya szvog 
nepozna. „ S z v a k o , ve l i , jutro y szvaku v e 
cher che sze drobna moja detcza z menom za 
nyega Bogu moliti; jerbo nasz je od szmerti 
— od szmerti g lada—izbavi l . Y tebe chemo, 
szine moj , ,,doda josh k torau," blagoszlav lya-
t i , shto szi me k delczi mojoj upuli l , predi 
negó od glada uinru!" 

Odpelyal szara ga blizu n jegove kolibe. 
Szad szara poraiszlil, kako li szu sze 

szirota dechicza obradovala, kad im je otacz 
kuihi doshal, y jezti doneszal , zato szu rai 
szuze potekle .— 

Szam sz i i zka l , lyubezni otche! drugach 
nebi nigdo sivi nishta chul o tom. 

Tu Milosh zamuchi. Bogoszlav^ ga pri-
tiszne k szvoini perszara najszerdchenie. Szad, 
jxivikne uzhityen , szad morera radoztan um
reti ; jerbo znara, da szina oztaviyaní, koi 
che k r e p o z t a n — y szrechan biti! 

P. Aiaiiackovic. 

Bedaktor y V. : Dr. Lyudevit Gay-, — Siampano pri l<'ianyi ¿Suppanu vu Zagrel>ii. 
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>'ije jakost u vnoziui, 
Negó onde, gdé su cini, 
Koje radja ljubav, sloga. 
Onde glejic jakost Boga. 

PCELE. 

(Polag Bürgera) . 

Pcehce male , 
Bi li vi znale , 
Gdé cele piti, 
Vnogo dobiti 

Sladcice? 

Slusajte milno, 
Gdé se obilno, 
Vec kak tu rodi, 
Krasne nahodi 

Mednice! 

Z trave nebrojne 
Sísale rojne 
Pilje presladko, 
Krasite gladko 

Kosnjice. 

Hiljadom slasti 
Mogu vas pasti 
Ljubice jedne 
Bogatomedne 

Ustnice. 

Ugodno cvétje 
Nosi prolétje; 
Al' niti zima 
Cvét neotima 

Ljubici. 

Puno je slasti 
U Flore vlasli; 
Al' kod Zebrane 
Izv^or neslane 

Mednice. 

Samo na ovo 
Slusajte slovo : 
Kad cele iti , 
Z purpura piti 

Sladcicu: 

Malena mila 
Cuvajte krila! 
Oganj je silni 
Taj med obilni 

Ljubice. 

NÉKOLIKO RECHIH 
o tom, kako sze nasha bratya Szlavenczi u 

Vugerzkoj magyariju. 
(Produsenye). 

Jedinztvene szilne chine y nyesnije (zarl) 
chutenye uvredyujuche dogodyaje izpuscha-
mo, navodechi szamo takove ztvari, koje 
szu vishe ih manye razglashene; da nebi 
gdogod pomiszliti mogal, da szmo ovde vsze 
ono povedah, shto szmo szobchiti seleli. Iz
tina j e , da y Nemczi o Szlavenczih z ohohm 
govore glaszom, kakti iz trojnoga; y komaj 
ikoj pravichnozl Herderovu ili Shleczerovu do
ztigne ; ali Magyari vu tom josh dalye idu ; 
oni o Szlavenczih govore z porazitelynim 
glaszom: oni szu g.proí.Palkovicha dersavnim 
prekershenyem potvoriti hoteh , shto sze je 
podztupil Szlavenzke novine nazvati: „narodne 
novine." U nekojih magyarzkih novinah podi
gel sze je proti tomu neki z velikum vikum, 
prem da malo kashnie neg' szu vech izte novi
ne preztale bile; ali z tim nije nishta drugo po-
kazal, kak dvojverzlnu neznanozt; buduchi da 
rech „narodne'^ neznamenuje szamo naczio-
nul, negó y popular, kakti Volkszeilnng , u 
kojem razumenyu je gozp. Palkovich ovu rech 
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5'potrebuval. Ali to neznamenuje vnogo, bu
duch da ju j e y vu jednom y u drugora raznienyu 
dobro y po praviczi upolrebiti raogal. Zvan 
toga vidi sze , da zpomenuli veliki magyaro-
man ideu iliti namiszal — naroda y dersave za 
jednu dersi, a to szu sza szvim razlichne ztvari. 
Szlavenczi u Vugerzkoj chine narod , ali ne 
dersavu; mogu dakle y pred Bogom y pred 
Iv'udmi imali narodne, ali ne dersavnie novine; 
y vu obchinzkom vidi nam s z e , d a j e z t r a s h -
lyivozt zaradi zpodobnih malenih zlvaiih n e -
temelyila y nichemurna. 

Tusno je t o , kad czelu kakovu dersavu 
takova predszudya okiísi. Toga saloztnu pe l 
du imamo u Vugerzko j , kad promiszlirao, ka
ko sze z bratjum szlavenzkum baratye! Ü k o 
jih varmedviah ima razlichnih narodov, tu sze 
nigdo tako nenapaztuje, kak Szlavenacz u s zu -
dih , pri vratih , na moztih y na policzii y 1. d. 
Koja uzta ho te , da budu gozpodzka, ta sze 
szramuju obichno z Szlav^enczem govorit i ; ili 
ako shto y progovore , to je odvech kratko y 
ponoszi to; prozli lyudi pako jeszu proti Sz la 
venczu povsze szirovi y grubi , kak da bi ga 
posdreti hoteli; kak lo zadozta pokasuje ono 
poshpollyivo irae: Tót, Shlovak, a josh vishe 
ono za vsze chiovechanztvo szraraotno pri
rechje magyarzko : „Tót nem ember, t . j . Sz la 
venacz nije chlovek!" U dushi mirnoga y n e -
ztranoga ch loveka , kad ovakove dogodyaje 
po vuliczi videti mora, radya sze saloztivo proti-
vorechje (contradictio); jer z jedne ztrane na
lazi priznami y hvalyenu iztinitozt iliti z resz -
nozt magyarzku, zaizta lyubavi y pohvale 
vrediiu; a z druge y neholechi priszilyen biva 
dv'ojiti, jeh szu te viszoko pohvalyene ma
gyarzke krepozti iz nutra tak iztinite, kak sze 
izvana kasu? i 

Chudno je , da Magyar uprav na Sz la - ¡ 
vencza tako merzi : na tak rairnoga szuszeda, j 
koi nui zaizta nikad nishta nije naskodil ; shto \ 
v i she , kojega mariyiva desznicza mu korizt 
donasha , koi ga guzlokrat z karpatzkhui s z v o 
jimi dervi obzkerbiyuje , koi mu verte obdela-
v a , koi mu zterni za szlabu platyu senye, koi 
ga szvoim platnom odeva , koi mu vinograde 
okapa, koi rau nyegove neme magyarzke puzta-
r e , ravnicze y doline railolywbnimi peszmanii 
napunyava y 1. d. Zashto je tako nczahvalan 

onomu narodu, komu je dusan zahvaliti za 
vsze szvoje duhovno y telovno bogatztvo. 
(Magjari niszu nigdar dali shtogod Sz laven
czem, a najbolyi piszatelyi V^ugerzke dogo-
govschine , bih szu Szlaveni: Thurocz , B e l , 
KoUer, I lo rany , Benczur , Resvi , 'Jan. P a -
nonius , Laszky , Mokry , Korabinzki, Huszty, 
Jankovich , Kolonich, Zvonar ich, Zimanyi, 
Boskovich, Filiczky , Pe rhcz i , Mikoviny, 
Rozgonyi , Vitéz , Somsich , Kopchanyi , 
Zlaray, Kovach , Veranchich, Draskovich , 
K r a y , Skariczay, Dugonich , Kiltonich, Vi t -
kovich , y 1, d.) •^- Magyar naszelivshi sze med 
Szlavencze , nikad nije zaizta uzroka iraal 
polusili sze , da szu rau ovi szvoj jezik kad
god narinuli naztojali , ili da szu mu sze z tim 
groziü, ih koimgodir nachinom neprilichni bili. 
Koliki Debreczinyani y Kechkeraetczi sivu u 
szlav-enzkih varnieilyiah , y nijednorau Sz la 
venczu nili na paraet nedohadya, da miszli o 
tora, kako bi ira jezik preobrazil. Ztari Ma
gyari imali szu zaizto toliko chlovekolyubja, 
da szu ove ztaroszelcze (aulochtones) karpat
zkih gor zajedno z jezikom nyihov ira u ir.iru 
oztaviv'ali; ali tira nam je vishe chudno, da 
takove okrulnozti u szadashnye vrerae od 
nyihovih prevnukov viditi moramo. Sz l ave 
nacz je trudolyubiv y miran, on najvishe ob
chinzko blago umnosava , gdo dakle more 
proti nyerau shtogod iraati , ili gdo mu more 
rechi , da pravog doraorodzlva niraa, pokéh-
dob ov'o ne u rechih negó u delih ili chinih 
ztati mora. — Kad jc on szvomu kralyu verán, 
kad szvoje poglavare y ztareshine poszlusha , 
kad je on niaiiyivi podlosnik szvoje doraovine, 
kad on vishnyega Boga pobosno chazti , gdo 
onda more pravichno proti njemu grub y 
szirov^ biti, ili na to iti , da Szlavenacz y 
najprozteshe ponisenye, koje nezaszlusuje, 
pochuti. T a , y nj'emu je blagi Bog ghivu na 
ramena polosil, kakogcd y vszakomu drugomu 
razumíiomii istvorenju pod nebom. Preko 17 
miiionov szlavenzkih podlosnikov hrane y 
uvelichavaju jasznozt auztrianzkoga preztolya; 
krivicza bi bila, da bi sze drugi koi narod, 
koi szamo sheztu ztran toga broja iznasha, 
podztupil perve narodne pravicze szebi pri-
szvojavati, y drugu bratvu poleplavati. Lyu-
bezna bratyo! dopuztile, da vszaki narod 
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szvoim pulcra mirno ide. U naravi je preve-
lika razlika ztvorenyih y glaszov , pak vendar 
neveli jedna plicza drugoj: „ti morash ovako 
pevati, kak ja"; ni jedan czvelak drugomu : ,;ti 
raorash tako rairisziti ili dishati kak ja." Nash 
Gozpodin Bog terpi v^sze narode y jezike, a 
zashto nebi chlovek, josh k torau kerschenik? 
„Ima U, veli Herder; gde koi narod shtogod 
miliega y drasjegaod jezika prededov szvojih ? 
U nyemu sive vsze nj'egovo bogatztvo miszlih 
y uzlraena predavanya, u nyemu dogodov
schína, bogochaztje, temelji nyegovog'sivie-
nj'a , czelo szerdcze y dusha. Takov^om na
rodu oduzeti nj'egov jezik, ili ga poniziti, 
znainenuje , uzeli mu nyegovo jedino neumer-
teljno iraanye, koje od roditeljev na detczu 
prehadj'a; gdo mi moj jezik oduzimlj'e, taj 
mi hoche y moj razum , nachin sivienya, po
shtenye y praviczu mojega roda oteti. Nerao
re sze szilum uchiniti, da z pomochum tudye
ga jezika, narod bude izobrasen; najiepshe 
izobrasenye naroda more biti na domachoj 
zeralji naroda y u nyegov^om naravzkom od-
vetechnora jeziku." 

Vszaki narod sze mora ztaral vishe za 
dobrotu, negó za vnosinu szvojih szinov-; za
to je bolye, da chuvate vashu plemenitu ma-
gjarzku kerv, y tako chete czeloj Europi 
kakti lepi zpomenik ozlali, ako ne velikoga, 
tak barera izvornoga (originalnoga) naroda: 
ako ju pak znieshaíe , tak z tim nishta nedo-
bite, dapache zgubite; jer chete SS«HÍ¡ szebe 
zgubili, a po tom y drugim skodlyivi y vredi-
dilelyni poztati; od dvih szebi prolivnih na
rod noztih (aziatzke y europejzke) nachinit' 
chete vi josh jednu novu , koja neche biti niti 
magyarzka niti szlavenzka, kojoj nikakovo 
razreshenve ili razvezanj'e narodnoga sivle
nya, kakovo je bilo vu vreme preszelenja 
narodov u szrednyetn veku, nebi ponioglo. I 
da bi vasha narodnozt bila tako ztalna y szil
na , da bi u szilovitom zmeshanyu szlavenzku 
narodnozt potlachiti , y zevszema razoriti 
mogla, tak bi vendar to obladanje szarao na-
mishlyeno y neztalno bilo; jedno zato , shto 
nijedan pametan chlovek ne dersi to za veli
ko , kad z kvarom jednoga naroda drugi po
dignuli sze seli, oszobilo onda, kad sze ono
mu vsze orusje oduzrae y kad sze na to do

peiya , da mu sze rechi more: „chujesh , nije 
ti szlobodno ni braniti sze!" Drugo pak zato, 
kajti y po zadobiyenom obladanj'u Magyarov 
szlavenzki talaszi opet nepreztano v' ze vszih 
ztran y granicz magyarzku narodnozt obkolya-
vaju, y kajli bijoj , kad bi sze najrare po toj 
szineszi malo razshirila, vishe shkoditi mogli, 
— Gnj'uszno je chuti Szlavenczu poniagya-
rena szlav^enzka imena z prikerpanim ypszi-
lon-repom; n.p.Skoduy, Vranuy, Szykoray, 
Szvoboday, Ztar/iy, Szilkay y 1. d. a poraa-
gjarena dusha chini nam sze josh odurnia; jer 
sze pri tom taki miszliti mora: „Ovaj je chlo
vek vchera bil Szlavenacz, danasz je Ma
gyar, zutra more Turchin ili, Bog zna, shta po
ztati ; ar koj jedankrat tim pulem korachi, 
taj che lahko y drugi y tretji put korachili; 
koj szvoj vlaztoviti jezik oztavi, koga rau je 
Bog dal na pul nyegovog sivienya, t.aj che 
vnogo lakshe tudji jezik ozlavili, koga szu 
mu lyudi dali; on che bit y vszachiji y uichiji. 
Pravi Magjar bi moral vishe plemenite pono-
szilozti (S to l z ) imati, neg da sze nad 
ovakoviraí begunczi y Nadri-Magyari raduje, 
z kojimi bi sze dapache szrarauvati moral. 
Vechkrat sze dogadja, da razumni chlovek 
nezna, bi Ii sze szerditi ili szraejati moral, 
oszobilo kad po Vugerzkoj na izpitavanje iliti 
examen gdegod u shkolu dojde y chuje, gde 
uchiteij' pita: No, li Sztovak, ti Blagoszlav, 
li DobroVzki, Pavlovich y t. d. kasi mi, koji 
szu bili nashi predji? Odgovor: „Alila, Irnak, 
Ulurgur, Kulurgur, Ggula, Toksza, Mund-
suk," — reche mali nedusni Szlavenacz ! To je 
zaizto y diaka y historiu u merzku las zape-
Ijíiti!— Shta chemo raiszlili, kad bi hotel uchi-
tely historie , szvoje chtavcze ili pak poszlu-
shilelje vputili, dan. p. Gerczi od Abruma y 
Moyzesha izhadj'aju, ili da .szu zlaroszeiczi 
amerikanzki z Kolumbom iz Spanie vu Perú 
doshli, y z njim vsza pulovanja, boje v' de-
lovanya ¡zpelyali. Y ako je kakva historichka 
falinga, ili bolye rekuch kriv icza u prosh.azt-
nom vremenu y u ztranzkora narodu odurna, 
koliko vishe raora biti ova u szadashnyera ve
ku j ' vu onih narodih, na koje mi szami zpa-
damo? 

{Konacz szledi:] 
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PAVUK i MRAVCL 

Jednoc zpusti se iz visoko-tanke sverzi 
po svojoj niti do nizkoga pri jednoj lernini 
mravinjaka kurtasti pavuk. — Okocen stane si 
na s t e z e , kud je najvise brasno nosecih rarav-
cev vu svoje luknjice prehadjalo; ter kad bi 
duze vremena marljivih delavcev poseí p re -
misljaval, zazmiri gizdavo z jednim okora — 
ter posmehavajuc rece k mravcem: Vi bedaki! 
morale vendar nek.ikvo proslo pokolenje biti, 
kad se vu ovo prasno z proslim mebnora i 
posusenum travuní vuz ternje obrasceno niesto 
tulikum jatum zgrinjate, kak da nebi v^ec na 
sv^étu lepsega za vas stana bilo; — k tomu jos 
za druge na kup hranu terpate , nezadov oljni 
s t im, da ste si sarao vi zeludca — oblozili. 
éupel jaki , koji ste ovu prostu kermicu s tuli
kum skerbjiim skup zna.sali poceli , neznate , 
da , ako se mahom nepol ros i ,— na vsaki na 
cin zgnjili bude raorala: — ha : za ovu prasnu 
v'u zeiulji kolibicu , i za ovu gnjilu jeslvinu si 
dan na dan tuliko truda dajete, a ja pod sun
cem i vedriin nebom na najtensih sverzih zp le -
tenu imam palacu do jezero oblokov imajucu , 
i jo.s z ovum nezadovoljan zprehadjam se od 
cveta do cveta , od lata do la ta , i od trave do 
t r ave , ter nove vsevdil prez vsakoga truda 
pielera zanjke, gde proste musice raimo le le-
ce , i drugi, koji moju osnov^u nepoznaju, pa-
vuki poloviju se ;^—ja na to doletira, t e rn j e 
drugac, neg budete vi ikada, djedjenio p o -
koljem, i ovak na gotove slascice dolazim. 

N a to pocine curkom dezdj padati, pavuk 
vec nit da bi réci; negó osupnjen pocrae se 
po pavucnoin lasu, po kora je iz dreva do.sal, 
nazad spinjati, ali on nikam niti 'z mesta , —• 
ar ga je ki.sa po celu vudirajuc nazad prekopi-
tala , a vetar mu je vre prez toga , dok se on 
o v a k — s p o i n i n a , nít od sverzi bil pretergnul; 
— dok on u zrak duce, kerhko nasraeju se 
mravei iz szuhih luknjic svojih njega mirno g le -
dajuc : i kada bi se on ovakpo naravi — oszra-
raocen izpod jedne trave do druge skrival, — i 
kad bi mu najzadnjic ne samo teipucevo , negó 
i lopuhovo perje prevuzko bilo za njega od 
dezdja obraniti, stisnul se je pod nekakvu 
í:rudu , koja najpotlam taüajse raztali s e , i nje

ga vsega oblat i ;— onda on vu zdvojenju „sram 
za t ram!" zkrikne, ter ide k mravcem stana 
prosit, A oni : „vira gospodina pavuka, jes t 
pod suncem, pod vedrim nebom, na tankih si-
bicah, med samira evéljem zagradjena pataca 
do jezero oblokov imajuca; raogu sad cez nje 
lepo i mirno van gledati , sta vu zraku biva , 
zasta bi oni vu ovu prasnu kolibicu, vu ovu 
slamnatu, vu ovu s proslim mehnom odevenu 
z grudja huticu isli svoje lenehno telo mazat; 
vuz ovo ternje bi se jos nabosti mogli ; — l o 
ga mi zaisto nemremo dopustiti. Znal j e on 
mahom, kam to elija, zato se je taki serdit 
nazad pobral, nagrozeci s e , da i na njegov 
mehn zopet voda dojti hoce ; „bit ce , v e l i , i 
pak vedroga neba." Ali dezdj zaporedom tri 
daña v i e v a , i taj gozpodin je najzadnjic ostro 
zagladel: niti su vec sta poraogle zanjke, niti 
j e gde muhe, niti kakvoga kukceca dobiti mo
gal, vse je dezdj razliral .— Ide on bogme , pak 
k ponizenim mravcem za miloga Boga prosit , 
naj mu jesli dadu : ali mravei : „ o v o , " vele , 
„sta smo mi nanosili , vre duze s toj i , ter je vse 
zgnjiloj — lo bi njihovomu zeludcu naskoditi 
moglo, a za ovakve bedake, kak smo mi, s a 
da hajd valja ova prosta kermicu. Najbolje bu, 
da gospodin pavuk odidu na svoje zanjke g l e 
dal , mozt jih pak tam prez vsakoga truda go
tove ceknju slascice: no i oni budu onu lovinu 
djedjernese, negó 7ni kada, zaktati i potrositi 
znali." Sad vre on drugiput, kak da bi ga z 
kanienom po celu lupil, pocut i , kuhko je vur 
stuklo : — ali z gladnim zeludcein tezko mu 
je bilo na ove réci raserdili se , dapace prosi 
za oproscenje, i zpoznava proslih n i ravcev, 
akoprem vu prahu , vu svojoj vendar domovi
ni s trudom zivucih pervinu pred svojum vu 
zraku — gospocijum, poleg koje je on tak 
slrasno zagladel: i oni zadnjic dali su mu hra
ne , dapace on z svojim placera dobro nirav
cev serdce tak genul i predobil j e , da su ga 
med se prijeli, ter im je med sibicami verhu 
krova kasnije nekuhko rubcev — zetkal : i 
ovak pripelilo se j e , da sto predi njegve na j -
fine.se zanjke bile s u , s tim su potlam horvatski 
marljivi mravei spodobnim lenim izrodom o-

brisace dehh. — 
Pavel Stoo.*. 

Bedakior y V.; l>ii. Lyudevii Gay. - Mampauo pri l-'ca»^ i Suppauu vu Zaf;? 
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DANICZA 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzkct. 

Techaj I. Dana 27. Lipnya 1835. Br. 25. 

Da jc do Nove, nebi bilo nikada daña. 
Prirechje horvatske. 

NAKLON ILIROV FERDINANDU L 

Sad jedni vrále s', sad drugi dólaze 
Daijnih sa stránah, kud se razaslira 

Vlast Beca , kud iiiozno preblagu 
Pruza sibu: adriaticeskog 

Od morja pocinav' Dnéstra sévernoga, 
Lab' od zapadne Islra do juznoga. 

ü grad ovaj stolni nanieslno 
Púci salju poglavare vérni. 

Jel' njih bi pésinom, jel'njihovog slavit' 
L zrok dosalja bilo , dvoumno jc : 

Rédak slucaj, tak rédke vilce 
Sira; da novom klanjaju se kralju ! 

Tako j e ! — pogled jos svaki kazuje 
Pred' tri -sta j ' ovde s' méseca zgódilo , 

Cernim sretav svud kud se kréne 
Glave nihom, jel' ovite grudi. 

Kakvo je bilo naroda gibanje! 
Kako za dobrog olea moljáse se , 

Jos dañe nek mu Bog prodiízi! — 
Nista pomoc' neraogááe! — sversi! 

Sv-erSi! — nebesni bjaliu zakljiícili, 
Carslvo zeinaljsko - srelnora ! — uzéti mu. 

Odzvat' ga, vérnosti da platju 
Prinii svojé, ter onam da viada! 

Evrope zivií Izbavitelj stade ! — 
Uinri!—pravedni umjeraju tako! 

No jer poceti? — lo bo divno 
Vérh je iiaseg pozoriste glasa! 

,.Of:lajte sladki n slogi, Ijubavi, 
,.Ovog se cesto sala spoménite, 

,,Ja odlaziml—cnvajte zákon 
,jBozJi 1 — kréposí neka vas upravija! 

.,Vérnim podajnim hvala na ijúbavil 

..Moju nek tizmu—vazda ju imuse! — 
„Vécni za dar! — n dvore stupiv 

„Gonije molit za sve já se nádam!'' 

Poslednje to su réci na posteiji 
Ocim Ljubeznih placnim okruzenog. 

Tad svira blagoslov krug klececim 
Dav', krtinjenog sebi prizva sina. 

Tajni protrésat tko b' sraéo razgovor? 
Posleda javno kazase, kazuju, 

Kazat' budu jos sto j ' Ljubimeu 
Ostavio velikom posavsi. 

I tom Ljubimeu dolaze narodi 
Al ne Ljubimeu samo Pokojnoga, 

Obcem vec! — o srelni Ljubimce! — 
Naklanjati svoje glave gorde! 

Razkosje kakv^o sad V'clikog tamo 
Duh Franca culi blazenoin u domu ! 

Sad , sad za Tvoj narod! —za ñas sve! — 
Za Te moli Boga Ferdinandel 

Ako se pésmi — Njeg bo zazívamo , 
Svédok da sláre nam bude Ijubavi, 

Kazat' c e , — o n zná — jer j ' ilirskih 
Óestje bio utociste Muzah ! — 

Ako se pésmi sto vérovat moze: 
Evo se cistim nakianjanio Tebi 

Serdcem! neprezri Ferdinande 
Ñas, koje Tv^om mile bjahmo predcu! 

O! on i ñas rod Teb' je naiucio! — 
Zid carstva Tvóga prot poliiraésecu, 

Vrédnieh od postanka svoga 
Davra sinov Ijutiloga majku! — 
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Kod njeg poíé tu nastavi násadu! 
Kod njeg nevenno cvétje mores brati, 

Kod njeg Poboznosli i Pravdi 
Prostrano ees polje najti sve to j ! 

Tezis vrémenim' il' ti za nadpisi , 
I I ' — § t o je serdcu narav usádila 

T v o m u — n e s r e l n o g rad pomazes: 
Dáje zgodu Tebi rod ilirski,-— 

S' jedne nesloznost — igra paklenoga! — 
Njeg u propastnu slermja jamúrinn; 

Óerno s' druge svirjepslvo slráné 
Casti nedá veliko se pojmit! — 

O! kad ce sretna majka poróditi 
Onog , koi bi té rane závio ! 

O ! narodu , zemijo ilirska ! 
Kad ce vami bolje sunce senil! — 

O d s t r a n e 
Mladeiíi iliricke u sveucii.ítu Bcckoiu 

M. T. 

NÉKOLIKO RECHIH 

o tom, kako sze nasha bratya Szlavenczi u 
Vugerzkoj magyariju. 

(Konacz). 

Vi seUte vash jezik y vashu narodnozt 
razproztraniti , dobro, uchinile to u ime bosje, 
negó szamo drugira ehloveehniira putera. L e 
po je to zaizta , da vash materinzki jezik tako 
Ijubite , ali ta lyubav^ ne mora biti mali zlobe 
y krivicze proli drugomu; ta narodna zasga-
nozt heszrae biti besznocha. Shto bi vara 
sze u tom szvetovati moglo , je zevszema 
kratko ; maknite perora y glavora, a ne peszt-
niczora, korbachemy batinura;— pishite verz t -
ne k n j i g e , pak nechete morati druge sz i -
loin k szebi za vlaszi privlachiti, negó chete 
ih primainiti y nehle vam sze protiviti raochi. 
Szraeshno bi bilo, da bi pervi czily y naj
vecha platya pomagyarenya bili veliki inuzta-
chi, raaztna hunda, duge oztruge, szlanina j ' 
oztala zpodobna. Ako che Szlavenacz ov 
vasni korak uchiniti, tak je potrebno da y vi 
iz veche ztrani nj'cmu zadovolyno luulomestye-
nj'e date zato, da on szv^oju narodnozt oztavi .— 
Kasite , zashto sze Szlavenacz . tako rado y 
lahko nemachki uchi? Olt'jknr! , ch'pkuri. 

p/fl/wffrí govore nemachki u obchinzkom, j ' u a -
uche sze taj jezik obiclino, kako sze na put 
po szvetu zprenie.—^Uzrok j e , kajti szu pria-
telj'zka uzta , koja rau tim jezikom govore , y 
kajli mu sze razura z novimi ideaini y po-
znanztvi , koja sze vu ovora jeziku nahode , 
bogati. U niagyarzkom jeziku je chizto dru
gachie. Szlavenzki jezik j e , kak je poznalo , 
y vu rechih y vu miszlih bogatii od magyar
zkoga, Kad Szlavenacz ztupi u polye ovog 
jez ika , onda mu sze nyegovo znanje nepo-
vnosava , negó pomanyshava y zkralyiva: 
chini mu sze , da je iz velikoga luga preme-
styen u malu shumu, gde polag vszega toga 
nalazi szvoga vlaztovitoga czvet ja , j ' szvojih 
drev ili povsze czelih, ili okiestrenih y izkriv-
Ivenih, n. p. pecsenye , pechenyka, abtuk , oh-
lok , barázda , brazda, tsinálni, chiniti, pa
tak, po lok , tseléd, chel jad , aszfat, z lo l , 
abraz, obraz , berctva, britva , dajka, dojka, 
meszáros, meszar , szolga , szluga , Ai lis , 
kluch y drugih vishe jezer (glej Leshka, K-
lenchus vocabulorum slavicoruin magjarici u-
sus, Budae 1825. y Dankovsky Lexicón magya-
ricum. Posonii 1 8 3 3 ) ; ili on nenalazi za v n o 
ge nyemu poznane ztvari izrechka , ri. p. 7iap, 
szuneze , nap, dan; kónyv, knyiga y szuza; 
tako nije razluke med , ,perzt , rukav y n o v , " 
jer sze vsze troje raagjarzki zove új; ili on 
nalazi vnoge ztranzke rechi , kojih u niagyar
zkom nije; virtus, templom , fundamenlum , 
Elephant, propluta, y 1. d. a koje sze vsze 
u nyegovom jeziku iialaze, kakti krepozt (cnozt), 
czirkva (hrani) , osznovanye (zakiad) , szlon, 
prorok, y 1. d. pri kojih rechih Szlavjan ne 
szamo shtogod miszli, negó y chuti , buduchi 
da szu s^e iz dushe nyegovoga jezika razvüe. 
— A to vsze uzrokuje u njegovoj dushi n e 
kakvu szniulnyu, y nekakvo borenye u pa
meti izmed sziroinastva y bogatztva. 

Navadno sze chiiju opazivanya, dapache 
y tusbe , da Sz lavenacz , kara god dojde , 
vsze okolo szebe za kratko vreme u S;',laven-
cze preobrazi. Vidi Hésperas 1821. It. 28. 
Heft 1. pag. 16. Poznano je ono Fcjérovo iz -
rechenye: „Tesko onorau szelu, gde sze Sz la 
venczi naszele , jer oni za kratko vrerae vsze 
poszlavene!" —- negó mi znamo, da Sz l ave 
nacz n a t o nikoga ne szih, nili obcrlaliíi gleda, 
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nili u obchinzkom ikakv'O szrcdzto za taj czily 
polrebuje ; biva li pak lo tako , tak zaizto bi-

- va prez njegovoga nainerenja. Odkud dakle 
dohadv'a, da on lo oszvojenj'e prez orusja y 
napadenj^a chini? — Navadnini nachinom sze 
szumnj i , da je tomu naravzki uzrok veliko 

• razplodj'cnj'e Szlavenczev. Moguche, da jc y 
ova miszal izlinita, oszobilo , kad sze na Sz la -
vencza pretese , y kad sze lo premiszli , da 
j e n jegova kerv u szuszedztvu karpalzkoga 
zraka ochistyena y po raarlyivozli u nepre
ztano gibanje poztavlyena, da on odvech ra
do u doinachem drustvu sive , y da szu nye
govi sivienj'a temelji oslri , a naviazlito kod 
prozloga naroda u chiztochi y zakonzkoj ver
nozli. Ali polag vszega toga , vendar gore 
zpomenuta szumnya nechini ona chudesza. Mi 
bi izraed drugih josh dva uzroka dodali; y to jc 

1 ) Nyegova (Sz lavenova) ugodna, lahka 
y veszela narav j^ njeniu prirodyena lyubav^ k 
pevanyu, z kojim on vsze okolo szebe vierte , 
l ivade, nyive y shume osivl juje , y kak negda 
Orfej vsze okolo szebe ocharava (bezaubert) . 
—^ Neszmejle sze v i , koji szarao pod szilu 
peva le , y koji szamo peszme szlasele! To sze 
razumi, da ne pevaju opere, negó narodne 
peszme, koje y lepolum y naravum y .szilura 
y vusganoztjura vsze opere viszoko nadhadya-
JH. Kod drugih narodih moraju vucheni lyudi 
pevati puku, a kod Szlavenczev peva puk 
uchenira. Karaogod szlavenzka uzta dozpeju, 
tamo sze czela okolicza preobrazi u Odeum 
ili pevalische, oszobilo v letu y po planinah 
Vugerzkih ; shto vishe , u topograiii Orosha-
zevoj (vidi Hesperus 1817) opazuje nekoji 
putnik: „da Szlavenacz pri szvojih polyzkih 
poszlih veszelo peva ; a da je Magjar tako 
nem y zainishlyen , kak da bi posenyene kla-
sze prebrojili hotel." •— Veszelye pak chlove
ka k ehloveku vishe v leche , negó zhilynozt 
ili ztavnozt y salozt. 

2 ) Chizl jezik j - pun szamoglasznih szlov-
kih je po vszoj priliki, drugi uzrok tomu. 
Nyegov jezik nezna , kakligod ni Talianzki, 
shto szu szlovke ili szillabe iz vnogo pome-
shanih szamoglasznih szlov szaztavlyene , 
kakti na peldu: é , o , 6 , ü , ü ; on .szvoje 
dvojglasznike , koji sze szarao chine , da szu 
takovi . izgovara jednoga za drugim, iii bolye 

rekuch , on takovih y nima u szvojera j ez iku ; 
a to chini , da mu je chizt , jaszan , y za uzta 
lagak , naravzki y uprav takov, kako valya za 
pcvanye. Magyarzki jezik dozta z v o n i , to je 
iztina, ali sze chini. kak da narav mora u-
dvojztruchiti szvoj t rud, da izgovori é , o , 
5 , ü , í i , shto pri izgovaranju prozlih y chi 
ztih szamoglasznikov nebiva. To sze razumi, 
da u tom uvisbanje ( exe rc i l i um) j - obichaj 
vnogo poníase, ali narav ili priroda josh v i 
she. Dokle Magjar uzta uiiinezti , uzlniczc 
izkrivi y jezik na pravo raezto polosi, da izgo
vor i : oroin, gj i ímoUs, szi'ikoikodo, megha-
borottatlatolt, elómeneteicknek , bckiiposzta-
sittották, kellemelességek niedszerzésére s 
kifejtéscre, czélirányosabbá, 's ktízhasznuab-
bá , setéttségbiivársága (obsbiirantismu.s) y t. 
d. , dokle s z e , rekoh, Magyar szarao pripra
vi , da jednu jedinu zmed ovih y zpodobnih 
rechih izgov ori , dolle veszela , ch / . to-
govorecha Szlavenka czelu peszmiczu od-
peva. Pregovaraju neki da Szlavenzki jezik 
ima tverdi ;• j ' / ; ali sze to szamo tako chini; 
pokihdob je takovih rechih szamo malo u szla-
venzkora jeziku; a koje sze nalaze, takovih 
znamenuvanje szama narav naznaclitijc : n. p. 
grmüi (germi t i j , Im ( t e m ) ; a y szlavenzka 
uzta ih tako lyubko y volyko izgovaraju , da 
sze zkoro na szamoglasznike prelivaju. 

U oztaloni to neka od nasz daleko bude, 
kak da bi mi kojemu goder jeziku pod szun-
czcni shkoditi hoteli; jer je ovde pilanye, za 
shto najinre Sz lovenacz , ako mu je szamo 
moguche , nerado szvoj jezik oztaviya, j ' z a -
sliío sze Magyar , kako neki szvedoche , ovaj 
tako lahko j ' kao neznajuchi nauchi. — Z a t o , 
blagorodni Magjar i ! poszlushajte glasz j edno 
ga od najvechih vashih chaztitelyev. Narodi 
szu í-zvote posznde chlovechanztva; a jezik 
dar nebezki. Naehini szu szamo razlichni, 
czily pako kod vszih Ijiidlh y narodov szamo 
jedan ; prenieraba dakle jezika je vehko oszra-
niotenj'e chlovechanztva. Nigdo vam nebra-
n i , lyubite vash narod y vash jezik ; ali koliko 
god putih poviknete: „Magyar ," tolikoput 
nek' vam sze glasz vrati : „Chlovek." N e o -
zkrunyujte narod, zbog kojega szu vnogi za -
greshili. Szvakojake szudbine (Schicksa l ) pu
na doffodovschina szlavenzka bi mogla vech 
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vsze narode prav ichnozti y chlovechnozti na- | mi kasu , shto szu vucheni narodi y pametni 
Ijnidi na szvetu raiszlili, shto li miszle; ali 
kad z njirai (jeziki) zponiinjam sze , pred-
zlavij'a mi s z e , kak da sze vu tudye neshto 
pacham. A kak ti shto z ovira progovorim, 
kojega nikak nemorem paraetiti, kad szem y 

chiovechnü dobiti znachaj (character) y lepu I kak szem sze navchil , y zato rekel bi : da sze 

uchiti. N e iztreblyujte jez ike , negó z lobu, 
szvojij 'ubnozt j ' oholu gizdozt, koja vara n e 
dopuscha, da y drugira siviti date; ne ravnaj-
te vashu pazlivozt na jezike, negó na szerd
cza v razum; v onda che vasha narodnozt 

szliku pravoga lyudoiyobnoga chutenya. P o -
gledajte szamo na Ameriku ; kuliko tara j ez i 
kov V narodov bratolyubno sive y u vszem 
napreduje; dozvolite da y mi, Magyari, Szla
veni y Nemczi mirno y bratzki jedan polag 
drugoga napredujeino — kano Ij'udi. 

Nasz pako z vashimi predji z jedinyene 
Horva te , koji kakti pravi Szlavjani domovini 
j ' kralju neozkrunjenu vernozt dokazali n i 
gdar uzmanykali nisi:rao, nasz u miru puzlite , 
da nebudemo priszilyeni nashega negda pesz-
nika Tila Brezovachkoga proti inagyarobeszno-
chi piszane diachke verzushe horvatzki pona-
viyati , med kojimi sze y szledeche nahadjaju: 
Ecce Croalarum NOinen genlemciue abolere 

Paran l , jara Slavus, Dalmafa nullus eril. 
Sed gcnus in Scylhicum, lingvamque niutarier 

ipsain 
Hirsutos m o r e s , inque statuta placel, 

, Alphabetuin non exlat in orbe 
Hunnica , quo possis scribere verba bene. 

(fuod seplingenlis totis non accidit annis , 
Id totideiu saeclis haud accidet alus. 

j e z menom y rodil , ili da szem ga iz pérsz 
matere moje izcziczal; kak bers ti z nyim pro
govorim, eto ti rae vu szred moje k u c h e , u 
mojem pravom eleinentu, gde szvojim lazto-
V itiin dishera zrakora. D. O. 

N É T I L O . 

Kak sze je tesko ehloveku razazlati od 
onih, koji szu mu mih j ' dragi! Vsze sze 
ypvcma-. a nemore pojti; guztoput pojde, pak 
azc opet povratya; odhadya y oddaljava s z e , 
ali sze vsze nazad ogledava , vugodno rau je 
V- na dim gledati, koj iz onoga rae/.ta izhadja, 
vu kojem njegovi mili siviju! A po chem ja 
to z ianí ? Ni po chem drugora; negó po s z c -
ÍJÍ. P i shuch i , gde shto u milom matere moje 
leziku : nemogu, j - sal rai jc preztati: pred-
ytavijam szi , kak da szem vu Szerbii , ¡Ii vu 
BoBzni, pak mi je mi lo , kojcsta z Ij-udmi zpo -
/ninjali sze. Drugi j ez ik i , koje szem sze 
navchil , vu knjigah szu rai predragi, zashto 

M I S L I. 

Céloran jednomu narodu jezik otcinski iz 
list izvaditi holéti , toliko j e s t , koliko najlépái 
i najmilii viastovite narodnosti znacaj , po k o 
jemu se razni narodi zaimno razlucuju , izbri-
s<ati kaniti; — toliko j e s t , koliko izvornost 
(originalnost) i nacin niisljenja u njerau zadu-
s i l i , ter islih svojih raislih prevoditeljera ga 
utMniti; — toliko j e s t , koliko vagi viaslovili 
bal pogubiv.soj, razlicnoga, koi se s gradjuin 
iijejnuin pod nikakov nacin neslaze navisit i , 
pak na iiiésto odmah poznati niéru, slopram 
cez inaleraaticka razmerja (proporlio) tezinu 
robe racunati hotéti ; •— toliko j e s t , koliko 
Skcrlca na orgulicze dvi tri pésiuice kanarinove 
nauciti, ter ka.snje ne skerlcera, veckanarinom 
ga zvati smcrali;^— toliko j e s t , koliko zako
nov naravskih ili ncznat i , ¿to ncumétnost je , 
ili pak iiesramno istih pozabiti se , ¿to velika 
neclovecnost jest. 

Koi raatcrinskim jezikom govoriti stidi s e , 
prispodobiti se more vojaku uslanovijeni rok 
(Losung) zato izustiti nehotecemu, jer bi stra-
za doznala, da jedan iz med njejnih skup vojni
kov^ j e s t : sto ovaj u ocih zakonov vojnickih , 
to onaj u ocih raajkc domovine zasluzuje: ka-
.ííige VTedan ovaj , a jo.s vece onaj. 

Narodi se s vekíinum samo po svGJih 
obladanjih poznaju, i dogodovscina njihova pi-
síiia se je dosad po najvec tragom kervi prolia-
ne. Kerv vojakov iitínila je vodje glasovite. 

Budimir 31**. 

Reilaktor y V.: Dr, Lyudevit Gay. — Siampauo pri Franyi .'í̂ uppanu vu Zagrebu. 



D AN I C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I, Dana 4. Serpnja 1835. Br. 2(5. 

Uvék i.siinu ljubeci 
Nemoj serdce izgnbiti, 

Ako pravo govoreci 
Bi se mogal omraziti; 

Istina jer zna omraza 
Rodit V serdcu i v obrazn. 

Serdce vredno i Ijubljeno 
Vérno zato ce ti biti; 

Bilo za malí izguhljenu 
Ar ce skoro oziviti. 

Prava ljubav domovine 
Xodopusca, da pogine» 

3. Matíc. 

ZORA. 

Sve ziveje svud postane, 
Kada rujna zora svane , 
Nova jasnost je v zivienj'u 
Nova radost u cutenju. 

Méseca tam lica bléda 
Vre zakriva góra seda, 
Illadiiim vétrom zrak se giblje 
I po lozi Hslje ziblje. 

Gerlo ptic se v lugu javlja, 
Svaka k poslu svom' se spravlja, 
Tam sumí po dolu reka, 
Tam se pticam kara jeka. 

Tam se opet pésma cuje 
Poljodelca, koj setuje 
Novojacen na sve délo 
Serdcem cistim i veselo. 

Magia gusta se razhaja 
Vre je videt' dalkog' kraja, 
Orum'njene zarom zore 
Kazu se nam stare gore. 

Najedanput zlatno sunce 
Stane na planin' verhunce 
S vatrum svoga zarkog" plarana 
Sva razsvéti dosad tamna. 

Trak se zercalec u rosi 
Oku bójih izbor nosi , 
Raj je za ñas ovo celi, 
Kada zorica zabeli. — 

Ljudevic Vukotinovic. 

SELISZLAV Y LYUDMILA. 

U vreme vladanya Boleszlava hrabroga, 
kralya Polyzkoga, sivishe sza szlavom do
movine proszlaviyeni szédi vojvoda,* imenom 
Zavisha, u szv^ojem lepo uredyenom dvoru 
pri poloku Dnyeztru. Szine mu biashe ne-
priately potukal, a szmert lyubeznu szuprugu 
(tovarushiczu) odtergla; niti je koga vishe imal 
od szvoje kervi, zvan jedne kcheri, lepe kak 
prolétje, a dobre kano dusha. Podoban budu
chi vertiaru, kojemu je mraz vsze Ij-ubim-
cze poparil, ¡zvan jednoga czvetka, z koim 
sze szada szva nyegova lyubav, nyesnozt 
(Zárllichkeil) y pazlyivozt zabavlj-a. Marlyivo 
y lyubno gojil je ztari vitez szvoje jedino de-
teshcze. — Lyudmila takovim obrazom poztane 
dika vszih devojak u czeloj okoliczi; mladi-
chi jn nazivashe lepum y krasznura, a ne
szrechni y ubogi szvojum majkum y utishite-
lyiczum. 

U jednom seztokom boju z Kicv^zkim 
knezom izgubi Zavisha szvoga vu oruSju dro
ga y priatelya Zémomiszla, koi mu umiraju-
chi szvoga szina preporuchi. Seliszlav (tako 
sze imenovashe ovo szirolchc, razviajuchi sze 
kano czvet , ) bil je z Lyudmilum zajedno 
odgojen, nikad sze od nye nerazlajuchi, ne
gó z nyum zajedno navadne provodechi igre. 
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Nadahnjeni jednakim chutenj'em y nagne-
njem, chinilo sze j e , da imaju jedno szerd
cze, y jednu szamo dushu. U vszakoj prili
ki LjudmiH sze dopazti, Sehszlavu najvecha 
radozt biashe; njegov pak tolnach szlediti, 
Lj'udmili najveche blasenztvo. Vechkrat, kad 
bi ztanovnike gradzke josh szan u szvojem 
naruchaju Ij'ubko zibal, hodila je Ljnvdmila 
pred zorum u prebivalischa neszretnih lyu
dih, y trudila sze je nyihove szuze utishi-
telj'nimi rechmi y umilnimi dari oszushiti. •— 
Takoporani jedno jutro, — izmakne sze iz szvo
je pozlelye, da je nigdo nezpazi, selechi do
bro délo uchiniti; jer pravo dobrochinztvo na 
tihom poszluje, y nahadj'a szvoje naplatjenye 
u szvezti (Gevtissen), da je dobro uchinilo. — 
Ona sze priblisi kolibi, gde sivishe bolezlna 
mali z sheztero detcze, kojoj je mus u posz-
lednjem boju za domovinu poginul: kad na 
jedanput zpazi Sehszlava, koi uprav iz izte 
kolibe izidje, y chez shumiczu doraom po-
derchi, — Ona ztupi nutar y zezna, shto je 
szama miszhia, da sze je Seliszlav pred njnira 
popaschil j-neszrechne od zadnje pogibelyi za
chuval. "Szuze szerchenoga chutenya y ra
dozti zablizkaju sze u ochih Lj-udinile, j ' ona 
doda k chutenju delinzke Ij'ubavi, kojura je 
szvoga pobratinia gerlila, josh y chutenye ti-
hoga nuternyega presliraavanja. — 

Zavishin grad (Schloss) lesal je na vi-
szokoj pechini (zleni); nj'egovi proti nebu uz-
visheni tumi zadavali szu zlrah y zachudenye. 
Iz szeverne ztrani bili szu dvojzlruki chverzti 
zidi z dubokimi endeczi (grabami) utverdyeni; 
iz jusne pako ztrani Dnj-ezler polok priztupili 
je prechil; kojega bregi z innogoverzlniín drev-
jem nakityeni bili szu, u kojih je Zavisha vech
krat z detczum vreme zprovadyal. Tu im on 
pripovedashe junachka déla predyev, selechi 
szerdcze mladicha lyubavjum domovine pod-
sgati. Seliszlav je szlushal z neizgovornum 
radoztjum rechi preslimanoga zlarcza; y vech 
szamo ime domovine zadoztno biashe zasariti 
ga, y predztavili mu obraz szreche vremen 
buduchih. Ali kad bi sze nyegov pogled z 
plavim Lyudmilinim okom szaztal, onda gaje 
miszal, da che ju zkoro y to sza szviiu ozla
vili morati, zmutila, y nekoja do szad ne-
pochutj'ena bol mu szuze natirashe. — 

Projde vreme nedusne igre y detinzkoga 
zaufanya. Sehszlav, koj predi niti jednoga 
chasza prez Lyudmile provezti nije mogal, 
besal je szada nyejn pogled, y nahadj'al je 
u szamochi vszu szvoju radozt, Lyudmila ga 
je lyubila, y zvala ga je szvojim bratom; ali 
je zderhlala, kad bi sze pogledi zaztali; ona 
je vech opazivala, da sze je nekakova prome
na u szerdczu nj'ejnom dogodila; ah je nije 
razumeti niti preszegnuti mogla. 

Zavisha je obadva tochno promishlj'aval 
y zapasival nyihovu vzaimnu ljubav, ter 
mishlyashe, kako biju u pervom nyejnom po-
vitku zadushil; jer mu je bil kraly, kneza 
Maszovie Szvefopolka za zeta zebral. Seliszlav 
y Lj'udmila, buduch obadva one dobe, kad 
najmre nedusno al .szilno szerdcheno chule-
nje do ztrazti Qntssio] dohadya, chuvali szu 
u szvojih perszah olajnozt, koju szami pre-
szegali niszu. Na mezto predashnje radozti 
oblada salozt nyihova szerdcza; izkernozt (iz-
linzkozl) projde, y vszaki pogled vasnii poz
tane. 

Nekoj proletni vecher pochival je Za
visha pod .szenczum razczvetene lipe; polag 
nyega zlashe Seliszlav j - Lyudmila, uz ugodni 
glasz lambure junachku pevajuchi peszrau : 
gde na jedan pul trubija (trubenla) z turna 
zatrubi, y jedan konjanik od kralyeve dru-
sine priztupi y zachudjenoniu vojvodi kra-
Ijevo piszmo izruchi. Kad ztaracz prochita, 
okrene sze k Seliszlavu govorechi: .,Gle
daj , szinko, knezi Kievzki uchiniti szu bu-
nu, j - preshli szu vech na graniezu poljzku. 
Kralj' seh zaszlusbe tvoga otcza u tebi napla-
titi, y poztavlya te vodjum jedne chete oklop-
nikov. Szleduj glasz chezti , y beri ven-
cze Davra (^MarsaJ na bojischu. Ali nikad 
nezabi. ni u najvechoj pogibelyi, da ti valj-a 
tvoju domovinu y tvoga kralya verhu vsze
ga lyubili." 

Blago rumenilo zasari licze mladicha pri 
ovih rechih . Ljudmila prebledi y pade derh
lajucha na travu. 

Taki zulradan pochme sze vsze za nye
gov put pripraviyati; y za nékoliko danah je 
bilo vech vsze gotovo, Sehszlav provede 
ovo vreme tusechi y neszmatrajuchi (nepa-
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zechi) shta okol nyega biva. On sze szam sza 
szobom bori, hocheli glasz chezti y zvanye 
dusnozti szlediti, ili sze pako chulenyu szerd
cza podati; ali Ij'ubav k domovini oblada. Y 
tak nadojde tiha noch sza szvojimi zvez
dami , morebiti zadnya noch, koju je blizu 
LvTidmile provezti imal. Predztojechi razzta-
nak saloztil je jako zalyublyenoga; a miszal 
o tom potreszashe mu vszu nuternvozt. Ali 
on vendar seU musezlvo szvoje pokazali, y do
koncha zutra ranura zorum grad ozlavili , 
Lj'udmilu nevidili, negó szamo piszmeno joj 
szvoju Ij'ubav izjávili, On uzme pero, koje mu* 
iz derhtajuche ruke kione. Da bi pak szvo
mu raztusenomu szerdczu shtogod oblakshal, 
izide iz grada y posuri sze k czveluchim 
bregora Dnyezlra, da ih josh jedan put vidi, da 
vidi kraszna ona mezta, gde szu mu dani de
tinztva uz Lyudmilu szladko prohadyali, da sze 
od nyih nyesno [zártlich] izpricha. Naszlo-
nivshi sze na saloztno treptajuchu brezu, po
gleda po okoliczi (predjelu), koja bila je me-
szechinum razszvetyena , y na kojoj vsze 
tiho bishe, kak da bi z nyim saluvali hotelo. 
Na jedan put dopiraju saloztni glaszi lam
bure do njxga, y on zachuje ove rechi: 

Ah kak szrelna jeszam bila ; 
Lj'ubavi dok niszam pila: 
Szad mi szerdcze mori tuga, 
Szudbina mi uzme druga! 

Josh poszlednyi glasz peszme nije izuz-
tila, y Sehszlav bil je vech pred nogama 
drage mu pevMhcze, koja ga podigne y chu-
tcch na ruku szvoju naszloni. Lyudmilo ! 
rekne Seliszlav, dusnozt j ' chezl poziva me 
na ral ! Ja le lyubim, y selira tebe vredan | 
biti. Vratim ti sze szrelno lavrovim uvenchan | 
venczem, ti chesh mi najlepsha y najdrasja 
naplatya biti. Poginem li, onda — — O zta
ni, preszeche mu rech Lyudmila szilno uz-
budjena, Bog che te chuvati! Idi, vojuj y 
nadjaj sze! Ja chu te vechno lyubiti, zakii
nyam ti sze, da nikomu drugomu ruku moju 
dati nechn, zvan Glasz trublye pre
lergne joj rech. 

Vech je zora na iztoku zabehla, konyi 
szu zaherzali, orusje zazvenchalo , vsze go
tovo biashe y szpravaa cheta gledashe na 

szvoga vodjTi. Eto ti y Seliszlava u cherninu 
oblechenoga na szilnom vranczu jashuchega: 
y znak sze dade k odlazku. Olvore sze vra
ta , mózt sze zpuzti, hitro zkochi Seliszlav, 
da nevidi Lyudmile, y da nyejnim pogledom 
tugu szvoju neumnosi. Ali kad bi niz dol ja-
hal, szuszretne ga iznenada ona, kojoj sze 
uprav ugnuti selyashe. Lyudmila priblisi sze 
raztusenomu mladenczu, y prívese mu beh 
pojasz okolo nj'egvoga oklopa. Nemogav-
sha ni rechicze progovoriti nit chutenya szvo
ja ochitovati prusi derhtajuchu ruku na re
chi, koje je szama na pojaszu navezla [nasti-
kala], ter hitro olide. „Verna tebi do szmer
ti I^"' prochita Seliszlav y hiti josh jedanput 
szvoj saloztivi pogled na ono merlo, gde je 
on najblasenie vrerae szvoga sivota zprevo-
dil y preko rosznalog polya odleti na vojnu. — 

Pred ztenami grada Kieva zesztane sze 
Seliszlav j ' nj'egova mala, ali ognyevita che
ta, z kraljev^um vojzkum. Zulradan uchini 
ga szám szvetli kralj' vu nazochnozti czelo
ga vojnztva obichnim nachinom rednim vite-
zora. Mladi vojaczi koraaj chekashe chasz, 
da bi szvoju hrabrozt pred kraljera oszve-
dochili. —- Prizpeje poselano vrerae. Vojzka 
Kievzkih knjazev ztajashe izpred grada. Bo-
leszlav ju napadne ze vszih ztran z najvech
jum seztinura (Heftigkeil.) Udare sze obe 
vojzke, tresze sze zrak, ztoji huka orusja y 
jaukanj^e obladanih gerini y ztenya po vszoj 
okoliczi. Od ztrahovitoga prolivanj'a kervi 
zkrivalo je szuneze szvoje licze u tamne ob
lake. 

CKonacz szledt.l 

O S V E T A 
1 l i 

Fanlenje postenoga clovtka. 

S bremenora suhih derv na plecih, od 
zime skoro ukocen, vrati se Vuk, stari ribar, 
iz prezlistne sume k kuci, Ülrudjen, vise na 
pahcu negó na noge naslanjajuci se , isal je 
po snégu pokraj lugara Nenada kuce, i ho
tel je preko mosta nad potokom utvcrdjeno-
ga na onu stranu u svoju kolibu. — Sta
ni, starce, povikne lugar, izder-3svsi ma-.ito 
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iz kuce, Odkuda ti ta derva ? Ti si ta derva 
ukral! 

Vuk se osupne, i rece: lugaru, ja nisam 
nista ukral! 

Nenad. Nelazi, seda glavo! Vcera sam 
bas sékal derva i lamo dolé u sumi ostavil; 
a ti si golova nasal, pak na pleca napertil! 
Simo ta derva! 

Vuk. Nemoj, lugaru, nije to tako. Derv-
ce po dervce pobiral sam izpod snéga — 
posteno i cestno. 

Nenad. Lazes , malora nesréco. Simo 
ta derva! 

Vuk. Ta poglej, brate, molim te ! Ovo su 
suhe grancice, koje sam négdi i négdi nalazil. 

Nenad. Ukral si, nelazi mi vise! To 
rekne, pak kakti besan baci iz starcevih 
plec derva u réku (polok.) Eto konac prav-
danju, rekne s poruganjem, pak odide u ku-
cu, Vuk pogleda sa zalostjum za njim, i 
pojde dalje s viaznima ocima. 

Nominé dan, ili dva, i zima popusti. 
Led na rcki krene se. Sanie (komadi leda) 
na sanie posédaju i nadmu silnu réke vodu. 
Bas u najpogibeljnii mah ide Dragan Nenadov 
sin, iz grada preko mosta domom. Strah ga 
napade vetiki, kad opazi, sta od réke biva. 
Sám Vuk, koi je tu cun popravljal, svéto-i 
val mu j e , da se neusudi preko mosta iti. 
Al' Nenad, kad to vidi i cuje, povikne ser-
dito: amo hodi, Draganc, nece mostu nista 
biti; Bog zna, sta jos taj stari zloca s to
bom misH. Hodi amo! 

Dragan poderci. Lupne jedna santa u 
niost, lupne druga; most se pomakne; lupne 
tretja, a on s dételora zajedno vu réku. Ah, 
kako li je vikal otac z one strane, kako li 
je narekoval starac Vuk iz ove strane. Slras
no je javkalo déte u vodi i kricalo : Pomo
zi ! — Bésna voda ga je sa sobom odnesla 
na jednoj daski kao prilépijenog, i napol uino-
renog od leda. Neutisljiv dereal je Ajenad po 
pribrczju, lupajuci nogaina u zemiju, i tukuci 

se rukama u persa. Ta kako bi se jádan na-
djati bil mogal, da ce mu ribar, kojega je to
liko uvrédil, déte izbaviti! 

Al' starac Vuk skoci kao mladic u svoj 
cun, i potéra ga junacki kroz sanie leda i 
razvaline mosta, izbavi déte iz propasli, i 
dónese ga otcu srecno na kopno. 

Evo ti sina, rekne umiljatim glasom, koi 
bi i bésnu zvérinu upitomiti mogal. Vidis, 
on je zdrav, negó samo malo uplasen. 

Nenad, nepodufajuci se oci otvorili, 
'stal je pred njim nem i ukocen. Ah oprosti 
mi, cestni, premili starce ! jedva progovori, 
obhven suzami, koje su mu proti navadi niz 
Ijulilo lice ferkale — oprosti mi moje zesloko 
neclovécno baratanje! — A sta cu ti opro-
stiti ? odgovori Vuk Ijubezno. Nisam li ti se 
dosta osvetil (ofantil?) 

Nenad. Zar je dobro délo, tvoja osvéta? 
uvredjeni clovéce ! Boze, zar se cestan 
i posten clovék tako osvetjuje. 

P. Atanackovic. 

PRISPODOLJENJE. 

Rimska tako zvana obcinska monarkia 
raztegnjena od pribrezja Eufrata cak do Al-
lanskog oceana; od Rena i Dunaja do sopo-
tov [kalaraktih] Nila réke , i do pustare, 
koja mejasi s Attasom, zaderzavala je 180,000 
• mílj med 24. i 56 stupajem fgrad] séver-
ne sirine : vehki zaisto i znameniti zemije 
prostor! — Ali sadasnje carslvo Rusko ima 
josce vnogo vecju prostranosl, negoli cela 
ta slara Rimska t̂ak zvana obcinska monar
kia. Rusko carslvo broji kamo vise od 
300,000 • mil] svoje najvise od Slavjanov 
naseijene zemije, koja okoprem nije povsu-
da jednako bogata i naseijena , vendar vise 
zmore, negó Rim ikada. — Danasnje pako 
francusko kraljestvo sa svimi k njemu spa-
dajucimi pristojahsci obsize jedvíij 10,700 • 
mílj, ter bi rimskim cesarom komaj za pol 
prefekture sluziti moglo. 

Bcdakior, i V,: Dr, l.jndevit Gay, - Siampano pri Franji Suppanu va Zagrel>u. 



DA N I C Z A 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Techaj I. Dana 11, Serpnja 1835. Br. 27. 

Kolo, Kolo na okolo, 
Hilrii, Ijubno i veselo I 

P O S K O C N I C A . 

Kolo igra vu Horvatskom, {opci= :,:) 
Njim se píese v Ilirickom. : , : 

Kada druzlv'O igra kolo, 
Svi se verte na okolo. : 

To jest peída kolobara, :,; 
Kazuc ljubav nam kotara. 

Pobratimslvo kano v'énac, ; 
Kaze, da mu nije konac. : 

Da nevéri nima mesta, : , : 
Za losoga da je cesta. : , : 

Kolo svidgi obije biva, : , : 
Sveta vatra iz njeg' siva. : , : 

Ona gleda podaviti, : , : 
Svakog' krivog' pogaziti. :,: 

Bozja mu je hoja lice, : , : 
Proklinjanje izdaicc. : , : 

Budle dakije kolu virni, : , : 
Mila bratjo, raed vam' mirni f : , : 

Knez J. II *. c. 

SELISZLAV Y LYUDMILA. 
LKonacz.J 

Za dugim y sezlokim borenycm pochmu 
Poiyaczi, po broju szlabu, po malo odzlu-
j f.ti. Na jedanput chuje sze glasz : „Kraíy 
jc u pogibelyi." Berse li to zachuje Sehslav, 
taki sza szvojimi vernimi zkochi, put szi 
preko mertvih telész mechera naehini y 
kralya szvojimi jteTsYt zaschili. Poiyaczi , 
koji szu predi ©dzluplyali, szada na novo 
navale y preobladaju. Kiev je bil oszvo-
jen , kraly izbavlyen, a z tim y rat doken-

chan. Nadarivshi ikraly bogato szvoga iz-
bavitelya, pohitri u szvoju ztohczu, u Kra-
kov. — A y Seliszlav odide sza szvojom 
chetom u szvoju domovinu. 

Tamna, ztrashna noch pokrivashe zem
iyu, kad sze Seliszlav k pechínam [zfenamj 
szvoga domachega grada priblisi. On ide po-
lahko putem szebi dobro poznanim uz reku 
I polok]; jer radozt y tuga zajedno zavjí-
mashe nyegovo szerdcze. Izza chemih obla
kov izide meszecz; Seliszlav pogleda na 
szvoj kervjum poskroplyeni pász y komaj 
prochíta : „Verna tebi do szmerti," — a me
szecz izchezne, y preveKka tmreza obuzme 
V' njega y nyegovo drustvo. „Verna tebi do 
szmerti!" ponovi Seliszlav, zaizta verán szam 
ti ja , lepólo nad lepolaini; ali ti — — — 
Z mutnim y saloztnim sziutenyem fAhnungj 
dojde y do mozta. Czeli grad btizkashe sze; 
vnosina nakityenih szhisitelyev derchashe szi
mo tamo u poszlu. Shto to znamenuje? pi
ta szam szebe y ztupi u dvorische grada. 
Szlusiteij' ga j'edan pozna y odvede u kape-
lu.— Tu Lyudmila klechi pred oltarom y prusa 
szvoju ruku drugomu. Seliszlav prebledi — ; 
ali kaszno, venrftanye je vech zversheno» 
Baczi szvoj pun pogled na Lyudmilu y vikne: 
„Neverinczo !" Lyudmda kIone zvan szebe na 
ztupaje oltara. — „SzÍHko !" progovori Za
visha, „ovaj vez, koi sze danasz chini, oszni-
va kraly, nyegova volya jezt meni szveta; 
ona ima y tebi takova biti. Tvoju tugu do
bro znam; glaszom dusnozti vtasila je moja 
jedina poszlushna kchi, szva lajna chutenya 
szvojega szerdcza. Poztupaj y ti tako y po-
kasi, da jnnak ne szamo nepriatelye szvoje 
domovine, negó y szvoje vlazlovite ztrazti 
[LeidenschaftenJ preobladati more. Ovde 
ztoji pred tobom Szvétopolk, knez Maszovie, 
moj zet; zagerii sze z nyim, kano sza szvo-
jiíBi bratom." — 
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„Predí szmert," povikne Seliszlav, y 
baczi rukaviczu pred negé kneseve. „Ako 
szi junak," rekne Seliszlav pun szerditozti, 
,,'izidi zutra predi szuncza, da sze o sivolu 
y szmerti borimo." To rekne y odide iz 
kapele. 

Radozit izchezne iz grada, izgube sze 
szvati , y glasz salozli raznesze sze po 
vszih puztih hodniczah [ganj'kih], Seliszlav 
sze zkrie u jednu oddalyenu szobu, y posh-
lye Lyudmili onaj beli, z kervjum szvojum 
oskropiyeni pász, z ovim piszmom: „Uzmi 
ovaj zpomenak nazad, koi me szamo na mo
ju neszrechu zpominya. Moja kerv oztaje 
na nj'em; ona nek' te vszigdar na tvoju ne-
veinozt y neztalnozt opominya. Zutra chu 
ja, more biti, rukom tvoga szupruga [tova
rusha] poginuli; zutra szi ti szupruga moga 
uboicze. Ali umirajuchi tebe chu Ij'ubili, y 
moja poszlednj'a rech biti che tvoje ime." 

Urecheno jutro zabeli. Szvétopolk od ne
koga nepoznanoga dozna, daga Seliszlav na 
odiuchenom meztu cheka; on sze posuri ta
mo, y najde szvoga protivnika czerno obu-
ohénog, z belim pászom po okiopiu Dvoboj 
pochme. Svenk orusja zadade zlrah ztanov-
nikom grada. Zavisha prileche z vnogimi 
vitezi y szlugami na borische; ah prekasz
no : u kervi szvojoj lesasheSzvclopolkovpro-
tivnik. Zkinu okIop, j - poznadu, da je — Lyud
mila. Zachudenj'c, salozt j ' oszupnenye ob
uzme vsze gledatelye. Lyudmila bishe josh 
siva; nyejno polumertvo oko ische Seliszlava, 
y zpazi ga pred szobom, gde joj szmertonosznu 
ranu szvojim pokriva rubczein. Szlabira j ' 
neinochniíii glaszom govori rau ona: ,,Seli-
szlave ! ja uniirain, ali verna tebi do szmerti. 
Po zapovedi kralyevoj y moga otcza mora-
la szara ruku moju knezu Maszovie dati. Ja 
szara znala, da che jedan od vasz poginuli, 
y da bi domovina jednoga junaka izgubila: 
Z Bogom! Ij'ubezni otche; kad ti szerdcze 
od salozli puczalo bude, poiniszii, da je rao-
ja szmert potrebna hila; drugach bi bila ne-
vernicza oztala. Tí gubish kcher; ali ti Se 
liszlav szin oztaje. A y t i , lyubezni moj, 
z Bogom! promiszh, da ti domovini szlu-
sish. Uzmi natrag ovaj pász, mojum kerv
jum oskropiyeni: }a nií?zain ucvernicza. Z Bo-

I gom vszi! — To rekne, obrati ochi na ne-
i bo y izdahne. — Zavisha, od tuge y sa-
^ lozti na zkoro za tim umre, y vszega 
szvojega blaga naszlednikom imennje Seli
szlava, koi oztane szada szam u gradu. Nye
govo szerdcze neprijimashe vech nikakove 
radozti. Gde Dnyeztar z mirnim szlapom kroz 
kitnyazte livade protidie, tu Seliszlav szvojoj 
lyubavi zpomenik podigne. Turobnicza verba 
obszenyavashe ga, a okolo nyega raszlo je 
vugodno cxvetje^ koje je on szam zasza-
dj'ival y gojiL — Tu on vszako jutro y ve
cher szedyashe na hiadnom inramoru, zpoini-
nyajuchi sze na blasena szvoja vremena. Al' 
•ona szu juoshla, kakligod salozt j ' tuga pro-
lazi y kakligod szladka peszma mine lahkim 
razueshena zrakom. Kadkad mu sze je chi
nilo, kak da Lyudmilu pred szobom vidi, koja 
u szveilo-beloj opravi nyega inilini bosanzt-
venim okom gleda, Z takovinii valrene szvoje 
nanú&zlyivoztí obrazi zabavlyen szedel je ta
mo nekoje jutro, kad najedanput prevelika 
tuga nyegove kervi techaj uztavi, y nyc"» 
u vechni szan zanesze. 

T « / K A P L J E. 
[Poiag franciiskoga,] 

Emir Jessam, peharnik Salta Jeheiui ti 
izlocnih Indiah, z»bludii se je jednoc na lovu 
u veiikoj sumi, blizu varasa Delfi. i baci se 
zadnjic ülrudjen pod jedno drevo, jítlc je 
od velikoga truda na skorom duboko za-
spal. Kad se je zbudil, zpazi jednoga s»>-
doga starca kod sebe, koi ga zapita, potre-
buje \i kakovo okréplcnje? Kad je Emir od
govoril , da trebuje, dónese mu starac odraah 
casu bistre vode iz zviranjka , u koju je iz 
jednoga maloga stekia [flasiee] Iri kapije pri-
lijal. Emir pita, zasto su one tri kapije , a 
starac zresniín glasom odgovori, da imaju moc, 
vse bolesti prelirati. Neverujuc Irese gla
vora Emir, ali vendar izpije casu, i s osup-
nenjem spazi, kak vnogi seijani k starcu 
dohadjaju i njega za pomoc i zdravje pre
se. Vsaki je dobil flasicu dragoccnoga 
vractva s napuljenjem , da sarao po tri 
kapljice u casi skore [friskej vode uziinlje , 
i 24 vure ni.sla nejéde. Emir se sara pocuti 
objacen, i premisljavajuci cudnovitu moc toga 
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vractva, oslavi planinskoga lékara [vracilelja], 

Sah Jehen je rad vino pil, a E«iir Jes
sam je moral s njim po gusloput i to vnogo 
piti. Vino je peharniku naskodilo, on posta
ne boleslan , i buduc da su se dvorni vraci-
telji zabadava Irudili njega ozdraviti, dáde se 
odnesti k gori spomenutomu vraciteiju u pla-
ninu, i prosi ga, da bi mu bolezt izlecil, 
, .Rado," odgovori sédi starac, „vzeniite vsaki 
dan po tri kapljice mojega vraélva « jed-
Hoj casi vode, a vina nepijte ni kapije, dru
gac vaiB bude umreti." 

Sah dopusti peharniku sest mesecov kod 
planinskoga lékara ostali, i njegovo cudo-
tvoTBO vractvo ga j e .za kratko vreme tako 
pomoglo, da je Emir vsaki daa jacji i zdravi-
ji p ostaj al. 

Kad je pak povsema izvracen bil, po
vrati se nazad u d.v«r svoga gospodina. Sah 
JtiieH je komaj prepoznal svoga peharnika i 
zacudjen nad krépostjum toga cudnovítoga 
vractva, posaije staromu vraciteiju u planinu 
lepu opravu, i zapove rau, da se u njegov 
dvor postavi. A on je i doshaL 

„Priatelju," rece ¡S'aA, ,,poveáj mi isti
nito, kako si ti to cudnovito vractvo dobil?" 

„Gospodine," otlgovori starac, ,,ja nimam 
nikakove carobie, nit satrie ; moc mojega 
srédstva stoji vu skrovnosti njegove n.irave; 
a da se njegova naravno.st zezna, odmah hi 
se i njegova moc izgubila." 

„Kako to biva?" 
„Ja sam vec u mojoj miadosti zapazil , 

da namisijivost [Einbildungskraft] ima neogra-
nicenu oblast nad Ijudi. Nije nicesa na svétu, 
sto si nebi namisijivost slabie ili jacje. Íép5e 
Hi gertlje predstavili mogla. Na daljc sam 
spoznal. da iz nasladnosti i lakomosli najvi
she telesnih boleslih ¡zhaaja, koje zivlenje 
-tiovecansko pokratjuju, i Ijude berzje u grob 
spravijaju. Vsa del» narave su izverstna, 
ter ako mi proti njihovim viastovitiin nared
bam baralanio , pribavimo si zuhke bole
sti , koje ñas zadnjic na nista sprave. Na
rava ravno napinja svoje moci, da jedna-
kosl opet dostigne, ter izgubljeno zdravje 
dónese, ali se mi prolivimo ovomu tersenju 
z nasim nacinom zivlenja , i zamelavanio 
srédstva, koja nase telo, dapace i.stu nasu 

dusu izléciti mogu. Kak berze koi bolestnik 
k meni dojde , taki sudim, da je od narav
ske slaze odstupii, i nenahadjam nista vise 
naravzki., neg da ga opet na istu slazu zape-
Ijam. Neumcrnozt se samo po zderzavanjii 
zvraciti more. Ali buduc da je ovo vractv o 
prevec prosto, nikakove moci nad namislji-
vostjum imati nemore; ter ravno zato, sto ti 
je prosto, polrebuje otajstveni zastor, t. j 
««kakovu moc, koja zaufanost zbutljava, i koju 
naravski vraéiteij stanoviíoiuu vraclvu pripi-
«avati cini se. Odtud dohadja, ila moje vrac
tvo, koje samo iz trih kapljie ¿¡ste vode 
sostoi, zbilja cudesa zrokuje, ar ova namis-
Ijena lekarska krepost skupa s naravskira 
uredni«ü zí<\ leiijeiii vse od bolet^tnika oddaljava, 
sto bi vracecu naravsku raaé preciti moglo, 
i cini bolestnika misliti, da mu se bolest po-
boljsava. Bilo zadnjic kak mu drago , samo 
da ,k jednomu *ilju pelja, n*jinre k povo-
Ijnoimí zdravjií. 

Sah Jehen nadari mudroga vracilelja, i 
zainuci sebi zaufanu skrovnost. On se je 
ostavil velikoga zmulenja, i potrebova.se vina 
s velikim raelogom, buduci previdel, daje 
umcFenosl u vsakom uzivanju perva pogodba 
zaderzanja zdravja, a vsako prekersenjc zvi-
ranjek ljute bali. 

.S L M P E C I II R O 3L 
LPílag Gellcria.1 

Pripetce nadojde na sokaku 
Hrom naproti slepom siromaku.; 
Upajuc se V misli on raduje, 
J)a vre svoga v'odju iti cujje. 

Ai' on ovom' rece : „moj nebozi, 
Daj ti meni tuznom' priponiozi! 
Ar to poiiroko Ivoje plece 
Pod mog' tela terhom ustat' nece 

Dajda brate, ti me samo nosi , 
Pak me vec za vodju nit' neprosi, 
Tak hte za me noge tvoje hodit, 
Tebe pako ;Oci moje vodit." 

Ovak rece: pogodba voinjena'. 
I hrom siepcu spiazi na ramena. 
Ovak jen drugomu je pomogcl, 
Kaj sám poseb nijen nije mogeL 
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Sto t í , brate, n imas , brat tvoj ima, 
Tvih pak lepih darov brat tvoj nima, 
Z mánjkanja potrebne zversenosti. 
Zvira potreboca druzbenosli. 

Ako bi vse ono drugi imal, 
S cém Bog brata njegvog' ni prestimal, 
Samo na svu basen bi se genul , 
Z brata sréce nigdar nespomenul. 

Brate! nemoj anda krivit' Boge , 
Da ti krate bratov daré vnoge ; 
Veliku ees hasen ti dobiti , 
Samo s bratjum druzben moras biti.! — 

F r . , . . c, 

I Z V O R I 
i t i 

Zviranjki P o z a ble nj a. 

O da bi se mogal, rekne Milutin iz p o 
toka pozablenja napiti; i tako na jedan put 
oslobodití se od onih zalostnih spominanjih, 
koja mi vwaki cas moj zivot ogorcavaju. 
Zelja ti se izpunili moze , rekne na to starac 
Zornn. Odovde tri daña hoda prostira se 
jedna posvetjena lipova suma, u kojoj p re 
biva jedan vilenik , moj stari prialeij. Hodi 
k njemu, on t e le odpeijati k zviranjkom. 
Taki se Miliilin na pul spremi i tretji dan na 
vecer prispeje vu naznacenu sumu. Vilenik 
ga Ijubezno pr ime, kak berz ime Zorana 
svoga priateija za íu je , i obeca , da ce mu 
odmah zutradan njegovu zelju izpunili: z 
blazenim pokojstvom poslusa on pripovést 
zivot:i Milutinovoga, sa sinovnum zaufanost-
jum pripovedanu , i odvede utrudjenoga put
nika do poslelje iz niehnja [mahovinej i lipo-
V (lira listja , da si tu pocine, i da se za zu -
Irasnji pul okrcpi. — Jedva perve luci sunca 
kroz grane svetoga luga probiu, zverái v i le
nik svoju juternju molitvu i odputi se sa s v o 
jim gostom na odiuceno mésto. Na vecer 
dojdu vu jednu , raed visokimi planinami le -
y.ecu , guslum sunuim obrastjenu dolinu, gde 
!<u tri zviranjki iz jedne pecine fsléne] iz-
virali. Evo ñas sada, rekne s tarac , na p o -
zeljanom méstu ter izvadi iz njedar zlatnu 
casu. E v o su zviranjki pozablenja; ali se 

samo iz jednoga piti dopustja. Sad izbiraj. 
Ako tvoje ustnice vodum ovoga pervoga z v i 
ranjka smocis, zaboravit' ees vse nesréce i 
nevolje , koje su ti ikada zivot ogorcavale. 
Pozabit ' ees nevolju tvojih mladih lét, tvoju 
nesrétnu ljubav, tvoje v é r n e , ali izgubljene 
priateije. — Ovo govoreci pruzi Milutinu 
napunjenu casu; ali ov.ij je odmah neprime, 
negó zapita najpredi, budem li , ako se iz 
toga zviranjka napijem, zaboraveci nesréce 
moga zivota, takojer zábil blazene ca se , koji 
su s ovimi bili zvezan i , i sladku tugu onih 
hipov, koji su mi tako dragi p o s t a l i ? — „Da 
k a k o ! zaboravit' ees i t o ! " Hodmo dakle 
k drugomu zviranjku, rece Milutin; jer kako 
bi ja mogal samo za to , da zaburavim moga 
zivota nezgode, vsu korist aldovali, koju su 
mi le iste nezgode dones le , i koja mi s e , 
dati islinu kazem, kadkad od islih onih n e -
sréc prevaznia vidi. — Dobro, odgovori v i 
lenik, a ti zagrabi iz ovoga drugoga bislroga 
zviranjka; on ce ti na jedanput iz painelí i z -
brisali s v e , sto god za prekersenjc u tvom 
zivotu derzis. Na to prime Milutin casu i 
napuni ju do v e r h a ; i vec ju izpiti nakani , 
kad se na jedanput zderzi , pilajuci svoga 
vodju: ta ti si mi vcera reka l , da te je svést 
[GevvissenJ zbog ucinjenih pregreskih gri-
zeca na pul kreposti i mudrosli dopeijala , i 
da ti je iz ternja one muke, proniknul cvét 
krepozti? Tako je , odgovori Vilenik; a Mi
lutin prolije po pésku , sto j c bil zagrabil. 
Sad blazena radost obstre lice sédoga starca, 
on prislupi k treljemu zviranjku , zagrabi i 
pruzi mu casu. Kazi mi, upita Milutin, k r e 
posti ovoga zviranjka? — Taj. cini , odgo
vori Vilenik s prevelikim veseljem, da sasvim 
zaboravis na vsa uvredjenja tvojih nepriate-
Ijev, na vse nevolje, koje ti je njihova z l o 
ba uzrokuval». — Tada Milutin pred s tar -
cera k lekne , i uzme iz njegove ruke pilje 
porairenja; blazeni pokoj s cistim lecajem pro-
lie se po njegovom serdcu, iz kojega se i z -
trébe ter izperu vse nepriateijske uzpomene; 
koje su ga jedino preci le , da se nije mogal 
8 nezgodum sudbine, i s uzpomeiiuin uci-
njenog prekersenja, krcpko hlepeci za k ré 
postjum, pomirili.— 

Hciakfor, ¡ V.: Dr, Ljudevit Gay. — Siampano pri Franji Suppanu vu Zagrebu, 



DANICZA 
Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka. 

Tecaj I. Dana 18. Serpnja 1835. Br. 28. 

Ljubav mori, ljubav stvori. 

Prirecje borvatsko. 

SKROVNOST USPOMENE. 

Na La M r u. 
[Iz .ScbilIera.J 

Vékoni Ijubil usía tvoja medna, 
Odkud je ta zelja prekoredna? 
Odkud nasladnosl, tve sape piti, 
Vu te, kad se pogled v pogled hiti, 

Mertav se razíli ? 

Je r nelele odraah duhi raoji, 
Kano suznji, koje si osvoji 
Vitez, predajuc se u krotkoci, 
Preko zitka moga u berzoci, 

Kad le zpaze oci? 

Povetlj, zasto mestru svom'utécu ? 
Mozbit tamo k domu svojem lécu, 
Hi mózt su bratja razdruzena , 
Od svog' udnog' veza oddeijena, 

Vu tebi skrivena? 

Je r se bitje nase skup vre vilo? 
Zato li je serdce nase bilo ? 
ir je V kresu sunca zgasnjenoga, 
V danih razkosja jur zbavljenoga , 

Nastala ta sloga ? 

Nastala jest! — Zivo ti mi bise 
Sdruzena u svélih, kih ni vise ; 
Na prosastja tamnoj tabli, Vila 
Moja vidi, pisana su bila: 

Jedno ti i mila ! 

I ta bitja zivo sknpazvita, 
Tak osupnjen citali cudnovita, 
Bise B o g , zivljcr.je stvarj.njuce , 
Zadobec, kamgod ih serdce vuce, 

Svéta toga kljuce. 

Naprot ñama tékose obilni 
Rajskog napilka potoci silni, 
Tajnost stvarih odkrismo moguci, 
K suncnom berdu istine goruci ^ 

Kreljut zdigajuci. 

Placi, Lauro! Boga tog' nestade, 
Mi smo njegve razvaline mlade, 
A vu ñama zelja nevtiáljiva, 
Ka zgubljeno bitje skupzaziva, 

Da k bozanstvu pliva. 

Oiltud, Lfiuro ! zelja prekoredna, 
Vékom Ijnbit usía tvoja medna , 
Odtud nasladnost, tve sape piti, 
Vu t e , kad se pogled v pogled hiti, 

Mertav se razíli. 

Zato lete odmah duhi moji, 
Kano suznji, koje si osvoji 
Vitez, predajuc se vu krotkoci, 
Preko zitka moga u berzoci, 

Kad te zpaze oci. 

Zato samo mestru sv'om utécu , 
Jerbo k tebi, domu svojem, lécu, 
Od sv'Og' udnog' veza oddeijena 
Celiiju se br.ntja razdruzena 

Opet zjedinjena. 

Neg i ti — kak berz si me zazríla, 
Zasto ti je lica kerv oblíla ? 
Nismo r oba, kak da srao rodjaki, 
Kak za dugim putem dvM zemljaki, 

Sklopih se taki ? 

Dragttiiu RaTvOvcc. 
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CERNOGORCL 

Slavjanski r a tn i obr a z. 

[Iz ruskib Bulgarinovili iHsmoivorev,] 

Otomanska Porta, vojujuc s Rusijura [v^i 
létu 1807] podzigala je neprijaleljslvo med 
svémi nasimi jednovérnimi, osebujno pako med 
Slavjani. Pasa Skadarski nakanil je pokoriti 

^ Ó e r n o g o r c e za l o , sto su poboznimi syojiíni 
molilvaini slavili viteztvo rusko. Citave 
herpe lupeznih Arbanasov i T u r k o v , skilale 
su se na niedjah cernogorskih, kano gladni 
vuc i , trazeci vse moguce nacine, kako bi se 
uviekh vu nuternje strane, da si ugase kervjum 
zedju svoje osvcte iliti fantenja, a lupez-
tvom i plenjanjein da poiséu u cirkvali bozjih 
svoju hasen. 

Med goraini i dolinami proplitje se s ta-
zica iz Cernegore na siroku ravnicu, oiiieja-
s e n u z jedne strane skadarskim jezerom a zdr t i -
ge slerminami gór pokritinii gustum íumum. 
N a samoj granici Óernogorskoj t e t e polok, 
predirajuci slazicu, nad kojum z obedvén slrán 
visece klisure (pecinej pokrite hrastjem i tan-
kirai jelami naravske cine bolle, vu verhu 
na nékoliko seziijev razlergane. 

Sunce je vec zaslo bilo za gore , i po-
slednji traki njegovi ozarovali su verhunce naj-
visjega drévja. Vu daljini culi je bilo bucanje 
stád [credj i friile pastirov, koji su se iz pa-
snikov^ domom navratjali, i vikanje seijanov. 
Glasi su se malo po malo uraírili; zadnj c se 
je sve utisilo, i sunirak pokril je zeinlju. 

Na klisúrah [pecinah] po obodvéh stránah 
stazice, skrila su se vu germje dva cernogor-
ska slrazana. Zamotavsi .se vu kabanice, l e -
zahu na zemlji, imajuci u riíkali zdravo nabite 
saranice fpuskej. Za daña nekrenu nit oka z 
dol ine , a kada je vec tmica nastajala, poslu-
saju i na najinanje uztreplenje listja, ter idu na 
kraj klisure. Zatira pribli/.avsi se drtíg s drii-
gora z obedvih kl isúr , pociralju raed sobom 
taj pologlasni razgovor 

,,Jesi li ti lo Jurko ?" ,,Jesara ! a 
to si ti J a n k o ? Dobro , da si se javio; m e 
ni se cini, ko da sam cuo neki sura doli, 
i hotéo sam vec pustit zerno , pak sto Bog 
d á : " — „Zapravboga; treba se pervlje ogla-
,s¡li: to sam ti se ja vukao po germju." — 

„Tako mi Boga, meni je to mucno, da mi 
se zabadava vlazi barulfprahj u cévi. Gledajder 
sanio, vec su dva daña i dve noci, da mi se 
nedade proverlat ni jedna turacka glava," — 
„Ej valja, da im nece tak skoro na um pasti , 
da se po takvom go.stjeiiju, s kakvim smo ih 
prekjucer podvorili, opet u nase gore spinjati 
pocmu. Valjalo bi k njima ici; nemogu ti ka
zati kako to mene serd i , sto se nemara s kim 
pohervati , a moja táñela [kuglje] brez pos!a 
u cévi, bas ko da su mi sred serdca. Da saín 
ti ja Serdaroin ili Poglavarom, sabrao bi vojno 
kolo , i predlozio bi uprav ici na Skadar , sve 
bi popalio, i izsékao . . . "— „T»ko li zbilja J a n 
ko ! Ali je viadika [biskup] drugacije zapovédio. 
Spominjes li se, kako naní je govorio: , ,Délco! 
cuvajte i stedite |.sparajlej cistu kerv slavjan-
sku, jedna je njejna kapija skupija, negoli de -
sel turackih glávah. Bijte se neprestra.seno 
ali se sarao onde bijte, gdé mozete pogubiti 
neprijatelja, a ne onde , gdé on moze poda
viti vas siloin, kano uz dol sipajuca se klisura 
jake dubove. Réc njegova, jest réc pravde 
[pravicej. Nije to stogod olici u Skadar: l a 
mo su tverde i visoke stcne, a na zidinah su 
topovi-— topu neprovertas ko i e kano niedvé-
du ili strélcu ! " — „lst ina, da nam Viadika 
nije zapovédio med nepriiateijc se bacili, r e -
kavsi nam izza pecinah ter izza dervja pu-
cali, negó on nam svétuje kano dobri otac ; — 
i cuva zivot na.s, ali zarüd iiás necuva svojcíra 
vlastitoga. N e , brate J u i k o , nek si govori 
tko sto hoce, nije tako uso Ino ubiti iz puske 
cetiri Turcina , ko jednoga poséci. U domu 
olea mojega razvéseno je po slcnah osamde-
set l.ibáiíjah, izmed kojih picko polovice dobito 
je altihanom i handzarora. Otac moj opao je 
u slavnoj bitvi u Krusi, gdé je gizdavi Mah-
nuit-Pa.sa s 30,000 Turákah platio zivoíom 
zkadársku oholnu naraisal, da ce pokoriti ñas 
slobodnc Ceinogorce; negó zato su dva iijaka 
moja ukrasili dom na.s s dvadesetirai Inrackimi, 
"íavanii, i ujak fvujacj Stépan darovao je na
rodu samoga Pasu , koj se sada cuva u ino-
nastiru Celinskom. Ja jos nisam ¡ilatio, sto 
sam duzaii za smert otea moga : okervav-
Ijena njegova ko.sulja jos nije sakrita u zeinlju: 
nagrozena osvéta i kletva, koju je moja majka 
izrekla, jos nije izpunjena! Ah J u r k o , kal o 
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mi s e j e prohlélo zaséci ii najgustje mnoztv^o 
na.sih zlocinácah, makar bi i sara poginuli mo
ran , negó samo toliko, da padnem na télesih 
neprijaléljah mojega otea i babajka, i da se 
«mijem s njibovoin kervjoin." — N e Janko ! 
najglavnija je stvar o tom, kako bismo iz 
korenili sve neprijalelje nase vére i s lobode,— 
a kako izkorenili — to je sve jedno. Nerao
gu brez sméha spoménut, kako .sam prékjuéer 
polozivsi na néki kamen moju cervenu kapu s é -
deci za drugim kamenom Turke na zemiju víi-
Ijao kano pospane tetreve |Auerhahn | . K o 
liko su ti oni krugijih spIe.Scili na 'noni kanie-
nu , da zruse moju kapu, i kako su radostno 
zakriknuli, kad se je moja kapa zvalila, p ro 
bita skroz i skroz kano reseto ! — Negó t is je , 
lisje, uprav rai se cini kano, da cujem, da nésto 
pleska u vodi. — ,,Zaisto négdo prelazi pre
ko potoka," rece J a n k o : „Derz ' uho ostro 
J u r k o , ja cu se dolé spustili, i ako nadojdem 
na neprijatelja , spruzit cu pislolu , a ti onda 
béz' k nasini i pucaj, da buku podignu, za me 
se neboj nista. Ja se ziv nedam, niti cu se 
brez polrébe na sraert predati." Janko se spu-
sti doli po kanienju i po visecem smrékovju , 
i predi negó je izisal z hrastja na slazicu, zpa
zil j e clovéka, koj uprav k njemu stupase na 
brég. Vtmici nije mogal Janko razpoznati oprave 
prihodnika, negó samo zpazil je , da je na raéslu 
postal i da se okolo zgledav^a i nemirno poskisa. 

[Ualye .szledi:] 

OPISANJE 

ZIVOTA ZUMALACARREGUYEVOGA. 

Don Tomas Ziimalacarreguy je bil rodjen 
lela 178!) vu Orraaisleguyu , u Guipuzkoajskoj 
krajini, gdé je njegova obilelj [Familia] u veli
kom pre-slimanju zivela. U ono doba, kad je 
francuska voj.ska pod Napoleonom u Spanjol-
sku navalila bila, slusal je u Pampioni prava, 
ali je ostavil dáije nauke , i pridru.zil se je 
braniteljein domovine. Zatira nahadjamo , da 
je bil kapitan pod Minum. Kako se je pak 
pod vladanjem korteskiin zaderzaval , to se 
razlicno *poveda. Nekoji vele , da je bil kon-
stilucionalskoj strani nagnjen, a drugi svedoce, 
da je lela 1822 prestupil k vojaki vire pod 
Quesadum , ter da je u njoj koraaiidanloni j koje je po svojem b i o k a i j u zakcnilosli, pod 

jednoga bataliona bil postal, Za upeljanum 
neobmejasenum monarkium je bil oberstiajnant 
u regimenlu vojnickih r edov , a zatim ober -
star u regimenlu od Eslremadure (15 . regim. 
linie) iraonovan. Oficiri Ferdinanda VH. su 
Zutnalacarregvya derzali za dobroga upravi
lelja : a prave vojnicke uniétnosti nisu u njemu 
nahailjali. Kad je po pripetjenjih pri Granji, 
pod minisleriumora Zea, lela 1832 vojska b j ^ 
ocistjena, 1. j . kad su oni oficiri, od kojih se 
je znalo üi sumnjilo, da su Don Kaiiu nag-
njeni, odpusljeni, bil j e i Zunialncarreguy med 
onimi, koji su sluzbu zgubiíi. Zuui/tlacar-
reguy odide zatira u Pamplonu nazad, gde rau 
je zena zivela. Kad su po smerti Ferdinanda 
VII. Baskajanci za svoja prava oruzje prijeli , 
bil vre iz predasnjih bojev poznani Santos 
Ladrón, perv i , koi se je na celo puntarov 
postavil. Ovoga su Krislinci oboruzjanoíra 
ulovili i pogubili. Za njim je slédil Eraxo, 
koi je vendar na skorom prisiljen bil u F i a n -
cusku vugnuti se. Sad je Ituralde, jedan b o 
gati N a v a r r e z , sjedinil razperhane ostanke 
Karlistov pri Puenli la Reyni , gdé se je kar -
lislinska Junta slozila, i odkuda j e cela N a 
varra na oruzje pozvana bila, Takaj.se Zuma-
lacarreguy se je na to pozivanje dignul, i taki 
su nekoji njega za verhnoga poglavicu prepo-
rucali. Ali se je Ituralde vre do sada za t a 
kovoga derzal , a pokle se je Eraso iz Frai i -
cuske povratil, ocitovali su se vsi jednoglasno, 
da hte njega za vodju iniati. Eraso vendar , koj 
jc do sada sarao harraicarskim seregom zai»ove-
dal, odstupi cedno od verhnoga poglavar.stva, 1 
preportuM Zumalacarreguya. koj je vre nnd 
jednim regimentoin zapovedal, i kojega vers t -
nost poznal j e , najprikladniega za najvecjega 
vodju. Sad su vsi bili za Zunialacarreguv'a , 
koj je od se dobe u Baskajskih krajih i u N a -
varri ravnal uzdignutje. Kak je ov novi verhni 
vojvoda, skoro prez vsake pomoci vojsku sa-
kupil, oruzje dobavil, i sa svojura novouredjc-
nuin vojskura najbolje kraljicine genérale mull í , 
j e vec drugdi zadoztno razlozeno. Slo se tice p o -
litickoga nii.slenja Zumalagarreguyevoga, sverhu 
toga nije nista stalnoga odkriveno. Nezna se, 
na koliko je bil za Don Karla z a v z e t ; i jeli 
rau nij' Don Kaiios s'uzil sarao kakti irae_, 
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piralo boj za pravice Biskjijske i Navarreske , 
to jos dokoncano nije. Cini s e , da su Kr i 
slinci skusali svoga silnoga neprialeija na svoju 
stran dobiti, kak se je naviastito jedanput culo, 
da su se tersili kroz brala Zunialacarreguyevog', 
koj je veliki liberalac i president audiencie 
u Burgosu vu dogovaranja s njira pusliti se. 
Ali Zuraalacarreguj' je oslal slalan u dugo-
^ k j u , koje je sa vsura jakostjura bil predu-
zel. Njegov slavni zivot je u sréd hoja, pri 

zapaze na jednoj livadi slrasnoga magarca 
[osla] s vusesi tolikinii , kolikih joslje svét 
nije vidil. Zbog cesa jako razveseljena K u 
kavica : ,,ne hodmo dalje," rece Slavulju , ,evo 
railoserdna sudbina dala nain se je na sudca 
namérili ; pokihdob, slojeci sva znanost ove 
versti siída vu ciijenju, gdo ce nara bolje od 
njega, raoci dali pravican i nijednoslran do -
sudak ? I receno, ucinjeno , polete na jednu 
nizku hrusku, i stisnuvsi kreljuti, posedu na 

komu je vsigdar u osobi nazocan bil, svoj , njejnih granah. Za t i r a prose ponizno magar-
konac doslighl. Dana 18. Lipnja [ Jun ia ] , kad ( ca, da bi ira izvolil zadovoljni súd izreci ve r -
su njegovi seregi nekoji predvaras Bilbaoski 
na juris osvojili, bil j e raiijen zernoin [kug-
lura] , i umeii je od iste rane daña 2 5 ' ob 11 
vuri pred poldan. Karlistinska javlanja zverhu 
njega risaju sledeci kip od njega: Zuniala-
carrí'o;uy nije bil jako velik , i bil j e pocel 
debel postajati. Iraal je znacni obraz, zivahne 
ostrozonie oci : njegovi gori zavernjeni niu-
staci , njegova siroka brada davase mu j a 
ko junacki izgled. Sto se njegovog duha 
t i c e , bil j e neulrudljiv, njegova pamet, cude-
nj& vredna; vsaki vojak od njegove vojske , 
bil rau je bolje u glavi negó vu popisu 

hu njihove pravde. Magarac, kojemu se j e 
vise hotélo j e s l i , negó li njira za súdca biti, 
jedva malo podigne tezku glavu od zemije, 
ter ju opet dolé zpus t i ; i slrcsuci glavom, 
zaropotje dva pula slrasno s usima ; dade 
razuinéti dvim perusem [pravdaseraj , da za 
on dan suda ne derzi. Ali oni ga moljase 
tol iko, da se zadnjic od pasenja zdigne, der-
zeci glavu gore , a usetine uprav osovl jene, 
kakti god zajec kaila supa. „Pévajle dakle, 
r e c e , " i zurito s e ; kada vas budem cul , ka
zal cu vara moje zbiljno mneiije. Kukavica 
se perva pripravi i r e c e : ,,pazite dobro, g o -

od vojske zabilezen. Pisal je redkokrat, nje- spodine sudce na lepolu mojega pévanja, koje 
govi listi na svoju zeim bili su povsema kratki, ¡ cele sada cuti , a verhu svega iinajle pomnju 
u sledecem oblicaju. ,,Ja se dobro nahadjam; na uinéleljnosl [kunstfertigkeilj, kojum glasé 
budi mirna. Posiljam iiasoj kceri dva ce lo-
va [küsse] ," 

SUD MAGARSKI 

o pevanju Slavulj a i Kuknvice. 

Slavulj i Kukavica stanu se jednoc prav-
dati raed sobom, koi lépse peva, misleci oba
dva , da jedan drugoga, Bog zna, kak daleko, 
u skladnogiasju za sobom ostavija, Kukavica 
govorase , da je njejno pevaiije nepreter-
gnjeno, naravsko i uméreno. Slavulj obstoja-
se pri tora, da on ima vise sloznosti negó 
ikoja druga ptica. Odkud, da nedojdu na boj, 
bi oiiluceno medju njiraa, da predadu svoju 
pravdu súdu koga Iretjega, makar koi rau dra
go bude. Leteéi za iVca preko brc.gov i ravníc, I 

slazeni. 1 kriknuvsi zatim osara ilí deset put 
ku ku , napuhne se ma lo , strese svojiíu 

I perjeni i zamukne. Slavulj onda, prez ikako-
vog" predgovora pocnie svoje najugodnie ¿u-
borenje, i lolika razlicnosl, krasola i sklad-
nost javijala se je u njegovoj presladkoj p é s 
m i , da nije bilo zvcri u onih sumah, koja 
nebi od neizinérne sladosii obilno razsipanih 
glasov serdceno lakiijena k mdouiu pévacu 
dercala, i dok se je puscal sve vise i v i se 
u svoju pésrau; sudac, komu je to dugacko 
dokazivanje dosadilo , zaríicí sto strasnie 
niore; „raozbit, rece Slavulju," da je tv^oje 
pév^aiije njeznije od kukavicinoga , ali Kuka-
vicino je na lepsi nacin meni vniogo povolnije, 
jer se s mojum popévkuní i smojum kervjum 
bolje slaze. 

Bcdakior, i V.; Dr. Ljudevit Gay, — Stumpauo pri Franji Suppauu vu Zagrebu. 


